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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΓ ΠΡΩΤΟ 


Αρ. Φύλλου 79 


16 ΜαΤου 1997 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2488 

Κύρωση Συμφωνίας για τη σύναψη εταιρικής σχέσης μεταξύ 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Μελών 
τους αφ' ενός και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν αφ' 
ετέρου, της Τελικής Πράξης και των ετπσυναπτόμενων σε 
αυτή κοινών δηλώσεων και επιστολών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδΐδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 


Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία για τη σύναψη εται¬ 
ρικής σχέσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των 
Κρατών - Μελών τους αφ’ ενός και της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν αφ’ ετέρου, η Τελική Πράξη και οι επισυνα- 
πτόμενες σε αυτή κοινές δηλώσεις και επιστολές, που 
υπσγράφηκαν στη Φλωρεντία στις 21 Ιουνίου 1996, των 
οποίων το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα 
έχει ως εξής: 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΠΑ ΤΗ ΣΥΝΑΨΗ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥΣ, ΑΦΕΝΟΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΟΥΖΜΠΕΚΙΣΤΑΝ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ 


οε/υζ ΐςτ\ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΟυΕΗΟΟ ΟΕ ΟΟΙΑβΟΗΑΟΟΝ Υ ΟΟΟΡΕΚΑΟ^ΙΝ 

ροη ε. αυε *ε εϊταοχοε ιινα οοια80καο:0ν 

ΕΝ7ΚΕ ΙΑδ ΟΟΜΟΝΙΟΑΟΕδ ΕυΗΟΡΕΛδ Υ 5115 Ε5ΤΑ005 ΜΙΕΜΒΗΟδ, ΡΟΗ ΟΚΑ ΡΑΗΤΞ, 

' γ ια ΗερϋβυοΑ οε «ζβεκβτΑν, ροβ οτηα 

ΡΑΚΤΝΕΗ5ΚΑΒ5- ΟΟ 5ΑΜΑΗβΕΛ3ΑΡΤΑΙ£ 

ΟΜ 0ΡΗΕΤΤΕΑ5Ε ΑΡ ΕΤ ΡΑΗΤΝΕΗ5ΚΑΒ 

ΜΕ11ΕΜ ΟΕ ΕϋΗΟΡΛίδΚΕ Ρ^Ι1£53ΚΑίΕΗ ΟΟ ΟΕΗΕδ ΜΕΟίΕΜδδΤΑΤΕΗ ΡΑ ΟΕΗ ΕΝί δΙΟΕ 
00 ΗΕΡυΒΟΚΚΕΝ ϋδβΕΚΙδΤΑΝ ΡΑ ΟΕΜ ΑΝ Ο ΕΝ 5[0£ 

Α3Κ0ΜΜΕΝ ϋΒΕΗ ΡΑΗΤΝΕΚ50ΗΑΡΤ 11Ν0 ΖυδΑΜΜΕΝΑβΒΕΓΤ 
ΓΚΗ ΟΗύΝΟϋΝΟ ΕΝΕΗ ΡΑΗΤΝΕΗ50ΗΑΡΤ . . 

ΓΆΊδΟΗΕΝ ΟΕΝ Ε'ϋΚΟΡΑΙδΟΗΕΝ 0ΕΜΕΙΝ80ΗΑΡΤΕΝ υΝΟ ΙΗΗΕΝ ΜΓΓαυΕΟδΤΑΑΤΕΝ ΕΝΕ.-.ΞΞΓΓΞ 
υΝΟ ΟΕΗ ΗΕΡυβυΚ ΙΙδΒΕΚΙδΤΑΝ ανοεβεη5ΕΓΓ5 

ΣΥΜΦΟΝΙΛ 

ΠΑ ΤΗ ΣΥΝΑΦΗ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΝ ΕΥΡΟΠΑΐΚΠΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΚΡΑΤΏΝ ΜΕΛΟΝ ΧΟΥΙ. ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΓΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΟΥΖΜΠΕΚΙΣΤΑΝ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ 

ΡΑΚΤΝΕΒ5Η1Ρ ΑΝΟ ΟΟΟΡΕΗΑΤΙΟΝ ΑΟΚΕΕΜΕΝΤ 
ΕϊΤΑΒϋδΜΝβ Α ΡΑΗΤΝΕΗ5ΗΙΡ 

ΕΕΓΛΈΕΝ ΤΗΕ ΞΙίΗΟΡΕΑΝ*ΟΟΜΜΙΙΝΙΤΙΕδ ΑΝΟ ΤΗΕ1Η ΜΕΜΒΕΗ 5ΤΑΤΞ5, ΟΡ ΓπΞ ΟΝΕ ΡΑπΤ, 
ΑΝΟ ΤΗΕ ΗΕΡΙΙβυΟ ΟΡ υΖΒΕΧΖδΧΑΝ, ΟΡ ΤΗΕ ΟΤΗΕΗ ΡΑΡΓΤ 

ΑΟΟΟΗΟ ΟΕ ΡΑΗΤΕΝΑΗ1ΑΤ ΕΤ ΟΕ 000ΡΕΗΑ710Ν 
ΕΤΑ81Ι23ΑΝΤ 1)Ν ΡΑΡΓΓΕΝΑΗΙΑΤ 

ΕΝΤγ.Ξ ΙΕ2 ΟΟΜΜϋΝΑυΤΕδ ΕΙΙΗ0ΡΕΕΝΝΕ3 ΕΤ ΙΕΙΙΗδ ΕΤΑΤ2 ΜΕΜΒΚΞ2, Ο’ΙΙΝΕ ΡΑπΤ, 

ΕΤ !_Α Η=ουβϋθυε ΟΌυΖΒΕΚΙδΤΑΝ, Ο’ΑϋΤΗΕ ΡΑΡΓΤ 

Α000Ρ.00 01 ΡΑΡΓΓΕΝΑΚ1ΑΤΟ Ε 0! ΟΟΟΡΕπΑΤΟΝΕ 
ΟΗΕ 0ΕΗΝΙ5ΟΕ 11Ν ΡΑΗΤΕΝΑΗΙΑΤΟ 

ΤΚΑ ΙΕ ΟΟΜυΝΓΓΑ' ΕΙΙ80ΡΕΕ Ε1Ι.ΟΗΟ 5ΤΑ7Τ ΜΕΜΒΚΙ, ΕΑ ΟΝΑ ΡΑΡϊΤΞ, 

Ε ΙΑ Ρ.ΕΡϋΒΒϋΟΑ 01 0Ζ3ΕΚ15ΤΑΝ, 0Αυ.Ά(.ΤΗΑ 

ΡΑΗΤΝΞΗδΟΗΑΡδ- ΕΝ δΑΜΕΝΥΥΕΒΚΙΝσονΕΗΕΕΝΚαΜδΤ 
ννΑΑΡΒυ ΕΕΝ ΡΑΗ7ΝΕΗ50ΗΑΡ ΤΟΤ 5ΤΑΝ0 ΥιΌΚΟΤ ΟΞΒΚΑΟΗΤ 
Τϋ2$ΞΝ ΟΕ ΕΙΙΗΟΡΕ5Ε ΟΕΜΕΕΝδΟΗΑΡΡΕΝ ΕΝ ΗΟΝ υΐ>εΤΑΤΕΝ, ΕΝΕΒΕ-Ώδ, 

ΕΝ ΟΕ ΗΕΡυΒϋΕΚ ΟΕΖΒΕΚ15ΤΑΝ, ΑΝΟΕΗΖυΕδ 

ΑΟΟΗΟΟ ΟΕ ΡΑΗ0ΕΗ1Α Ε ΟΟΟΡΕΗΑςΑΟ 
ΟΙΓΕ Ε5ΤΑ8ΕΟΕΟΕ υ«Α ΡΑΗΟΕΗ1Α 

ΕΝΤΗΕ Α5 ΟΟΜΟ.ΝΙΟΑΟΕδ ΕίΙΗΟΡΕΙΑδ Ε Οδ δΕΙΙδ Ε5ΤΑ003-ΜΕΜΒΗ05, ΡΟΗ Ε'Μ 1Α20. 

£ Α ΗΕ=ύ3α0Α ϋΟ υδΒΕαυίδΤΑΟ, ΡΟΗ ουτπο 

ΕϋΗΟΟΡΑΝ ΥΗΤΕδίϋΕΝ ΙΑ Ν110ΕΝ 4ΑδΕΝνΑΙ.ΤΙΟΙΟΕΝ 
5ΕΚΑ υΣΒΕίΟδΤΑΝΙΝ ΤΑ3ΑΥΑ1ΔΑΝ 
ΚυΜΡΡΑΝϋΟδ- ΔΑ ΥΚΤΈΙδΤΥΟδΟΡΙΜυδ 
ΚυΜΡΡΑΝϋϋΟΕΝ ΡΕΗυδΤΑΜΙδΕδΤΑ 

ΑΥ7ΑΑ ΟΜ ΡΑΗΤΝΕΗδΚΑΡ ΟΟΗ 3ΑΜΑΗΒΓΓΕ 
δΟΜ ΰΡΡΗΑΤΤΑΗ ΕΓΓ ΡΑΗΤΝΕΗ3ΚΑΡ 

ΜΞϋ-ΑΝ ΕϋΗΟΡΕδΚΑ ΟΕΜΕΝ3ΚΑΡΕΗΝΑ ΟΟΗ ϋΕΗΑδ ΜΕ01.ΕΜΞ5ΤΑΤΞΗ, Α ΕΝΑ 510ΑΝ, 
ΟΟΗ ΗΕ°υΒϋΚΕΝ ΙΓΖΒΕΚ13ΤΑΝ, Α ΑΝ ΟΚΑ 510ΑΝ 


Ϋ3ΟβΚΗ(ΓΓ0Η ΡβΟίγβΛΗΚΒαί, 6ΐφ ΤΟΜΟΗΑ&Η, Β3 Εξ?0Π3 


Χ ) 3.Μ>Κ3.ΜΙ15ΓΓΛ3ρΗ 3ζ3ΜΑ& ΥΛ3ρΓ3 Α330-Α&ΒΛ3.ΤΛ3Ρ, ΗΧΧϊΒΓΒΧ 
ΤΟΜΟΗΑ&Η, ΫΡΤ301Α3 ΠΙβρΚΚΗΚΛΗΚ Τ3βΟ10 3ΤγΒΏΙ 
ΙΠβρκκΗΐΐΛΐικ Β3 5ζ&ΜΚορΛΗΚ τγτριιαίΑ^ 
ΒΗΤΗΜ 


Λ 


οε*^οχι 
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ΤΟ. ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΞΕΛΠΟΥ. 

ΤΟ =Αΐ!.*.ΞίΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ. 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕ=ΜΑΝ!ΑΣ. 


Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 


ΤΟ 5ΑΕΛΞΟ ι Η^. IX ι ιΑΝΙΑ-ΐ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ 1ΗΜ0ΚΡΑ71Α. 


η ,γ. ν^ι 


Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. 


ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟ'-- 


* V ~ 0 ν ~ ΓΟ ν . 


ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 


Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ι ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 


Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. 


Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΙΝΛΑΝΔΙΑΣ. 


ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 


70 ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ Ξ?=. ΑΝΙΑΣ ΚΑ. ΕΟγ-πΟΥ ιγΛλΝΔι/· 


ΟΞ/υΖ/ς: 2 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


συμβαλλόμενα μέρη της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της συνθήκης περί 
ιδρύσεως της Ευρωπα&ής Κοινότητας "Ανθρακα και Χάλυβα και της συνθήκης περί ιδρύσεως της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας. 

εφεξής καλούμενα -κράτη μέλη”, και 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ. Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ. ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ ΚΑΙ Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ. 

εφεξής καλούμενες “η Κοινό—τσ*. 


αρενός, 

και Η ΡΗΜΟ ΚΡΑΤΑ ΤΟΥ ΟΩ.ΜΠΞΚΙΣΤΑΝ. 

αφετέρου, 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ! τους δεσμού: υεταξϋ της Κοινότητας, των κρατών μελών της κα: —: δημοκρατίας —·. 
Ουζμπεκιστάν, κσ: τις κοινέ: αξίες που συνδέουν τε μέρη. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα και η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν επιθυμούν νο ενισχύσουν τους 
δεσμούς αυτούς και να συνάψουν εταιρική σχέοη και συνεργασία που καθιστούν στενότερες και 
ευρύτερες τις σχέσεις που είχαν καθιερωθεί στο παρελθόν, ιδίως με τη συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομιχής Ενέργειας, αρενός. και 
της ’Ξνωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών, αφετέρου, για το εμπόριο και την εμπορική και 
οικονομική συνεργασία, που υπεγράρη στι^-ΐδ Δεκεμβρίου 1929, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την προσήλωση, αφενός. Της Κοινότητας και των κροτών μελών της, και αφετέρου της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, στην ενίσχυση των πολιτικών και οικονομικών ελευθεριών που 
αποτελούν τη βάση της εταιρικής σχέσης, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΙ, στο ίδιο πλαίσιο, ότι η υποστήριξη της ανεξαρτησίας, της κυριαρχίας και της 
εδαφικής ακεραιότητας της Δημοκρατίας του Ουμυπεκιστάν θα συμβάλλουν στη διασφάλιση της 
ειρήνης και της σταθερότητας στην Κεντρική Ασία 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την προσήλωση των μερών στην προώθηση της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας καθώς 
και στην ειρηνική επίλυση των διαφορών, και τη συνεργασία για τα σκοπό αυτό, στο πλαίσιο των 
Ηνωμένων Εθνών και του Οργανισμού γιο την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΞ), 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σταθερή προσήλωση της Κοινότητας, των κρστών μελών της και της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν στην πλήρη εφαρμογή όλων των αρχών και των διατάξεων παυ περιέχουν η τελική πράξη 
της Διάσκεψης για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΔΑΣΞ), τα τελικά έγγραφα των 
διασκέψεων της Μαδρίτης και της Ειέννης που επακολούθησαν, το έγγραφο της Διάσκεψης ΔΑΣΞ της 
Βόννης για την οικονομική συνεργασία, ο Χάρτης των Παρισίων για μια νεα Ευρώπη και το έγγραοο 


ΔΑΣΞ του Ελσίνκι ι==2 με τίτλο 'όι προκλήσεις της αλλαγής· και τα άλλο θεμελιώδη έγ,ραοα του 



ΟΕΛΙ2/9Γ 4 


ίί|ί$ 'Ι 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ξ/.ΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ ότι το κράτος δικαίου και ο σεβασμός των δικαιωμάτων του ανθρώπου, 
ιδίως των ατόμων που ανήκουν σε μειονότητες, η εγκαθίδρυση πολυκομματικού συστήματος με 
ε.-.εύθερες και δημοκρατικές εκλογές και η οικονομική ελευθέρωση που αποβλέπει στη δημιουργία 
οικονομίας ανορας, έχουν θεμελιώδη σημασία, 

",ίΓΤΞΥΞΝΤΑΐ ότι η πλήρης εφαρμογή της πορούσας συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας 
εξσρτάται από και συμβάλλει συγχρόνως στη συνέχιση και επίτευξη των πο,ντικών. οικονομικών και 
νομικών μεταρρυθμίσεων της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, καθώς και στη δημιουργία των 
πσρανόντων που είναι απαραίτητοι για τη συνεργασία, ιδίως με βάση τα συμπεράσματα της διασκεισης 
ΔΑωσ της αον,ης, 

Ξ“ί·5νΜ£ΝΤΑΙ να ενθαρρύνουν τη διαδικασία περιφερειακής συνεργασίας με τις όμορες χώρες στους 
τουείς που καλύπτει η παρούσα συμφωνία, ώστε ·α παοαχθε. η ευημερίσ και η “ατεροτητα στην 


"ίθΥί.'.ΖΝΤΑΓ να καθιερώσουν και να αναπτύξουν τακτικό πολπικό διάλογο για τα διμερή και διεθνι 
ϊέυατα αυοιβαιου ενδιαφέροντος, 


4 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ και ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΟΝΤΑΣ την επιθυμία της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν να 
καθιερώσει στενή συνεργασία με τα ευρωπαϊκά όργανα. 


» ' 


ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΗΟώ>. τη·. ανάγκη να προωθηόού. Οι επενδύσεις στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, 
μσταΐύ άλλων και στον τομέα της ενεργείας. και τη συνακόλουθη σημασία που σπαθίσουν η Κοινότητα 
και τα κράτη μέλη της στην καθιέρωση δίκαιων συνθηκών πρόσθεσης και διέλευσης με σκοπό την 
εξαγωγή προϊόντων ενεργείας επιβεβαιώνοντας την προσήλωση της Κοινότητας, των κρατών μελών <..ς 
και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν στον Ευρωπαϊκό Χάρτη για την Ενέργεια και στην πληρη 
ερσαμονή της Σύμβασης του Χάρτη για την Ενέργεια και του Πρωτοκόλλου του Χάρτη για την ενέργεια 
που αοοοό την ενεργειακή επάρκεια και σχετικά περιβαλλοντικά ζητήματα, 


ΛΑΙ.'.ΕΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟ'Ρ'Η την προθυμία της Κοινότητας να αναπτύξει οικονομική σ. 
πασάσχει τεχνική βοήθεια, εαοασν χοειάζεται. 




ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ατ; η συμφωνία θα ευνοήσει τη σταδιακή προσέγγιση μεταευ της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν και μιας ευρύτερης ζώνης συνεργασίας στην Ευρώπη και τις γεπονικες πεσιοχες, καθώς 
και τη σταδιακό ένταξη της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν στο ανοικτό διεθνές σύστημα, 


ν * 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την παοοήλωση των μερών στην ελευθερωτή του εμπορίου, με βάση τους κανόνες του 
Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου (ΠΟΕ), και πεπεισμένοι ότι η έντοεητης Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν στον ΠΟΞ 6α εππρέψειτην πεοσπέρω σύσφιγξη των μεταςύ τους εμπορικών σχέσεων, 


ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ τ 
επενδύσεις, την έγκατά 
κεφαλαίων 


■ις ανάγκης να βελτιωθούν οι συνθήκες γιο τις εμπορικές εραστηρίν »■ |. ες, »·ς 
στάση εταισιών, το εσγστικό δυναμικό, την παροχή υπηρεσιών κοίτην κίνηση 


ο=/υζ/σ? δ 





Λ. 
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ ότι η ποοούσε συμφωνία 5α δημιουργήσει νέο κλίμα στις οικονομικές 
σχέσεις μεταξύ των μερών, και ιδίως όσον αοορά την ανάπτυξη των συναλλαγών και των επενδύσεων, 
απαραίτητων νισ την οικονομική αναδιάρθρωση και τον τεχνολογικό εκσυγχρονισμό, 

ΞΠIΘΥΜΟΝΤΑΙ να καθιερώσουν στενή συνεργασία στον ταμέατης προστασίας του περιβάλλοντος, 
λσμβανομενης υπόψη της αλληλεξάρτησής τους στον τομέα αυτά. 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η συνεργασία γιε την πρόληψη και τον έλεγχο της λαθρομετανάστευσης 
αποτελεί έναν από τους πρωταρχικούς στόχους της συμφωνίας, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καδιερώσαυν πολιτιστική συνεργασία κα. νο βελτιώσουν την ανταλλαγή των 
πληροοορίών, 

ΖΥί/ΟΟΝΗΙΑΝ ΣΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ : 


ΑΡΘΡΟ 1 


Συναπτέ”: εταιρική σχέση μεταξύ της Κοινότητας και των κρατών μελών, αοενός, και της ώημοκροτίας 
του Ουζμπεκιστάν αφετέρου. Οι στόχοι της εταιρικής σχέσης είναι οι εξής : 



ΟΞΑΙΖ/ζΤ 7 
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να υποστηρίξει την ανεξαρτησία και την κυριαρχία της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν. 

- να απστελέσει το κατάλληλο πλοίσιο για τον πολίτικο διάλογο των μερών, με σκοπό την ανάπτυξη 
πολιτικών σχέσεων μεταξύ τους. 


να υποστηρίζει τις προσπάθειες της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν για την εδροίωση της 
δημοκρατίας, την ανάπτυξη της οικονομίας κάι την ολοκλήρωση της μετάβασης σε οικονομία 
αγοράς. 

να προωθήσει το εμπόριο, τις επενδύσεις και τις αρμονικές οικονομικές σχέσεις μεταξύ των μερών, 
και να ευνοήσει έτσι τη σταθερή και διορκή οικονομική ανάπτυξή τους, 

- να δημιουργήσει τις βάσεις γιο τη νομοθετική, οικονομική, κοινωνική, χρηματοδοτική και πολιτιστική 
συνεργασία, καθώς και τη συνεργασία στον τομέα της τεχνολσ νΐ£ζ Κ01 Τ7|ζ εΠΙϋ ΐ4 
. ϋτρατιωτικούς σκοπούς. 

■ να συμβάλε: ώστε στο Ουζμπεκιστάν να οικοόομηθεϊ κοινωνίσ των πολτών βασισμένη στο κράτος 
δικαίου. 


ΤίΤΛΟΣ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

ΑΡΘΡΟ 2 

Ο σεβασμός της δημοκρατίας, των αρχών ταυ διεθνούς δικαίου και των δικαιωμάτων του ανθρώπου, 
όπως ορίζοντας ιδίως, στο Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, στην τελική πράξη του Ελσίνκι και στο Χάρτη 
των- Παρισίων για μισ νέα Ξυρώττη, καθώς και οι αρχές της οικονομίας αγοράς, συμπεριλαμβανομένων 
των αρχών που διακηρύσσονται στα έγγραφα της διάσκεψης ΔΑΙΞ της Βόννης, διαπνέαυν τις 
εσωτερικές και εξωτερικές πολιτικές των μερών και αποτελούν θεμελιώδη στοιχεία της εταιρικής σχέσης 
και της παρούσας συμφωνίας. 
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ι α μέρη θεωρούν ουσιαστικής σημασίας για τη μελλοντική τους ευημερία και σταθερότητα, τα Νέα 
«νεξερτητο Κράτη που προήλτεν απο τη διάλυση της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών ά,ημοκρετιών, 
εοεςής κο,νούμενε ν.νεςαρτητε Κράτη·, να διστηρήσουν κσ; να αναπτύξουν τη συνεργασία μεταξύ τους 
σύμφωνα με τις ορχες της τελικής πράξης του Ελσίνκι και το διεθνές δίκαιο, με πνεύμα καλής γειτονίας, 
και δε καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να ενθαρρύνουν τη διαδικασία ευτή. 


τ 


I ι * Λ^-4. Ιί 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ 


Γ*.ΓλΤ - *τ 


Κασιερών—α; τακτικός π ο -.πίκες οιαλονος μεταξύ των μερών, τον οποίο τα μέρη προτίθενται να 
ανα— υςουν κει να ενισχύσευν. Ζ διάλογος αστός συνοδεύει και παγιώνει την προσέγγιση μεταξύ της 
Κοινότητας και της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν ενισχύει τις πολιτικές και οικονομικές αλλαγές που 
πραγματοποιούντο; στην ε. *.ογω χωρά και συμβάλλει στη δημιουργία νέων μορφών συνεργασίας. 3 
πολπικός διάλογος ; 


®α *- ν >ίΧ , - , ε , ε ; σους οεσωούς της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν με την Κοινότητα και τα κράτη μέλη 
ι. : ς με ιθν τρόπο αστό, με την κοινότητα των δημοκρατικών εθνών στο σύνολό της. Κ 
οικονομική σύγκλιση που επιτυγχάνετε: με την παρούσα συμοωνία οδηγεί σε εντατικότερες 
πολιτικές σχέσεις. 


α 


Λ 


* 
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&ο έχε; ως αποτέλεσμα αυξημένη σύγκλιση των δεσεων για διεθνή θέματα αμοιβαίου 
ενδιαφέροντος, κσι συνεπώς αύξηση της ασφάλειας και σταθερότητας στην περιοχή. 

- 6α προβλέπει ότι τα μέρη καταβάλλουν κάθε προσπάθεια γιε συνεργασίο σε ςησήματα που 

αρορούν την τήρηση των αρχών της δημοκρατίας και το σεβασμό, την-προστασία και την προώθηση 
των δικαιωμάτων τευ ανθρώπου, ιδίως των μειονοτήτων, και ότι διενεργούν διαβαυλεύσεις για τα 
σχετικά ζητήαμτα. εοόσον αυτό κρίνετα: απαραίτητο. 

Ο διάλογος μπορεί να πραγματοποιείται σε περιφερειακή βαυ Μ . 

Α?0=Ο 5 


> υπουργικέ ~~χζζ. ζ τ 
ϋυνεργαζίες που 9ε~ΐΓ 


ικές διάλογος πραγματοποιείται στα πλαίσια ταυ -υμβουκίοι. 
-ο ^αθοο 7Ε, και σε άλλες περιστάσεις κατόπιν συμφωνίας. 


-ο* Ο 


Τα μέοη θεσπίζουν περαιτέρω διαδικασίες και μηχανισμούς για πολιτικό διάλογο, ιδίως υπο α*, 
ακόλουθες μορφές : 


τακτικές συνεδριάσεις υαπΛΟυ επίπεδο 
μελών της αφενός, και των αντιπροσώ: 


ταξύ των αντιπροσώπων της Κοινότητας και των κρατών 
της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, σαετερου. 


ΟΞ/υΖ/ςΓ 10 
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Ο π 
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πλήρη αξιοποίηση όλων των διπλωμστικών οδών μεταξύ των μερών, συμπεριλαμβανομένων 7 ων 
κατάλληλων διμερών και πολυμερών επαφών, όπως των Ηνωμένων Ε5νών, των συνόδων του ΟΑΣΞ, 
κ.α.. 

οποιοόήποτε άλλο μέσο το οποίο μπορεί να συμβάλει στην παγίωση'και την ανάπτυξη του διαλόγου 
συτού. περιλαμβανομένων των συνεδριάσεων εμπειρογνωμόνων. 


ΑΡΘΡΟ 7 


ολπικος διάλογος σε κοινοβουλευτικό επίπεδο πραγματοποιείται στο πλαίσιο της Καινοβουλευτ.κής 
:ροπής Συνεργασίας που συγκρατετα: δυνάμει του άρόοου £2. 


ΤΙΤΛΟΣ III 


ΞΜΠΟΡΞΥΜΑΤ1ΚΞΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΈΣ 


ΑΡΘΡΟ 3 


• Ο μέρη ττορεχουν 


αμοιβαία τη μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους όσον αφορά : 


ι * 





Λ 
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τους τελωνειακούς δασμούς και επιβαρύνσεις στις εισονωγές κσι εξαγωγές, κοθώς κοίτη μέθοδο 
είσπραϊής τους, 

τις ίιαταίεις σχετικά με τον ε«τελωνισμό, τη ϊιαμστσκα_:ση, τις αποθήκες και ττ, μετασόρτωση, 
τους αόοους και άλλες εσωτερικές επιβαρύνσεις κάθε τύπου που επιβαρύνονται άμεσα ή έμμεσο στα 

£>£70γ0(_1 £'·Ό £1Ι7Τ£ρ ££."ωΙΟΤΟ, 


τις μεθόδους πληρωμής και τη μεταβίβαση των πληρωμών οστών. 

τους κανονισμούς σχετικά με την πώληση, την σγασά. τις μστσοοαές. 
των εμπορευμάτων στην εγχώριο αγορά. 


:ιο,·αυη και χρπσιμοποιπε 


2. Οι διστάζεις ττ,ς παραγράρου 1 δεν εφαρμόζονται όσον αοορα : 

(α) τα πλεονεκτήματα που χορηγούνται με σκοπό να δημιουργήσει τελωνειακή άνωση ή ζώνη 
ελευθέρων συναλλαγών ή δυνάμει της δημιουργίας τάτειας ένωσης ή ζώνης, 

(β) τα πλεονεκτήματα που χορηγούνται σε συγκεκριμένες χώρες σύμαωνα με τους κανόνες του ΠΟΕ 
και άλλες διεθνείς συμφωνίες υπέρ των αναπτυσσόμενων χωρών, 

(γ) τα πλεονεκτήματα που χορηγούνται στις όμορες χώρες υε σκοπό τη διευκόλυνση του 
διασυνοριακού εμπορίου. 


ΟΞ/υΖ/ςτ 12 
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3. Ο 1 . διστάζεις της παρσγράςου ι δεν εφαρμόζονται. κστάτη διάρκεια μεταδοτικής περιόδου που 6α 


λήξει τη στιγμή της προσχώρησης της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν στον ΠΟ 
ΐ553. ανάλογα με το ποιά ημερομηνία προηγείται. όσον οοορά το πλεονεχτήμσ· 
παράρτημα ! τα οπαία χορηγούνται από τη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν στα ά 
προήλθαν από τη διάλυση της ΞΖΙΔ. 


ή στις 31 Δεκεμβρίου 
που καθορίζονται στο 
ο κράτη, τα οπαίο 


» Γ» /*■* « ■•“Ί * 


:μρμνουν 


τα ε,νευοεα 




επιτευχθούν οι σταχοι της παρούσας συμο ώνιας. 




"ϊ ■ —* > 




εεααους του, των εμπορευμάτων που κατάγονται απο η πρσορκονται για το 1 
άλλου μέρους. 


Λωνειακα αοαασς του 


ώστάΞεις ταυ άρθρου ν, παράγροσοι 2. 2. 4 και 5 ττ,ς 3Α. . εραρμάζ-ρνται υετ 


των ουο 


μερών. 


Οι 


ιδίως τ 


ϊεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν τις τυχόν διστάζεις που σ 
ιέα των μεταροαών. ή συγκεκριμένα προϊόντα που συμάωνούντ: 


;ν ειδικούς τομείς, 
:ζΰ Των μερών. 
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Με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων κοι υποχρεώσεων που απορρέουν από τις διεθνείς συμβάσεις 
σχετικό με την προσωρινή εισαγωγή εμπορευμάτων, και οι οποίες είναι δεσμευτικές <α. -τα τα δύο 
μέση. τα. μέρη χορηγούν επιπλέον απαλλαγή οπό επιβαρύνσεις κε; δασμούς εισαγωγής επί προϊόντων 
που εισέρχονται προσωρινά, στις περιπτώσεις κοι σύμρωνς με τις διαδικασίες που προβλέπει 
οποιαδήποτε άλλη σχετική διεθνής σύμβαση στην οποία έχουν προσχωρήσει σύμφωνε με τις κστ'ιδισν 
νομοθεσίες. Λαμβάνονται υπόιψη οι όροι υπό τους οπαίους το εν λόγω μέρος ενέλα2ετις δεσμεύσεις 
που απορρέουν από μια τέτοια σύμβαση. 




περιορισμών κοι μέτρων ισοδυνάμου αποτελέσματος κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα, με την 
επιφύλαξή των άρθρων 13, 16 κοι 17 της παρούσας συμφωνίας. 


2. 7α εμπορεύματα καταγωγής Κοινότητας απαλλάσσονται των ποσοτικών περιορισμών και των 
μέτρων ισοδυνάμου αποτελέσματος κατά την εισαγωγή τους στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν με την 
επιφύλαξη των άρθρων 13, 15 και 17 της παρούσας συμφωνίας. 


ΑγΘ-ΡΟ 12 


Η εμπααία προϊόντων μεταξύ των μερών γίνεται στις τιμές της αγσρας. 


οε·υζ/5Γ ΐ4 
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ΑΡΘΡΟ -.3 


ι. Οταν ένα αραιόν εισάγεται στο έδορος ενός των μερών σε αυξημένες ποσότητες ή με όρους που 
ποοκα.·.ούν ή απειλούν να προ-Όλέσο υν ζημίο στους εθνικούς παραγωγούς αμοειδών ή άμεσο 
ανταγωνιστικών προϊόντων, η Κοινότητα ή η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, ονάλογα με το ποιά ε;να: η 
ενδιαρεράμε-,, μπορεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρο σύμφωνα με τις ακόλουθες διαδικασίες και 


Ζ. "ριν ληρθεί σποιςδήπατε μέτρο ή. για τις περιπτώσεις που καλύπτει η παράγραφος αμέσως μ*..: 
ττ “μη των μέτρων, η Κοινότητα ή η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, ανάλογο με το ποια είναι η 
εν” ασεοόμενη, πααέχει στο Συμβούλιο Συνεργασίας όλες ττς πληροφορίες που μπορούν να ~υμμο.·.ου·. 
σττ'. εξεύρεσπ λύσης οσοιβοίως αποδεκτής, όπως προΰλέπσται στον τπλο Χί. 

2. στο τέλος των όιαβσυλεύσεων, τα μέρη δεν κσταληξαυν σε συμαωτ.α εντός 33 ημαπε .. . 
ημεοαμηνία που υποβλήθηκε το ζήτημα στο Συμβούλιο Συνεργοσίος. όσον αφορά τα μέτρα για την 
αντιμετώπιση της κατάστασης, το μέρος που ζήτησε να γίνουν διαβαυλεύσεις είναι ελεύθερο να 
πεαιοοϊσε: τις ει σανώνός των εν λόγω προϊόντων στο βαθμό, και γιο το χρονικό διάστημά, που είναι 
απαραίτητο για την πρόληωη ή την εξάλειψη της ζημίας, ή νο λάβει άλλα κατάλληλα μέτρα. 


Σε κρίσιμες περιπτώσεις, κατά τις οποίες οποιαδήποτε καθυστέρηση ενδέχεται να προκα,νεσει 
ζημίες που θα ήτον δύσκολο να αποκστασταθούν, τα μέρη έχαυν τη δυνατότητα να λαμβάνουν μέτρα 
πριν την έναρξη των διαβουλεύσεων, υπό την προϋπόθεση ότι προτεινανται διαβουλευσεις αμέσως 


μ-*σ ,·ιν ΛΓ,ψη των μέτρων 


ΟΕυζ/ςΓ ι 
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5. Κατά την επιλογή των μέτρων που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος άρθρου, τα μέρη δίνουν 
προτεραιότητα σε εκείνα τα μέτρα που διοταράσσαυν λιγότερο την επίτευξη των στόχων της παρούσας 
συμΟωνίσς. 

6. Καμία διάταξη ταυ παρόντος άρθρου δεν θίγει ούτε επηρεάζει με οποιονδήποτε τρόπο την 
εραομογή οπό ένα μέρος, μέτρων αντιντάμπινγκ ή αντισταθμιστικών σύμφωνα με το άρθρο VI της 
ΟΑΤΤ, τη συμφωνία γιο την εφαρμογή του άρθρου VI της £ΑΤΤ, τη συμφωνία για την ερμηνεία και 
εφαρμογή των άρθρων VI, XVI.και XXIII της 3ΑΤ7 ή τη σχετική εθνική νομοθεσία 


ΑΡΞΡΟ 14 


Το μέση αναλαμβάνουν να εξετάσουν τη δυνστότητα εξέλιξης της παοούσος συμφωνίας γιο τ;ς 
μεταξύ τσυς εμπαρευμστικές συναλλαγές, εφόσον τα εππρέπουν οι περιστάσεις, καθώς κσι την 
κατάσταση που θα δημιουργηθεί με την προσχώρηση της Δημοκρστίας του Ουζμπεχιστάν στον ΠΟΞ. Το 
Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να διατυπώσει συστάσεις στα μέρη σχετικά με τις εξελίξεις αυτές, οι 
οποίες θα μπορούσαν να τεθούν σε εφαρμογή, εφόσον γίνουν δεκτές, δυνάμει συμφωνίας μεταξύ των 
μερών σύμοωνα με τις κατ'ιδίαν διαδικασίες. 


ΟΕ/υΖ'9Γ 16 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 


Η πορούσα συμφωνία δεν αντπίθεται στις απαγορεύσεις η τους περιορισμούς τον εισαγωγών, 
εξαγωγών ή διαμετακομίσεων που επιβάλλουν λόγοι δημόσιας ηθικής, δημόσιας τάξεως ή δημοσίας 
ασοά'.ειας. προστασίας της υγείας και της ζωής των ανθρώπων, των ζώων ή των φυτών, προστασίας 
των φυσικών πόρων, των εθνικών θησαυρών που έχουν καλλιτεχνική, ιστορική ή αρχαιολογική αξία ή 
προστασίας της πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας, ούτε στους κανονισμούς που 
αοορούν το χρυσό και τον αργυεο. Εντούτοις, οι απαγορεύσεις ή οι περιορισμοί αυτοί δεν πρέπει να 
αποτελούν μέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκολυμμένο περιορισμό στο εμπόριο μεταξύ των μερών. 


ΑΡΘΡΟ 16 

Ζ πασών τίτ.-.ας δεν εαααυόΰετα: στο εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, που υπάγονται στα 
κεφάλαια 50 έως 50 της συνδυασμένης ονοματολογίας. Το εμπόριο των εν λόγω προϊόντων ϊ,επεται 
από χωριστή συμφωνία που μονογραφήθηκε στις 4 Δεκεμβρίου '555 και εφαρμόζεται προσωρινά απο 
την ΐη ίανουορίου 1995. 


ΑΡΘΡΟ 17 

1. Το εμπόριο των προϊόντων που καλύπτει η συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Άνθρακα και Χάλυβα διέπεται από τις διατάξεις του παρόντος τίτλου, εξαιρούμενου του άρθρου 11. 


* Λ 


2. Δημιουργείται ομάδα επαφών για θέματα άνθρακα και χάλυβα, που αποτελείται. αφενός, από 
αντιπσοσώπους της Κοινότητας και. αοετέρου, οπό αντιπροσώπους της Δημοκρατίας-του Ουζμπεκιστάν. 



«- 


Λ 


ΟΈΜΠςτ 17 
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Στο πλαίσιο της ομάδας επαφών διενεργούντοι τακτικές α’.ταλλαγές πληροφοριών γιο όλα τα θέματα 
σιδήρου και χάλυβα που ενδιαφέρουν τα μέρη. 


ΑΡΘΡΟ '] 2 

Το εμπόριο πυρηνικών υλικών 6α διέπεται ατ.ο τις διατάξεις ειδικής συμφωνίας, που 5α συναρδεί 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν. 


ΤΙΤΛΟΣ 


IV 


:υ -σ' 


: ουν τ:ς ε.Τ;χξ:=-Μγ 


*(\σ._ δ,,-.-ω , 




ΚΞΟΑΛΑίΟ I 

ΟΡΟΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ: 


ΑΡΘΡΟ 12 


1. Με την επιφύλαξη των νόμων, όρων και διαδικασιών που ισχύουν σε κάθε κράτος μέλος, η 
Κοινότητα και τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται κεμϊα διάκριση λόγω ιθαγένειας στη 
μεταχείριση των υπηκόων της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, που απασχολούνται νομίμως στο έδαφος 
ενός κράτους μέλους, όσον αφορά τους όρους εργσσίος, τις αποδοχές ή τις απολύσεις, σε σύγκριση 
με τους υπηκόους αυτού του κράτους μέλους. 


ΟΕΊλΣ/ςτ 18 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. Με την επιφύλαξη των νόμων, όρων κα: διαδικασιών της. η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν 
καταβάλλει κάβε προσπάθεια για να εξασφαλίσει ότι δεν επιβάλλεται καμία διάκριση λόγω ιθαγένειας 
στη μεταχείριση των υπηκόων ενός κράτους μέλους, που απασχολούνται νομίμως στο έδοοος της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, όσον αρορά τους όρους εργασίας, τις αποδοχές ή τις απολύσεις, σε 
σύγκριση με τους υπηκόους της. 


ΑΡΘΡΟ 20 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας εξετάζει πιθανές βελτιώσεις των όρων εργασίας για τους επιχειοημοτίες 
σύμφωνο με τις διεθνείς υποχρεώσεις των μερών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που περιέχει το 
έγγραφο της διάσκεψης ΔΑΣΞ της Ξόννης. 


ΑΡΘΡΟ 21 


Γο Συμβούλιο Συνεργασίας διατυπώνει συστάσεις νια την εοαρμονή των άστρων 19 και 20. 


ΚΞ-ΡΑΛΑΙΟ I! 


ΟΡΟΙ ΠΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΛΞΓΓΟΥΡΠΑ ΤΟΝ ΞΤΑΙΡΙΟΝ 


ΑΡΘΡΟ 


1. Η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της παρέχουν για την εγκατάσταση, συζμπεκιχών εταιριών στο 
έσαόός τους, όπως ορίζεται στο άρθρο 24, στοιχείο δ) μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν πσυ 
παρέχουν σε εταιρίες τρίτων χωρών. 


ΟΕ/ϋΖ/δΓ 12 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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2. Χωρίς νο θίγονται οι επιφυλάξεις που παρατίθενται στο παράρτημα II, η Κοινότητα και τα κράτη 
μέλη της παρέχουν στις θυγατρικές εταιρίες των ουζμπεκικών εταιριών που είναι εγκατεστημένες στο 
έσοφός τους μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που περέχουν σε οποιαδήπστε κοινοτική 
εταιρία γιο τις δραστηριότητες της. 


2. Η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της παρέχουν στα υποκσταστήμοτα των ουζμπεκικών εταιριών πι 
εγκαθίστανται στο έδααός τους μεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχουν στα 
υποκαταστήματα των εταιριών οποιοσδήποτε τρ'—ς χώρας για τις δραστηριότητες τους. 

4 . Χωοίς να θίγονται οι επιαυλάξεις που πορατίθσ/ται στο παράρτημα 111. η Δημοκρατία του 
Ουίμιπεκιατάν χορηγεί για την εγκατάσταση κοινοτικών εταιριών στο έδαφός της, όπως ορίζεται στο 
άρθρο 24 στοιχείο (δ), μεταχείριση όχι .λιγότερο ευνοϊκή οπό αυτήν που παρέχει στις ουζμπεκικες 
εταιρίες ή στις εταιρίες αποιασοήπατε τρίτης χώρας, ανάλογα με το ποια είναι η ευνοϊκότερη. 


5. Η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν παρέχει στι 
εταιριών που εγκαθίστανται στο έδοαός της μετ: 
στις ουζμπεκικες εταιρίες και υποκαταστήματα ή 
χώρας, ανάλογα με το ποια είναι η ευνοϊκότερη, 


ς θυγατρικές και τα υποκαταστήματα κοινοτικών 
:χείοιση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρεχε: 
οε εταιρία και υποκατάστημα οποιοσδήποτε τρίτης 
όσον αφορά τις δραστηριότητες τους. 


Α?5?0 23 

1. Οι διστάζεις του άρθρου 22 δεν ισχύουν για τις αεροπορικές, τις εσωτερικές πλωτές και τις 
θαλάσσιες μεταοορές. 


ΟΞ/υΖ/ 3 Γ 20 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. 3-στάσο, όπως ανααέρεται παρακάτω, προκειμένου για δραστηριότητες, ο: οπαίες αναλαμβάνονται 
οπό ναυτιλιακές εταρείες για την παροχή υπηρεσιών διεθνών θαλάσσιων μεταφορών, 
συμπεριλαμβανομένων των συνδυασμένων μεταφορών που περιλαμβάνουν θαλάσσια διαδρομή, κάθε 
μέρος επιτρέπει στις εταιρίες του άλλου μέρους να έχουν εμπορική παρουσία στο έδοσός του με τη 
μορσή θυγατρικών ή υποκαταστημάτων, υπό όρους εγκατάστασης και λειτουργίας όχι λιγότερο 
ευνοϊκούς από εκείνους που παρέχονται στις δικές του εταιρίες ή σε θυγατρικές και υποκαταστήματα 
εταισιών οπουδήποτε τρίτης χώρας, όποιοι όροι είναι οι ευνοϊκότερου 

3. Αυτές οι δραστηριότητες περιλαμβάνουν τα ακόλουθα, χωρίς να περιορίζονται σε αυτά : 

ία) την προώθηση ονεράς κσι τις πωλήσεις υπηρεσιών θολάσσιων μεταίορών κσι συναφών 

υπηρεσιών με άμεση επαφή με τους πελάτες, από την προσσορά τιμής μέχρι την τιμολόγηση, 
είτε αυτές οι υπηρεσίες παρέχονται ή προσφέρονται από τεν ίί·,ο τον αορέσ παροχής 
υπηρεσιών είτε από φορείς παροχής υπηρεσιών, με τους οποίους ο πώλησης υπηρεσιών έχει 
συνάψει μόνιμες επιχειρηματικές συμφωνίες, 

2' την αγορά και τη χρησιμοποίηση για ίδιο λογαριασμό ή γιο λογαριασμό των πελατών τους (και 
τη μεταπώληση στους τελευταίους) κάθε υπηρεσίας μεταφορών ή συναφούς υπηρεσίας, 
συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών εσωτερικών μεταφορών με ίποιοδήποτε μέσο, ιδίως των 
εσωτεριχών πλωτών μεταφορών, των οδιχών και σιδηροδρομικών μεταφορών, που απαιτούνται 
για την παροχή ολοκληρωμένης υπηρεσίας, 

ιγ] την κατάρτιση τεκμηρίωσης όσον αφορά παραστατικά μεταφορά:, τελωνειακέ η άλλα έγγραφα 
σχετικά με την καταγωγή και τον χοροκτήρα των μεταρερόμενων εμπορευμάτων, 

(δ) την παροχή επιχειρηματικών πληροφοριών με οποιονδήπατε τρόπο, μεταξύ άλλων με 

μηχανογραφημένο συστήμστα πληροφοριών και ηλεκτρονική διαβίβαση δεδομένων (με την 
επιφύλαξη οποιουδήποτε περιοριαμαύ που δεν εισάγει διακρίσεις στον τομέα των 
τηλεπικοινωνιών), 


Ο&υζ/ςτ 21 



ΦΕΚ79 
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* 




(ε) τη σύναψη επιχειρηματικών συμφωνιών, συμπεριλομ£ανομένης της συμετοχής στο μετοχικό 
κεφάλαιο της εταιρίας και του διορισμού του τοπικού προσωπικού (ή, στην περίπτωση 
αλλοδαπού προσωπικού, με την επιφύλαξη των σχετικών διατάξεων της παρούσας συμφωνίας), 
μ: οποιαοηποτε επτόπου εγκατεστημένη ναυτιλιακή εταιρία. 

(στ) τις πράξεις που διενεργούνται για λογοριασμό των εταιριών, όπως την οργάνωση του 
ελλιμενισμού του σκάρους ή, εφόσον απαιτείται. την ανάληψη του φορτίου. 


ΑΡΟΡΟ 24 


Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας : 

ίο ως "κοινοτική — οσία* ή •ουζ.πεκική εταιρία*. αντίστοιχα, νοείται εταιρία που έχε; συσταθεί 

σύμαωνα με τη νομοθεσία κράτους μέλους ή της δημοκρατίας του Ουίμπεχιστάν, αντίστοιχα, 
και έχει την έδρο της ή την κεντρική της διοίκηση ή την κύρια επιχειρηματική της έδρα στο 
έδορος της Κοινότητας ή της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αντίστοιχα· ωστόσο, σν ετσιρία 
συσταθείσο σύμσωνα με τη νομοθεσία κράτους μέλους ή της Δημοκρατίας του Ου^ιπεκιστάν 
έχει μόνο την έδρα της στο έδορος της Κοινότητας ή της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, 
θεωρείται κοινοτική ή αρμενική εταιρία, αντίστοιχα, αν οι δραστηριότητες της διατηρούν 
συνεχείς και πραγματικούς δεσμούς με την οικονομία ενός από τα κράτη μέλη ή της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αντίστοιχα, 


(£} 


ως *θυνατρική εταιρία* νοείται μια εταιρία επί της ίπαίας η πρώτη ασκεί ουσ.ασπκό έλεγχο. 


οε·υζ'9Γ 22 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


(Υ) ως "υποκατάστημα* εταιρίας νοείται επιχειρηματική έδρα χωρίς ίδιο νομική προσωπικότητα. με 
εξωτερικά στοιχεία μονιμότητας, όπως η επέκταση μητρικής εταιρίας, που διαθέτει διευθύνον 
προσωπικό και υλικό εξοπλισμό απαραίτητο για τη διαπραγμάτευση με τρίτους έτσι ώστε, αν και 
αυτοί γνωρίζουν ότι 6α υπάρχει, αν χρειαστεί νομική σύνδεση με τη μητρική εταιρίε που 
εδρεύει σε άλλη χώρα, δεν είναι υποχρεωμένοι να έρχονται σε άμεση επαφή με τη μητρική 
εταιρία, αλλά μπορούν νσ συναλλάσσονται με την επιχειρημστιχή έόρσ που αποτελεί επέκτασή 
της, 

{3’ι ως "εγκατάσταση* νοείται τα δικαίωμα των κοινοτικών ή ουζυπεχιχών εταιριών, κατά την έννοια 
του σημείου (σ), να αναλαμβάνουν οικονομικές δραστηριότητες με τη σύσταση θυγατρικών 
εταιριών κο: υποκσταστημάτων στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν ή την Κσινέτττα. αντίστοιχο. 

ί') ως "δραστηριότητες· νοούνται οι οικονομικές. 

(στ) ως "οικονομικές δραστηριότητες" νοούνται οι δραστηριότητες βιομηχανικού, εμπορικού ή 
επαγγελματικού χαροκτήρα 


■Οσον ααορά τις διεθνείς θαλάσσιες μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων των συνδυασμένων μετααορών 
που περιλαμβάνουν θαλάσσια διαδρομή, οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου και του κεφαλαίου !ϋ 
καλύπτουν επίσης τους υπηκόους των κρατών μελών ή Της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, που είναι 
εγκατεστημένοι εκτός της Κοινότητας ή της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αντίστοιχα, και τις 
ναυτιλιακές εταιρίες που είναι εγκατεστημένες εκτός Κοινότητες ή Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν κσι 
ελέγχονται από υπηκόους κράτους μέλους ή της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιοτάν, αντίστοιχα, εν τα 
σχάφη τους είναι νηολογημένα σε αυτό το κράτος μέλος ή στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, 
αντίστοιχο, σύμφωνο με τις κοτ'ιδίαν νομοθεσίες. 


* 
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ΑΡΘΡΟ 25 


1. Πέρα τις άλλες 3;ττ-ξ£ΐς; της παοούσας συμφωνίας, κάθε μέρος μπορεί να λεμβανε: μέτρα για να 
οιασοαλίαο; ιδίως τ~·, προστασία των επενδυτών, των καταθετών, των ασφαλισμένων ή των προσώπων 
οτα οποία ο αορέας παροχής υπηρεσιών οφείλει καταπιστευματικό δικαίωμα ή για να εξασφαλίσει την 
ακεραιότητα και σταθερότητα του χοηματοπιστωτικοΰ συστήμστος. Όταν το μέτρα αυτά δε 1 / είναι 
συμρωνα με τις διοτάξεις της παρούσας συμφωνίες, δεν χρησιμοποιούνται από τα μέρη γιο να 
αποφευχθούν οι υποχρεώσεις . που προβλέπονται από την παρούσα συμάωνία. 


Ζ Καμία διάταξη τη; 
καιν ολν* γ ι'ιΟϊί. ι *Ληρο _ 
πληραοαρίες εύπιστε 
των δημόσιων οργαν:: 


τασούσας συμφωνίας δεν χρησιμοποιείται για να ζητηθεί από ένα μέρος νο 
:ίες που ααοροϋν τις υποθέσεις κα; τη λογιστική των επαιέρους πελατών ή 
ικού χασακτήρα η αποκλειστικής εκμετάλλευσης που βρίσκονται στην κατοχή 


3. Για τους σκοπούς της περούσας συμφωνίας, ως *χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες· νοούνται οι 
δραστηριότητες που περιγράφενται οτο παράρτημα ίν. 


ΑΡΘΡΟ 25 

Οι διοτάξεις της παρούσας συμφωνίας δεν Θίγουν την εφαρμογή, εκ μέρους ενός οπό τα μέρη, 
οιουδήποτε μέτρου το οποίο είναι αναγκαίο προκειμένου να αποφεύγεται η βάσει ττ,ς πασούσος 
συμφωνίας κσταστρστήγπση μέτρων που εφαρμόζει όσον εφορά την πρόσβαση τρίτης χώρας στην 
αγορά του. 


ΟΕ-υΣ/φΓ 24 



1868 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1. Γίορά τις διστάζεις του κεσαλαίου I του παρόντος τίτλου, μισ κοινοτική ή ουζμπεκική εταιρία 
εγκατεστημένη στο έόαοας της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν ή της Κοινότητας. αντίστοιχα. έχε: 
δικαίωμα νε απασχολεί ή να επιτρέπει σε μια οπό τις θυγατρικές της εταιρίες ή τα υποκαταστήματα της 
νε απασχολούν, σύμίωνα με την ισχύουαα νομοθεσία της χώρος εγκατάστασης στο έϊασος της 
δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν και της Κοινότητας, αντίστοιχα, υπαλλήλους που είναι υπήκοοι των 
κρατών μελών της Κοινότητας και της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αντίστοιχα υπό την προϋπόθεση 
όττ οι υπάλληλοι αποτελούν ρεσικό προσωπικό, κατά την έννοια της παρανράαου 2. και απασχολούνται 
αποκλειστικά από εταιρίες ή υποκαταστήματα. Οι άδειες παραμονής και εργασίας των εν λόγω 
υπάλληλων καλύπτουν μόνο την τερϊοδσ απασχόλησης. 


4 


— ! - ϊζτ,χζ -ζζζ-ζ:* ο τ^ν ζζζζτ/ζζζρζ^ζ^/ εταιριών. ε-ΞεΞΓ.ς αν 

αποτελεασι από 'ατοαα που έχαυν αποσπασθεί ενδοεπιχειρησισκώς* κατά την έννοια το. στοιχείου (γ; 
στις ακόλουθες κατηγορίες, υπό την προϋπόθεση ότι ο οργανισμός είναι νοιοικό πρόσωπο και ότι τα εν 
λσγω ατομα έχουν απασχοληθεί από αυτόν ή είχαν συμπράόει με αυτόν (όχι ως μέτοχοι με πλεχώτ,οία) 
γιο ένα τουλάχιστον έτος πριν από τη μεταοορά αυτή : 

(α) -νωτεροι υπάλληλοι οργανισμού, οι οποίου κατά κύριο λόγο, ασκούν διευθυντικά καθήκοντα στην 
εγκατάσταση κσ. εποπτεύονται ή λαμβάνουν οδηγίες κυρίως οπό το διοικητικό συμβούλιο ή από 
τους μέτοχους της επιχείρησης ή τους ομολόγους τους· στα καθήκοντα συμπεριλα_3ά νο ντοι: 


η διεύθυνση της εγκατάστασης ή τμήματος ή υπηρεσίας της εγκατάστασης, 


Λ 


οεα®δτ 23 






ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1869 


η <σ: ελεγχος της ε: 

διοικητικές αρμοδιότητες. 


:ς ΐ\\υν υπελλή.* ων οι οπο.ο. έναυν εηοπ-..'ες. ~ε ;···ι.κεσ 


“ αρμοδιότητα να προσλομίΐάνου.· και να απολύουν ή να προτει.ουν την πρά-ληρη η τη·. 
απόλυση προσωπικού. η νο προυαιυουν σε άλλες ενερνειες που οαορουν το Π..0...- -·κ·.. 


"ροσυ,πα που απασχολούνται σε οργανισμό και διαθέτουν σπάνιες γνώσεις ου ~,ζ~ύ~ζ “μ: 
γιο τις υπηρεσίες, τον ερευνητικό εϊοπλισμό. τις τεχνικές η τη διαχείριση της εγκστάστασης ο 
Από την αόιολένηση των γνώσεων αυτών μπορούν να προκύπτουν, πέρα από τις γνώσει: του 
απαπού-.τα: ειδικά γιο τη·. εγκατάσταση, υψηλά προσόντα που απορούν τύπο οοοασίο; η 
δραστηριότητα: του απαποί ειδικέ: -τεχνικές γνώσεις. Τα πρόσωπο αυτά μποοουν ;ζ μα 


οργανισμό οτο έδαφος ενός από τα μέρη και έχει μετατεθεί προσωρινά στα πλαίσια των 
οικονομικών δραστηριοτήτων στο έοααος του άλλου μέρους· ο εν λόγω οργανισμός πρ 
την κύρια εγκατάσταση του στο έδααος ενός μέρους, και η μετάθεση πρέπει .α γίνεται 
εγκατάσταση ταυ οργανισμού αυτού :υποκ—άστημα. θυγατρική ~α.οΙσ;, που ασκεί — 
δραστηριότητες στο έδααες του άλλου μέρους. 


πο:τε; να εχει 






ΟΕ-υΖάΓ Ξ5 





1870 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ι. μέρη αποφεύγουν κστά το δυνστό να εφαρμόζουν μέτρα ή δράσεις που καθιστούν τις συνθήκες 
εγκατάστασης και λειτουργίας των εταιριών του άλλου μέρους πιο περιοριστικές από την κατάσταση 
που επικρατεί την ημέρα που προηγείται της υπογραφής της παρούσας συμφωνίας. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν τις διστάξεις του άρθρου 26 : οι καταστάσεις στις 
οπαίες σνααέρεται το άρθρα 26 διέπαντοι αποκλειστιχά και μόνο από τις διατάξεις του εν λόγω άρθρου. 


2. Με πνεύμα εταιρικής σχέσης και συνεργασίας κσι σύμφωνα με τις διστάξεις του άστρου 42. η 
κυβέρνηση της δημακρατίας του Ουζμπεκιστάν πληροφορεί την Κοινότητα για την πρόθεσή της να 
καταθεσει νέους νόμους ή να θεσπίσει νέους κανονισμούς που μπορούν νσ καταστήσουν τις συνθήκες 
ν α την εγκστεσ*α~ η λειτουργία στη δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν των θυγατρικών εταιριών »αι 
υποκαταστημάτων των κοινοτικών εταιριών πιο περιοριστικές σε σχέση με την κατάσταση που 
επικρατεί την ημέρο που προηγείται της υπογραφής της παρούσας συμφωνίας. Η Κοινότητα μπορεί να 
ζητήσει από τη δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν να της διαβιβάσει τα σχέδια των εν λόγω νόμων ή 
κανανισυών και -α αρχίσει δισώουλεύσεις σχετικά με αυτά. 


ΟΕ/υΖφ· 27 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1871 


■ί. Οταν η Ξεσηιση 
για τις δραστηριότη 
εγκσΰϊστανται στη δ: 
κατασταση την ημεο 
κανόνισμα; δεν εοαο 

θυγατρικές εταιρίες 

Ουζμπεκιστάν τη στ; 


στη δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν νέων νόμων ή κανονισμών κάποτε τις συ·τ· 
τες των Θυγατρικών εταιριών και υποκαταστημάτων των κοινοτικών εταιαιών τ.ο 
Γιμοκροτία του Ουζμπεκιστάν πιο περιοριστικές σε σχέση με την υπαρχσυσο 
ο που προηγείται της υπογρασής της παρούσας συμοωνίας, οι εν -·,ονω νεύε, 
αόζονται, κστά τα τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος της-αντίσταιχτς ποσε.";:. ” 
και τα υποκαταστήματα που ήταν ήδη εγκατεστημένα στη δημοκρσ-ίσ ταυ 
γμή της έναρξης ισχύος της σχετικής πράξης. 


ΚΕΦΑΛΑ! Ο 111 

διΑ” -ΜΟΡΙΑΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΐΟΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ.! 
ΤΗ" δΗΜΟΚΡΑ.ΙΑΞΤΟΥ ΟΥΖΜΠΕΚΙΣΤΆΝ 


ΑΡΘΡΟ 23 


μι. 


.;ατάίε:ς τευ παρόντος κεραλπίου. τα μέρη αναλαμβάνουν να προυούν στις 
απαραίτητες ενέργειες γ·.α να επιτρέψουν σταδιακά την παροχή υπηρεσιών εκ μέσους των καιναπχ 
αουενικών εταιάιών παυ είναι εγκατεστημένες στο έδσρος μέρους άλλου από αυτό του αποδέκτη τ 
υπηρεσιών, λαμβανομένης υπόψη της ανάπτυξης του τομέα υπηρεσιών στο δύο μέρη. 


2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας διατυπώνει συστάσεις για την εραρμονή της πσραγράασυ 


ΟΕ'υΖ'δΓ 23 



1872 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5 με?Π ϊυνεοναζοντα: με σκοπό να αναπτύξουν στη δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν τομέα υπηρεσιών 
υοΜνατΰλι^ένο Γτρες ττ/ αγορά. 


Αγ^Ρ'^· 21 


ΤΛ 1 ! 

μ ο ο υ 


ωχ=..ικα με τ:ς τΟΛσσσιες μ^.αοορες, τα μέρη αναλαμβάνουν την υποχσέωση να πρσςματώνουν την 
ς απρόσκοπτης τσοσβασης στη οιεθ-,η ναυτιλιακή αγορά και στις μετασορες με εμπορικούς 


1 ~ ν ενωμένων οτνων γιο τον κωδικό συμπεριφοράς των ομίλων τακτικών γραμυιών (Ιωπβτ 
0οη/βτ=ηα=3). όπως εα αρμόζονται από καί ένα από τα μεοη της παρούσας συμφωνίας. Οι 
ναυτιλιακές εταυοιες τακτικών γραμμών εκτός ομίλων είναι ελεύθερες να λειτουργούν ανταγωνιστικέ 
■ '-σς έναν „μΐΛ 0 . υπο την προϋπόθεση οτι τηρούν την σογη του θεμιτού ανταγωνισμού στις 
εμπορικές συναλλαγές. 


ίβ; τα μέρη επιβεβαιώνουν την προσήλωσή τους στην αρχή του ελεύθερου ανταγωνισμού ως 
ουσιαστικού στοιχείου του εμπορίου ξηρού και υγρού χύδην φορτίου. 

2. Κσ-'εΡαρμογήν των αστών της παραγρααου 1. τα μέρη : 


(α; δεν εφαρμόζουν, ο..: την έναρξη ισχύος ~ς παρούσας 
του οορτιου που προβλέπουν οι διμερείς συμφωνίες μετ 
της πρώην Σοβιετικής Ένωσης, 


υμφωνιος, τις διατάζεις για την κατανομή 
αόυ των κρατών μελών της Κοινότητας και 


ίβ^ ^ εν ε^έγουν ρήτρες κατανομής φορτίου σε μελλοντικές διμερείς συμοωνίες με τρίτες χώρες, 
ε ° ν · εξαίρεση, οι ναυτιλιακές εταιρίες τακτικών γραμμών ενός από τα μέρη τής 
παρούσας συμφωνίος δεν θα είχαν με άλλο τρόπο την ευκαιρία να εμπορεύονται με την εν λόγω 
τρίτη χώρα. 


Ο&υΖ/ςΓ 29 



ΦΕΚ 79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1873 


ίγ) απαγορεύουν τ;ς συμφωνίες κστανομής φορτίου, σε μελλοντικές διμερείς συμοωνίες. όσον αφορά 


το εμπόριο υγρού και ξηρού χύδην φορτίου, 


καταργούν, κατά την έναρξη ισχύος της παρούσες συμφωνίας, όλο τα μονομεαή μέτρα, τα 
διοικητικά, τεχνικά χο; άλλα εμπόδια που μπορούν να έχουν περιοριστικές επιπτώσεις ή νσ 
εισάγουν διακρίσεις στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον τομέα των διεθνών θαλάσσιων 
μεταφορών. 


Γ ;0 να εξασααλ.σθεί η συντονισμένη ανάπτυξη των μεταφορών μεταξύ των μερών οναλογα. με τις 
εωπεοικές τους ανάγκες, οι όσοι αωσωσίας πράσμοσης στην αγορά και πααοχής υπτ.ρεσιών στον τουέα 
των οδικών, σιδηροδρομικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών και. ενδεχομένως, αεροπορικών 
’ μεταφορών καθορίζονται με ειδικές συμφωνίες, κατά περίπτωση, τις οποίες διαπραγματεύονται τα μέρη, 
μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 


ΓΞΝΙΚΞΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 


ΑΡΘΡΟ 23 

1. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρμόζονται με την επιφύλαξη περιορισμών που οφείλονται σε 
λόγους δημόσιας τάξης, δημόσιας ασοάλειας ή δημόσιας υγειος. 

2. Οι διστάζεις του παρόντος τίτλου δεν εφαρμόζονται σε δραστηριότητες που συνδέονται έστω και 
περκτασιακά με την άσκηση επίσημης εξουσίας στο έδαφος κάθε.μέρους. 


ΟΕ/υΖ’φΓ 30 




1874 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 34 

Γιο τους σκοπούς του παρόντος Τίτλου, καμία διάταξη της παρούσας συμφωνίας δεν εμποδίζει τα μέρη 
να εφαρμόζουν τη νομοθεσία *.α: τις ρυθμίσεις τους όσον οςαρά την είσοδο και την παρομενη. την 
ερνααία, τους όρους εργασίας, την εγκατάσταση φυσικών προσώπων και την παροχή υπηρεσιών, υπό 
τον όρο ότι, κοτά την ερορμονή της εν λόγω νομοθεσίας κσι ρυθμίσεων, δεν εξουδετερώνονται ούτε 
περιορίζονται τα οοέλη που απορρέουν νια κάθε μέρος από τους όρους συγκεκριμένης δισταςης της 
πααούσσς συμαωνίας. Η περούσα διάταξη δεν θίγει την εφαρμογή του άρθρου 34, 


ΑΡΘΡΟ 3: 


Οι εταιρίες του ελένη-σ/τα; από και ανήκουν αποκλειστικά σε ουζμπεκικές και κοινοτικές «..αμπέρ οπο 
κοινού καλύπτονται επίσης απο τις διατάξεις των κεφαλαίων 11, ίΙΙ και IV. 


ΑΡΘΡΟ 35 

Αρχής νενομένης από την πρώτη ημέρα του μήνα πριν από την έναρξη ισχύος των σχετικών 
υποχρεώσεων της Γενικής Συμφωνίας για τις Συναλλαγές στον τομέα των Υπηρεσιών (3Αι α,ι. η 
μεταχείριση που χορηγείται από κάβε μέρος στο άλλο για τους τομείς ή τα μέτρα που καλύπτονται 
από την ΟΑΤ3, δεν είναι σε κομία περίπτωση λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχεται απο το εν 
λόγω πρώτο μέρος δυνάμει των διατάξεων της ΟΑΤ5 για κάθε τομέα, υποτομέα κοι τρόπο ..αροχτΝ 
υπηρεσιών. 


ΟΕΤώΣ/φτ 31 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1875 


ΑΡΘΡΟ 37 


ΓΙΟ τους σκοπούς των κεφαλαίων 11. ίϋ και IV, δεν λαμβάνεται υπόψη η μεταχείριση που παρέχουν η 
Κοινότητα, το κράτη με.\η της ή η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν βάσει των υποχρεώσεων που έχουν 
σναληφυε; στο πλσισιο των ουμα ωνίων οικονομικής ολοκλήρωσης σύμοωνα με τις αρχές του όρθραυ V 
της ΟΑ73. 


ΑΡΘΡΟ 38 


ι. Η μεταχείριση του μάλλον ευνοουυένου κράτους που χορηγείται σύμφωνα με τις διστάζεις του 
πορόντος τίτλου δεν ισχύει νισ τα φορολογικά οφέλη που παρέχουν ή δα παράσχουν στο μέλλον τα 
μέρη μασει συμφωνιών για την αποφυγή της διπλής οοραλάγησης ή άλλων φορολογικών συμφωνιών. 


2. Κσμια διάταςη του παρόντος τίτλου δεν απαγορεύει στα μέρη να υιοθετήσουν ή να εφαρμόσουν 
μέτρα που σκοπό έχουν νο σποτρέψουν τη φοροδιαφυγή ή φοροαποφυγή με βάση τις φορολογικές 
δισταςεις των συμφωνιών για την αποφυγή της διπλής Φορολογίες και άλλων φορολογικών συμφωνιών 
ή την εθνική φορολογική νομοθεσία. 


3. Καμία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν απαγορεύει στα κράτη μέλη ή στη Δημοκρατία τσυ 
Ουζμπεκιστάν να διακρίνει, κατά την εφαρμογή των κατάλληλων διατάξεων της φορολογικής 
νομοθεσίας τους, μεταξύ φορολογουμένων μη ευρισκομένων σε πανομοιότυπη κατάσταση, ιδίως όσον 
αφορά τον τόπο μόνιμης κατοικίες τους. 



0Ε/υζ/9Γ 32 





1876 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΉΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 39 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 27. καμία διάταξη των κεφαλαίων II, III κοι IV δεν ερμηνεύετε:: ως 
επιτρέπουσα : 


ατούς υπηκόους των κρατών μελών ή της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αντίστοιχα, να 
εισέρχονται ή να παραμένουν στο έδαφος της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν ή της Κοινότητας, 
αντίστοιχα, με οποιαδήποτε ιδιότητα, κσι ιδίως ως μέτοχοι ή εταίροι, ως διευθυντές ή υπάλληλο; 
εταιρίας ή ως προμηθευτές ή αποδέκτες υπηρεσιών, 

στις κοινοτικές θυγατρικές ή υποκαταστήματα ουζμπεκιχών ετευριών να απασχολούν ή να 
επττρέπουν να απασχολούνται υπήκοοι της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν στο έδορος της 
Κοινότητας. 

στις ουζμπεκικές θυγατρικές ή υποκαταστήματα κοινοτικών εταιριών να απασχολούν ή νσ 
επττρέπουν να σπσσχολούνται υπήκοοι των κρατών μελών στο έδαφος της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, 

στις ου^ιπεχικές εταιρίες ή τις κοινοτικές θυγατρικές ή υποκαταστήματα ουζμπεκιχών εταιριών να 
οποσπούν, με βάση προσωρινές συμβάσεις εργασίας, ουζμπέκους υπηκόους για να εργαστούν για 
λογαριασμό και υπό τον έλεγχα άλλων προσώπων. 

- στις κοινοτικές εταιρίες ή τις ουζμπεκικές θυγατρικές ή υποκαταστήματα κοινοτικών εταιριών να 
οποσπούν, με βάση προσωρινές συμβάσεις εργασίσς, εργαζομένους που είναι υπήκοοι των κρατών 
μελών. 

\ 

\ 


εε/υζ/3Γ 33 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ» 


1877 


ΚΞΟΑΛΑ10 V 


ΤΡΕΧΟΥΣΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΚΑΙ ΚΞΟΑΛΑΙΑ 


ΑΡΘΡΟ 40 

1 . Τα μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να εγκρίνουν, σε ελεύθερο μετατρέψιμο νόμισμα, όλες τις 
τρέχουσες πληρωμές, μεταξύ των μονίμων κατοίκων της Κοινότητας και της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, που αφορούν την κυκλοφορία εμπορευμάτων, υπηρεσιών ή προσώπων σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παρούσας συμφωνίας. 


2. Οσον εοορά τις συναλλαγές επί του λογαριασμού κεφολοίων του ισοζυγίου πληρωμών, σπό την 
έναρξη ισχύες της παρούσας συμφωνίας, εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία κεοολαίων που 
αφορούν τις άμεσες επενδύσεις σε εταιρίες, οι οποίες συνιστώνται σύμφωνα με την ισχύουσα 
νομοθεσία της χώρας υποδοχής και τις επενδύσεις που πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις διατάξεις 
του κεφαλαίου II, και την εκκαθάριση ή τον επαναπατρισμό του προϊόντος των επενδύσεων αυτών και 
όλων των κερδών που οπορρέσυν οπό αυτές. 

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 ή της παραγράφου ό, από την ένορξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας, δεν εισάγονται νέοι συναλλαγματικοί περιορισμοί στην κίνηση κεοολαίων και τις σχετικές 
τρέχουσες πληρωμές μεταξύ των μονίμων κατοίκων της Κοινότητας και της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, ούτε καθίστανται πιο περιοριστικοί οι υφιστάμενοι διακανονισμοί. 
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4. 7α μέρη πραγματοποιούν μεταξύ τους δισβουλεύσεις για να διευκολύνουν την κυκλοφορία 
κεφαλαίων άλλων από εκείνων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 μεταξύ της Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, προκειμένου να προωθήσουν τους στόχους της παρούσας συμφωνίας, 

5. Όσον αρορά τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, έως ότου επιτευχθεί-πλήρης μετστρεψιμότητα 
του ουζμπεκικού νομίσματος κατά την έννοια του άρθρου VIII της συμφωνίας του Διεθνούς 
Νομισματικού Τομείου (ΔΝ7), η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν έχει τη δυνατότητα, σε εξαιρετικές 
περιστάσεις, να εφαρμόζει συναλλαγματικούς περιορισμούς γιο τη χορήγηση ή ανάληψη 
βραχυπρόθεσμων και μεσοπρόθεσμων πιστώσεων, στο βαθμό που οι περιορισμοί εστοΐ εφαρμόζονται 
στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν για τη χορήγηση τέτοιων πιστώσεων και επιτρέπονται από τη θέση 
της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν στο ΔΝΤ. Η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν εααρμόζει τους 
πεοιορισμούς αυτούς έτσι ώστε να μην επιβάλλονται διακρίσεις και να διαταράσσσται όσο το δυνατό 
λιγότερο η παοούσο συμφωνία. Η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν ενημερώνει ταχέως τε Συμβούλιο 
Συνεργασίας σχετικά με την εισαγωγή των μέτρων αυτών και τις τυχόν τροποποιήσεις πσυ επιφέρονται 
σ'αυτα. 

5. Με την επιούλοξη των παραγράφων 1 και Ζ όταν, σε εξαιρετικές περιστάσεις, η κίνηση κεφαλαίων 
μεταξύ της Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν προκαλεί, ή απελεί νσ φροκαλίσει, 
σοβαρές δυσχέρειες για τη διαχείριση της συναλλαγματικής πολιτικής ή της νομισματικής πολπικής 
στην Κοινότητα ή τη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, η Κοινότητα και η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, 
αντίστοιχα, μπορούν να λάβουν μέτρα διασφάλισης όσον αρορά την μεταξύ τους κίνηση κεφαλαίων νια 
περίοδο που δεν υπερβαίνει τους έξι μήνες, εφόσον αυτά είναι απολύτως αναγκαία. 
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ΚΞΟΑΛΑΙΟ VI 


ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΚΑ! ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 


λΡΘΡΟ 41 


1 . Σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και του ποραρτήμστος V, η Δημοκρατία του 
Ου^ιπεχιστάν εξακολουθεί να βελτιώνει την προστασία των διχαιωμάτων πνευματικής, βιομηχονικής και 
εμπορικής ιδιοκτησίας ώστε, μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίες, να παρέχει επίπεδο προστασίας παρόμοιο με εχείνα που ισχύει στην Κοινότητα, καθώς και 
ανάλογα μέσα πραγμάτωσης των δικαιωμάτων αυτών. 


2. Μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, η Δημοκρατία 
του Ουζμπεκιστάν δα προσχωρήσει στις πολυμερείς συμβάσεις δικαιωμάτων πνευματικής, βιομηχανικής 
και εμπορικής ιδιοκτησίας που σνασέοονται στο παράρτημα V ποράγραόος 1. στις οποίες συμμετέχουν 
τα κράτη μέλη, ή που εοαρμόζοντα; άε Ιβλο από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις σχετικές διατάζεις 
των εν λόγω συμβάσεων. 
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ΤΙΤΛΟΣ V 


ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 


ΑΡΘΡΟ 42 


1. Τα μέρη αναγνωρίζουν άτι σημαντική προϋπόθεση για την ενίσχυση των οικονομικών δεσμών μεταξύ 
της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν και της Κοινότητας είναι η προσέγγιση της ιαχύουσας και 
μελλοντικής νομοθεσίας της χώρας αυτής με τη νομοθεσία της Κοινότητας. Η Δημοκρατία του 
Ουζμπεκιστάν καταβάλλει κάβε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να εξασφαλίσει ότι η νομοθεσία της θσ 
εναρμονιστεί σταδιακά με τη νομοθεσία της Κοινότητας. 

2. Η προσέγγιση των νομοθεσιών αφορά ειδικότερα και τους ακόλουθους τομείς : τελωνειακό οίκοιο, 
εταιρικό δίκαιο, δίκαιο τραπεζών και χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, λογιστική και φορολογία εταιριών. 
πνευματική ιδιοκτησία, προστασία των εργαζομένων στα χώρο εργασίας, κονόνες αντανωνισμσυ κοι 
τυχόν συναώών θεμάτων και πρακτικών που επηρεάζουν το εμπόριο, δημόσιες συμβάσεις, προστασία 
της υγείας και της ζωής των ανθρώπων, των ζώων και των φυτών, προστασία του περιβΟΛλοντος. 
προστασία των καταναλωτών, έμμεση φορολογία, τεχνικούς κανόνες κσι πρότυπα, νομοθεσία και 
κανονισμούς νια την πυρηνική ενέργεια, μεταρορές και τηλεπικοινωνίες. 


3. Η Κοινότητα παρέχει στη Δη·, 
εφορωογή των μέτρων αυτών, τα 


ιοκροτία του Ουζμπεκιστάν την τεχνική βοήθεια 
οποία μπορούν να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλν 


που 


■ Ι'* * 



την 


ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων, 
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την έγκαιρη παροχή πληροσοριών. ιδιαίτερα όσον αρορά την ισχύουσα για κάβε τομέα νομοθεσία, 
τη διοργάνωση σεμιναρίων. 


εκπαίδευση του προσωπικού που είναι υπεύθυνα για την κατάρτιση και.την εραρμογή της 
νομοθεσίας, 


ενίσχυση για τη μετάφραση της κοινοτικής νομοθεσίας στους σχετικούς τομείς. 


4 . Τα μέρη συμφωνούν να εξετάσουν τους τρόπους εφαρμογής των κατ'ιδίαν νόμων περί 
ανταγωνισμού σε συντονισμένη θέση, στις περιπτώσεις που θίγεται το μεταξύ τους εμπόριο. 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 45 

*. π Κοινότητα και η Δημοκρατία του Ουζμπεχιστάν θεσπίζουν οικονομική συνεργασία με στόχο να 
συμβάλουν στη διαδικασία οικονομικής μεταρρύθμισης χα ανάκαμψης, καθώς και στη σταδεσή 
ανάπτυξη της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν. Η συνεργασία αυτή ενισχύει και αναπτύσσει τους 
σημερινούς οικονομικούς δεσμού", προς όόελος καιτων^ΰο μέσων. 
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2. Διαμορφώνονται πολίτικες και άλλο μέτρα που αηοσκοηούν στην οικονομική και κοινωνική 
μεταρρύθμιση και στην αναδιαρβρωση του οικονομικού και εμπορικού συστήματος της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν με γνώμονο τις επαπήσεις της σταθερής και αρμονικής κοινωνικής ανάπτυξης· οι 
πολιτικές αυτές θα πρέπει να λαμβάνουν πλήρως υπόψη τα θέματα περιβάλλοντος. 

ο. Για το σκοπο αυτό, η συνεργασία θα εστιάζεται, ιδίως, στην οικονομική και κοινωνική ανάπτυξή, 
στην ανάπτυξη του ανθρώπινου δυναμικού, στην υποστήριξη των επιχειρήσεων (η οποία περιλαμβάνει 
ιδιωτικοποιήσεις, επενδύσεις-και ανάπτυξη των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών), στη γεωργία και το είδη 
διατροφής, στην ενέργεια και στην ασοαλεια κατά τη χρήση της πυρηνικής ενέργειας για ειρηνικούς 
σκοπούς, στις μεταφορές, στον τουρισμό, στα ταχυδρομεία και τις τηλεπικοινωνίες, στην προστασία του 
περιβάλλοντος και την περιφερειακή συνεργασία. 

**· ιδιαίτερη σημασία αποδίδεται σε μέτρα που ευνοούν τη συνεργασία. 

5. Ενδεχομένως, η Κοινότητα μπορεί να παράσχει τεχνική βοήθεια για την οικονομική συνεογαοία και 
μοροές συνεργασίας που προβλέπει ή παρούσα συμφωνία, λαμβανομένου υπόψη του κανονισμού 
του Συμβουλίου σχετικά με την τεχνική βοήθειο προς τα Ανεξάρτητα Κράτη, των προτεραιοτήτων που 
συμοωνούντα: στο ενδεικτικά πρόγραμμα σχετικά με την τεχνική βοήθεια της Κοινότητας για τη 
άημακρατια του Ουζμπεκιστάν και των διαδικασιών συντονισμού και εφαρμογής. 
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ΑΡΘΡΟ ~ 


Συνεργασία στον τομεε των εμηορευμοτικών συναλλαγών και των υπηρεσιών 

Το μέρη όο συνεργάζονται. προκειμένου να διασρολίζσται ότι το διεθνές εμπόριο της Δημοκρατίας της 
Αρμένιος διενεργεπαι σύμοωνε με τους κανόνες του ΠΟΞ. 

Αυτή η συνεργασία περιλαμβάνει ειδικά θέματα που συνδέονται άμεσα με τη διευκόλυνση των 
συναλλαγών, με σκοπό ιδίως νε ενισχυδεί η προσπάθεια της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν να 
εναρμονίσει τις νομοθετικές και λοστός ρυθμίσεις της με τους κανόνες του ΠΟΕ και έτσι να πληρώσει το 
συντουότερο δυνατόν τις προϋποθέσεις προσχώρησής της στον Οργανισμό αυτό. Τέτοια δέματα είναι : 



όρθωση της σχετικής νομοθεσίας. 


βιομηχανική συνεργασία 


1. Η συνεργασία επιδιώκει νο προωθήσει ιδίως τα εεής : 


την αναπτυεη επιχειρηματικών οεσμων μεταΐυ των οικονομικών ρορέων αμοοτέρων των μεσ¬ 


τή συμμετοχή της Κοινότητας στις προσπάθειες της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν να 
αναδιαρθρώσει ΤΓ| βιομηχανία της. 
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ελτ:_ — της διαχείρισης, 

ε.'.τ:_— της ποιότητας των ό;ομηχ2·.Ίΐ·.ω\ “ροτόντων. 

την 


εμπορική όιόέεοη των προϊόντων, 
την προ—ορία τον περιβάλλο'ιτος 



,οη 


τε.*,εομ—ικου :ονομικο ■_ παραγωγτ 


και επεςεε 


'Ρ-'-· !Ρ··«.ν 


αναπτοοη κ·—αλληΛων εμπορικών κανόνων και αραβικών, οτις οποίος ποαΛαμόάνετα, η 


■><-·* . ^ ^ 


Τών Ζ~ 


ϊνΖΖ ! ^\ 


Ρ· 



! 

I 

!( 

I I 

ϋ 



υ«_ «·> — » 


ϋ 

ΐ: 


ίϊ 
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2. Ειδικότερα, η συνεργασίο αυτή επιδιώκει·* 

να θεσπιστούν, εφόσον κρίνσται σκόπιμο. συμφωνίες μεταξύ των κρατών μελών καιτης Δημοκρατίασ 
του Ουζμπεκιστάν, για την προώθηση κο; την προστασία των επενδύσεων, 

να συναοθαύν, εφόσον κρίνεται σκόπιμο, συμφωνίες μεταξύ των κρατών μελών καιτης 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν για την αποφυγή διπλής φορολόγησης. 

να δημιουργηθαύν ευνοϊκές συνθήκες για να προοελκυσθούν ξένες επενδύσεις στην ουζμπεκικη 
οικονσμία, 


νσ θεσπιστούν σταθεροί κα; κατάλληλοι νόμοι και όροι για τις επιχειρηματικές δραστηριότητες, και 
να ανταλλάσσονται πληροααρίες για τη νομοθεσία, τους κανονισμούς και τις διοικπτικέε πρα.-τικες 
στον τοαεα των επενδύσεων. 


να ανταλλ; 
άλλων, εμ: 


Γανται πληροοορίες σχετικά με τις επενδυτικές 3 
ικών εκθέσεων, εβδομάδων εμπορικού χαροκτήρ 


υνστότπτες υπό μοροις, μ; 
α και άλλων εκδηλώσεων. 


:·ύ 


Α?·3·?0 47 


Δημόσιες συμβάσεις 


συμβάσεων νια ε; 


ζανται νια να αναπτύξουν συνθήκες ανοικτές και ανταγωνιστικές για την 
ιποοεάυατα και υπηρεσίες, ιδίως μέσω τπς προκηρύξεως διαγωνισυών. 


ν-~ . 
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ΑΡΖ=Ζ 48 

ωυνεργασία στον τομέα των προτύπων και της εξακρίβωσης της συμμόρφωσης 

V ι σ μέρη συνεργάζονται για να ευνοήσουν την ευθυγράμμιση με τσ κριτήριο. τις αρχές κσι τις 
κατευθύνσεις που ακολουθούνται διεθνώς στο επίπεδο της ποιότητας. Οι απαιτούμενες δράσεις θα 
διευκολύνουν την πρόοδο προς την αμοιβαία αναγνώριση στον τομέα της εξακρίβωσης της 
συμμόρφωσης, καθώς και τη βελτίωση των ουζμπεκικών προϊόντων. 

Ζ Για το σκοπό αυτό, τσ μέρη επιδιώκουν να συνεργαστούν σε έργα τεχνικής βοήθειας για : 

- να πραωτησουν την κατάλληλη συνεργασία υε "υς οργανισμούς και τα ιδρύμστα που ειδικεύονται 
στους τομείς αυτούς. 

- να προωθήσουν -η χοησιμοποίηση των κοινοτικών τεχ/ικών κανονισμών και την εοσρμαγη 
«υρωπάικών προτύπων και διαδικασιών εξακρίβωσης της συμμόρφωσης, 

- να καταστήσουν κοινή τπν πείσα και τισ —·?*.ί -,—-,, — .·ι- _ 

' * ι · “V, -,-·ί·\ υτ^ν οιοχειρισης της 

ποιότητας. 


Α?·*?0 45 


ί»ις..αν.»υτ ϊγ.„ Οντα κα, πρώτες ύλες 


1. Τα μέρη ευνοούν την αύξηση των επενδύσεων -·ε: ταυ μ 
προϊόντων και των πσώτων υλών. 


:υς τεμεϊς των μεταλλευτικών 
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Η συνεργεία επικεντρώνεται ιδίως στους ακόλουθους τομείς : 

ανταλλαγή πληροφοριών για τις εξελίξεις του μεταλλευτικού τομέα και του τομέα των μη 
σιδηρούχων μετάλλων. 


* καθιέρωση νομικού πλαισίου για τη συνεργασία, 
εμπορικά θέματα. 

θέσπιση και εφαρμογή νομοθεσίας περιβάλλοντος, 
κατάρτιση. 






:μπ.νανια. 


απιστημονική και τεχνολ.ογική συνεσγασία 


1. Το υέρη προωθούν τη συνεργασία στην επιστημονική έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (ΗΤΑ) 
για μη στρατιωτικούς σκοπούς με βάση το κριτήριο του αμοιβαίου συμφέροντος, λαμδάναντας ιπτόψη 
τους διαθέσιμους πόρους, την κατάλληλη πρόσβαση στα κατ'ιδίσν προγράμματα τους κο: με την 
επιφύλαξη δέουσας ποοο-οσίσς των δικαιωμάτων πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικός ιδιοκτησία: 


ΟΞ/υΖ/9Γ α; 


* 
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2. Η συνεργασία στον τομέα της επιστήμης και τεχνολογίας καλύπτει : 

την ανταλλαγή επιστημονικών και τεχνικών πληροοοριών, 

- τις κοινές δραστηριότητες ΕΤΑ. 


τις δραστηριότητες που συνδέονται με την κατάρτιση και τα προγρ άμμ ατα κινητικότητας 
επιστημόνων, ερευνητώνκαι τεχνικών των δύο πλευρών που ασχολούνται με την Ξ7Α. 

Οι δραστηριότητες εκπαίδευσης και/ή κατάρτισης που προβλέπονται από την εν λόγω σύνεργα: 
διεξάγονται σύμοωνα με τις διατάξεις του άρθρου 51. 


I α μέρη μπορούν να «κινήσουν με κοινή συμα-νία άλλες μςοσές συνεργασίας — :ν τομέα της 
επιστήμης και τεχνολογίας. 


Κ-.ά τη διεξαγωγή των δρα^,,ριστήτων συνεργασίας, ιδιαίτερη προσεχή δίδεται στον επαγγελματικό 
αναπροσανατολισμό των επιστημόνων, των μηχανικών, των ερευνητών και των τεχνικών που 
“-!“♦*>*>ι.χουν ι,χσυν ~υμμ^.ασχε: στην ερευνά η/και την παραγωγή όπλων μαζικής κσταστρορής. 


Η ίτ 


συνεργασία που προβλέπσται στο παρόν άρθρο αναπτύσσεται σύμφωνα με τις ειδικές σ 


που οπστελούν αντικείμενο διαπραγματεύσεων και συνάπτονται σύμόωνα με τις διαδικασίες κ: 
μέρους και περιέχουν, μεταξύ άλλων, κατάλληλες διστάζεις όσον ααορά τα δικαιώματα πνευο 
βιομηχανικής 'και εμπορικής ιδιοκτησίας. 


ιμαωνίες 


τικής. 
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ΑΡΘΡΟ 51 

Εκπαίδευση και κατάρτιση 

ι. Τα μέρη συνεργάζονται με σκοπό τη βελτίωση του επίπεδου της γενικής εκπαίδευσης κοι της 
επαγγελματικής εξειδίκευσης στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, τόσο στο δημόσιο όσο και στον 
ιδιωτικό τομέα. 

2. Η συνεργασία εστιάζεται ιδίως στους ακόλουθους τομείς : 

τον εκσυγχρονισμό των συστημάτων ανώτατης εκπαίδευσης και κατάρτισης της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, συμπεριλαμβανομένου του συστήματος αναγνώρισης των ανωτάτων εκπαιδευτικών 
ιδρυμάτων και των διπλωυάτων των ανωτάτων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, 

- ■ την κστάρτιση των στελεχών του δημόσιου και ιδιωτικού τομέα, καθώς και των δημοσίων 

υπαλλήλων, ιδιαίτερο σε τομείς προτεραιότητας οι οποίοι πρέπει να καθοριστούν, 

- τη συνεργασία μετοδύ των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και 
επιχειρήσεων, 

την κινητικότητα εκπαιδευτικών, σπουδαστών, διοικητικών στελεχών, νέων επιστημόνων και 
ερευνητών, και νέων εν γένει. 

την προώθηση των ευρωπαϊκών σπουδών στα κατάλληλο ιδρύματα, 
τη δ,δ ασκαλία κοινοτικών γλωσσών. 


ΟΕ/ϋΖ/ςτ 46 
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τη μεταπτυχιακή κατάρτιση διερμηνέων συνεδρίων. 

την κοτάρτιση δημοσιογράφων, 

την κατάρτιση εκπαιδευτικού προσωπικού. 

3. Κάθε μέρος μπορεί, ενδεχομένως, να συμμετάσχει σύμφωνα με τις δικές του διαδικασίες, στα 
αντίστοιχα προγράμματα εκπαίδευσης και κατάρτισης του άλλου μέρους- ενδεχομένως, θα καθοριστούν 
θεσμικά πλοίσια και προγράμματα συνεργασίας με βάση τη συμμετοχή της Δημοχρατίας του 
Ουζμπεκιστάν στο πρόγραμμα ΤΞΜΡΙΡ5 της Κοινότητας. 


ΑΡΟΡΟ 52 

Γεωργία και βιομηχανία μεταποίησης γεωργικών προϊόντων 

Ο σκοπός της συνεργασίας στον τομέα αυτό είναι νο συνεχισθεί η αγροτική μεταρρύθμιση, ο 
εκσυγχρονισμός, η ιδιωτικοποίηση κσι η αναδιάρθρωση του γεωργικού τομέα, της βιομηχανίας 
μεταποίησης γεωργικών προϊόντων και του τομέο υπηρεσιών στη Δημοκρατία του Ουζμπεχιστόν, η 
ανάπτυξη της εγχώριας και ξένης αγοράς για το ουζμπεκικά προϊόντα υπό συνθήχες που εξασφαλίζουν 
την προστασία του περιβάλλοντος, λαμβανομένης υπόψη της αναγκαιότητας βελτίωσης της 
επισιτιστικής ασφολειας και ανάπτυξης των γεωργοβιομηχανιών, της μεταποίησης και της διονομής των 
γεωργικών προϊόντων. Τα μέρη επιδιώκουν επίσης τη σταδιακή προσέγγιση των ουζμπεκικών προτύπων 
με τους κοινοτικούς τεχνικούς κσνονισμούς σχετικά με το βιομηχανικά και γεωργικά προϊόντα 
διατροφής, συμπεριλαμβανομένων των υγειονομικών και ΦυτοΟγειανομικών προτύπων. 
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ΑΡΘΡΟ Ξ3 
Ενέργεια 


1. Τα μέρη σύνεργάζρνται, σύμαωνα με τις αρχές που διέπουν την οικονομία αγοράς κο: τον 
Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας, στα πλαίσια της σταδιακής ολοκλήρωσης των αγορών ενέργειας της 
Ευρώπης. 

Ζ Η συνεργασία εστιάζεται, μεταξύ άλλων, στη χάραξη και ανάπτυξη ενεργειακής π αλτικής. Καλύπτει. 
μσταΞύ άλλων, τουα ακόλουθους τομείς : 

τη βελτίωση της διαχείρισης και των κανονισμών του τομέα της ενέργειας σύμφωνα με τις αρχές 
οικονομίας ανοράο. 

- ■ τη βελτίωση του εροόιασμού σε ενέργεια, συμπεριλαμβανομένης της ασφάλειας κατά τον 

εόοόιοσμό, κατά τρόπο οικονομικά κοι περιβαλλοντικά ορθολογικό, 

την προώθηση της εξοικονόμησης ενέργειας και της ενεργειακής απόδοσης και την εασσ-ογή του 
Πρωτοκόλλου του Χάρτη Ενέργειας που αόορά την ενεργειακή επάρκεια και σχετικά 
περιβαλλοντικά ζητήματα. 

τον εκσυγχρονισμέ της ενεργειακής υποδομής, 

- τη βελτίωση των ενεργειακών τεχνολογιών για την π εσοχή και την τελική χρησιμοποίηση όλων των 
μοραών ενέργειας. 


τη διαχείριση και -εχνική κατάρτιση στον ενεργειακό τομέα. 
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• τη μεταφορά και διαμετακόμιση ενεργειακών υλικών και προϊόντων, 

τη θέσπιση σειράς θεσμικών, νομικών, φορολογικών και άλλων προϋποθέσεων που απαιτούνται γιο 
να ενθαρρυνβεί η αύξηση του εμπορίου και των επενδύσεων οτον τομέα της ενέργειας. 

την ανάπτυξη υδροηλεκτρικών και άλλων ανανεώσιμων πηγών ενέργειας. 

3. Τα μέρη ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με επενδυτικά σχέδια στον τομέα της ενέργειες που 
αφορούν, ειδικότερα, την παραγωγή ενεργειακών πόρων και την κατασκευή και ανακαίνιση 
πετρελαιαγωγών και αγωγών φυσικού αερίου ή άλλων μέσων μεταφοράς ενεργειακών προϊόντων. Τα 
μέρη αποδίδουν ιδιαίτερη σημασία στη συνεργασία για επενδύσεις στον τομέα της ενέργειας και στις 
σχετικές ρυθμίσεις. Τα μέρη συνεργάζονται με σκοπό την όσο το δυνοτόν αποτελεσματικότερη 
εοαρμογή των διατάξεων του Τίτλου IV και του άρθρου όσον ααορά επενδύσεις στον ενεργειακά 
τομέα 


ΑΡΘΡΟ 54 

Περιβάλλον και υγεία του ανθρώπου 

1. Με βάση τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας και τις Δηλώσεις της Διάσκεψης της Λουκέρνης του 1593 
και της Διάσκεψης της Σόφιος, τον Οκτώβριο του 1995, και λαμβάνοντας υπόψη τη Σύμβαση του Χάρτη 
Ενέργειας, ιδίως το άρθρο 19, καθώς και το Πρωτόκολλο του Χάρτη Ενέργειας που αφορά την 
ενεργειακή επάρκεια και σχετικά περιβαλλοντικά ζητήματα, το μέρη αναπτύσσουν κα: ενισχύουν τη 
συνεργασία τους στο θέματα περιβάλλοντος και υγείας. 
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2 , Η συνεονοσία έχει οτάχο την καταπολέμηση της υποβάθμιστς του πεεώάλλοντσς και ,δίως : 

την αποτελεσματική παρακολούθηση των επιπέδων ρόπονσης και την αξιολόγηση του 
περιβάλλοντος - συστήματα πληροφοριών για την κατάσταση του πεοώα.ν. 0 '/τος. 

την καταπΟΛέμηση της τοπικής, περιφερειακής και διασανοο ιαχής ρύπανσης του αορα και των 

υδάτων, 

την αποκατάσταση των οικοσυστημάτων. 


τη 2ιωσιμη. απατελεσμστικη και περιβαλλοντικά αποδεκτή πασανωγη *α·. χρησιμοποίηση ενερνειας. 


την 


ασθάλεια των βιομηχανικών εγκαταστάσεων, 

ταξινόμηση και ασφαλή χρησιμοποίηση των χημικών προϊόντων. 


την ποιότητα των υδάτων. 


τη μείωση, ανακύκλωση και ασφαλή διάθεση των απούλητων, την εαοααογή της σύμβασης 
Βασιλείας, 


τη μελέτη των περιβαλλοντικών επιπτώσεων της γεωργίες, της διάβρωσης των εδαφών και .. ς 
χημικής ρύπανσης. 


* την ΤίρΟΟΤν-^.Ζ »»*)ν ΟΖ£7 υV, 


τη διατήρηση της ριοποικιλότητας, των προστστευάμενων περιοχών κα. τη βιώσιμη χρησιμοποίηση 
κοι διαχείριση των βιολογικών πόρων, 
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το χωροταξικό σχεδίασμά, συμπεριλαμβανομένων των δομικών κατασκευών και του πολίοδομικου 
σχεδιασμού, 

Ή ΧΡΠ^ι οικονομικών και φορολογικών μέσων, 

* την παρακολούθηση των πλανητικών κλιμστιχών μετσβαλών, 

την εκπαίδευση κσι ευαισβητοπσίηση σε θέματα περιβάλλοντος, 

- την εφορμογή της σύμβασης Ξερσο για την εκτίμηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων σε 
διασυνοριακό πλαίσιο. 

Ξ. Η συνεργασία περιλαμβάνει μεταξύ άλλων : 

τον προγραμματισμό γιο τη διαχείριση των κοτοστροφών και διαφόρων άλλων καταοτάσεων 
έκτακτης ανάγκης, 

^ντα,κλονές πληροσοριών και εμπειρογνωμόνων, μσταςύ άλλων, όσον αρορά τη μεταοοσά 
καθαρών τεχνολογιών και την ασφαλή και περιβαλλοντικές ορθή χρήση της βιοτεχνολογίος, 

τις κοινές ερευνητικές δραστηριότητες, 

- τη βελτίωση των νόμων προς τα κοινοτικά πρότυπα, 

' ~ αυνεργασίο σε περιφερειακό επίπεδο, περιλαμβανόμενης της συνεργασίας στο πλαίσιο του 

Ευρωπαϊκού Οργανισμού Περιβάλλοντος, κσι σε διεθνές επίπεδο. 
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την ανάπτυξη στρατηγικών, ιδίως όσον αφορά πλανητιχά και κλιμστολσγικά θέματα. χσι την αειφόρο 
ανάπτυξη, 

μελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων, 

4. Τσ μέρη επιδιώκουν την ανάπτυξη της συνεργασίας τους σχετικά με την υγεία ταυ ανθρώπου ιδίως 
μέσω τεχνικής βοήθειες γιο την πρόληψη και την καταπολέμηση μεταδοτικών ασθενειών και την 
προστασία της μητέσας και του παιδιού. 


χ «■* 
ΛΓ» 


Ο =5 




Τα μέρη αναπτύσσουν και ενισχύουν τη συνεργασία τους στον τομέα των μεταφορών. 

Η συνεργασία αυτή αποΰλεπει. μεταξύ άλλων, στην αναδιάρθρωση κει τον εχσυνχσανισμέ των 
συστημάτων και δικτύων μετααορων στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, στην ανάπτυξη και εξασφάλιση, 
ενδεχομένως, της συμβατότητες των συστημάτων μεταόοοών γιο την επίτευξη περισσότερο 
ολοκληρωμένου συστήματος μεταφορών στον καθορισμό και την επεξεργασία σχεδίων προτεραιότητα 
και στην επιδίωξη της προσέλκυσης επενδύσεων για την υλοποίησή τους. 

Η συνεργασία περλαμβάνει μεταξύ άλλων : 


ταν εκσυγχρονισμό της διαχείρισης και της λειτουργίας των οδικών μεταφορών, 
των λιμένων, των αερολιμένων και των αστικών συγκοινωνιών, 


Των σιδπροδοόυων 
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τεν εκσυγχρονισμό και την ανάπτυξη των σιδηροδρομικών, εσωτερικών πλωτών, οδικών, λιμενικών, 
αερολιμενικών και αεροπλοϊκών υποδομών, καθώς και τον εκσυγχρονισμό των κυριότερων αξόνων 
κοινού ενδιαφέροντος και των διευρωπαίκών συνδέσεων για τους προαναφερόμενους τρόπους 
μετασοράς, ιδίως δε για εκείνους που σχετίζονται με το σχέδιο ΤΡ-ΑΟΞΰλ, 

την προώθηση κσ: ανάπτυξη των μικτών μεταφορών, 

την προώθηση κοινών προγραμμάτων έρευνας κα ανάπτυξης, 

την προετοιμασία του νομοθετικού και θεσμικού πλαισίου για την ανάπτυξη και εφορμογή της 
πολιτικής, καθώς και την ιδιωτικοποίηση των μετασορών. 


Α?·£·ΡΟ 5δ 

Ταχυδρομικές υπηρεσίες και τηλεπικοινωνίες 

Σύμφωνα με τις και ιδίαν εςουσιες και αρμοδιότητες, το μέρη επεκτείνουν χαι ενισχύουν τη συνεργασία 
τους στους ακόλουθους τομείς : 

• τον καθορισμό πολιτικών και κατευθύνσεων για την ανάπτυξη των τηλεπικοινωνιών και των 
ταχυδρομικών υπηρεσιών, 

την ανάπτυξη των αρχών πολιτικής τιμολόγησης και εμπορίσς στους τομείς των τηλεπικοινωνιών κσι 
των ταχυδρομικών υπηρεσιών, 
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τη τελολογία; κθι τεχνογνωσίας. οσον αφορά. μεταξύ άλλων, και τα ευρωπαϊκά τεχνικά 

πρότυπα κοι συστήματα πιστοποίησης. 

την ενθάρουνση έργων στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών κα ταχυδρομικών υπηρεσιών κοι την 
προσέλκυση επενδύσεων στους εν λόγω τομείς. 

τη μελτίωση της απστελεσμστικότητας και της ποιότητας των παρεχόμενων τηλεπικοινωνιακών και 
ταχυδρομικών υττηρεσιών, με την ελευθερωση, μεταξύ άλλων, των δραστηριοτήτων των υπατ^μεων, 

την εσαομογή προηγμένων τεχνολογιών στον τομέα των τηλεπικοινωνιών, ιδίως όσον οαορα την 
ηλεκτρονική μεταφορά κεφαλαίων, 

τη διαχείριση των τηλεπικοινωνιακών δικτύων και την •βελτιστοποίηση· τους, 

τον καθορισμό κατάλληλου κανονιοτικού πλαισίου γιο την ποροχή ταχυδρομικών και 
τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, καθώς κοι για τη χρησιμοποίηση του φάσματος ραδιοσυχνοτήτων. 


την κατάρτιση για τη λεπουρνία των τηλεπικοινωνιακών κοι ταχυδρομικών υπηρεσιών υπα συνυήκε: 


οικονομίας αγορας. 
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ΑΡΘΡΟ 57 


Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

ι. Η συνεργασία θα πρέπει να διευκολύνει την ένταξη της Δημοκρατίας ταυ Ουζμπεκιστάν στα διεθνώς 
σπαδεκτα συστήματα ομοιβαίων διακανονισμών. Παρέχεται τεχνική βοήθεια για : 


την ανάπτυξη χρηματιστηριακών αξιών, 

την ανάπτυξη των τροπε&κών υπηρεσιών, την ανάπτυξη κοινής αγοράς πιστωτικών πόρων, και την 
ένταξη της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν στο διεθνώς αποδεκτό σύστημα αμοιβαίων 
διακανονισμών, 


την ανάπτυξη των ασφαλιστικών υπηρεσιών, πσυ 5α δημιουργήσουν, μεταξύ άλλων, ευνοϊκό πλαίσια 
γιο τη συμμετοχή των κοινοτικών εταιριών στη δημιουργώ κοινών επιχειρήσεων στον ασφαλιστικό 
τομέα της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, καθώς και την ανάπτυξη των ασοαλίσεων για τις 
εξαγωγικές πιστώσεις. 


Η συνεργασίο αυτή θα συμβόλε; ιδίως στην ανάπτυξη σχέσεων μεταξύ των μερών στον τομέα των 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών. 

2. Τα μέρη θα συνεργασθούν για την ανάπτυξη δημοσιονομικού συστήματος και δημοσιονομικών 
θεσμών στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν. Η συνεργασία αυτή θα περιλαμβάνει ανταλλαγή 
πληροφοριών και εμπεριών σε δημοσιονομικά ζητήματα και την εκπαίδευση του προσωπικού που είναι 
υπεύθυνο για την κατάστρωση και την υλοποίηση της δημοσιονομικής πολίτικης. 



Ο&υΖ/ςΓ 55 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟ ΤΟ) 


1899 


ΑΡΘΡΟ 52 


Αναδιάρθρωση και ιδιωτικοποίηση επιχειρήσεων 


Αναγνωρίζοντας ότι η ιδιωτικοποίηση έχε; θεμελιώδη σημασίο για τη βιώσιμη οικονομική ανάκαμψη, τα 
μέρη συμφωνούν νο συνεργαστούν για την ανάπτυξη του αναγκαίου θεσμικού, νομικού και 
μεθοδολογικού πλαισίου. Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στην αμολότητα χσι τη διαφάνεια της διαδικασίας 
ιδιωτικσποιήσεων. 


Η τεχνική βοήθεια θε εστιάζεται. μεταξύ άλλων, στα εξής : 

ανάτττυξη ειδικού φορέα στους κόλπους της κυβερνήσεως της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, 
ικανού νο καθορίσει και να διαχειριστεί τη διαδικασία των ιδιωτικοποιήσεων, 

περαπέρω ανάπτυξη της στρατηγικής ιδιωτικοποιήσεων της κυβερνήσεως της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, ιστην οποία περιλαμβάνεται νομοθετικό πλαίσιο κοι μηχανισμοί υλοποίησης, 

προώθηση του πνεύυατος της οικονομίας της αγοράς σε ό,τι ααοοά τη χρήση κα: την ιδ,οκτησιο 
της γης κα. την ιδιωτικοποίησή της. 

αναδιάρθρωση των επιχειρήσεων που δεν είναι ακόμη έτοιμες για ιδιωτικοποίηση, 

* ανάπτυξη ιδιωτικών επιχειρήσεων, ιδίως στον τομέα των μικρό μεσαίων επιχειρήσεων. 


ανάπτυξη συστημάτων χσηματοδότησης της ιδιωτικοποίησης των επενδύσεων 


Στόχος της ως άνω συνεργασίας είναι επίσης να συμβάλει στην προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων 
στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν. 


ΟΕ/υζφ 56 


1900 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 53 

Περιφερειακή ανάπτυξη 

ι. Το μέρη ενισχύουν τη συνεργασία τους στον τομέα της περιφερειακής ανάπτυξης και του 
χωροταξικού σχεδιοσμού. 

2. Για το σκοπό οστό, τα μέρη ενθαρρύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των εθνικών, 
περιφερειακών κα: τοπικών αρχών όσον αφορά την περιφερειακή και τη χωροταξική πολτπχή. καθώς και 
τις μεθόδους διομόροωσης περιοερειοχών πολιτικών με ιδιαίτερη έμφαοη οτην ανάπτυξη των 
μειονεκτουσών περιοχών. 


Επίσης, ενθαρρύνουν τις άμεσες επαφές μεταξύ των περιφερειακών και δημόσιων οργανισμών που είνε 


υπεύθυνοι για τον προγραμματισμό της περιοεοειακής ανάπτυξης με σκοπό, μεταξύ άλλων, την 
ανταλλαγή μεθόδων και τρόπων για την προώθηση της περιφερειακής ανάπτυξης. 


ΑΡΘΡΟ 60 

Κοινωνική συνεργασία 

1. Όσον αφορά την υγεία και την ασφάλεια, τα μέρη αναπτύσσουν συνεργασία με σκοπό τη βελτίωση 
της προστασίας της υγείας κα της ασφάλειας των εργαζομένων. 


ΟΕ/υΖ/φΐ· 57 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1901 


Η συνεργασία περιλαμβάνει ιδίως τα ακόλουθο : 

την εκπαίδευση και κατάρτιση σε θέμοτα υγείας και ασοάλειας, με ιδιαίτερη προσοχή στους τομείτ 
δραστηριοτήτων υψηλού κινδύνου, 

την ανάπτυξη κσ: προώθηση προληπτικών μέτρων για την καταπολέμηση των επαγγελματικών 
ασθενειών και άλλων συναρών παθήσεων, 


την πρόληψη των κυριότεεων κινδύνων ατυχημάτων κσι τη δισχείριση των τοξικών χημικών ουσιών 

• τη διεύρυνση των γνώσεων όσον ααορά το περιβάλλον ερνασίσς, την υγεία και την ασσάλειο τω. 
εργαζομένων. 

Ξ. Ζζ ον ασορα την απασχόληση, η συνεργασία μεταξύ των μερών περιλαμβάνει κυρίως τεχνική 
βοήθεια για : 

τη βελτιστοποίηση της ανοοάς εργασία;;. 

τον εκσυγχρονισμό των υπηρεσιών για την εξεύσεση εργασίας και την παρσχή συμβουλών 
το σχεδίασμά και τη διαχείριση των προγραμμάτων αναδ.άρθρωσης, 
την ενθάρρυνση της ανάπτυξης της τοπικής απασχόλησης, 


την ανταλλαγή ηλπροοσριών για τα προγράμματα ευέλικτης απασχόλησης, καθώς και νια τ: 
προγράμματα που σκοπό έχουν να ευνοήσουν την αυτοαπασχόληση και τις επιχειρηματικές 
πρωτοβουλίες. 


ΟΕ,-υΖ'δΓ 53 


1902 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. ι α μέρη αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στη συνεργασία για την κοινωνική προστασία ττου 
περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τον προγραμματισμό και την εααρμσνή των μεταρρυθμίσεων στον τομέα 
της κοινωνικής ασοάλισης στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν. 


Οι μεταρρυθμίσεις αυτές σκοπό έχουν να αναπτύξουν στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν μεθόδους 
προστασίες εγγενείς στις οικονομίες σγοράς κει καλύπτουν όλες τις μοοφές κοινωνικής προστασίας. 


ΑΡΟΡΟ 61 


Τουρισμός 


εντείνουν <α; αναπτύσσουν τη 






τη διευκόλυνση του τουρισμού. 


την αύξηση της οοής πληροφοριών. 


τη-μεταίορά τεχνογνωσίας. 


τη μελέτη των δυνατοτήτων ανάληψης κοινών ενεργειών. 


τη συνεργασία μεταξύ των επίσημων οργανισμών τουρισμού, περιλαμβανόμενης της προετοιμασίας 

την κσταρτιση για την ανάπτυξη του τουρισμού. 


οε/υζ/9τ 59 





ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1903 


ΑΡΘΡΟ 52 

* 

Μικρές κσι μεσαίες επιχειρήσεις 

ν Τα μέρη σποσκοπούν στην ανάπτυξη κςι ενίσχυση των μικρών κοι μεσαίων επιχειρήσεων και των 
ενώσεων τους, και στη συνεργοσία μεταξύ ΜΜΕ της Κοινότητας και της δημοκρατίας της Αρμενίας. 

2. Η συνεργασία περιλαμβάνει την πορσχή τεχνικής βοήθειας, στους ακόλουθους κυρίως τομείς : 

την ανάπτυξη νομοθετικού πλαισίου για τις ΜΜΕ, 


την ανάπτυξη κατάλληλης υποδομής για τη στήριξη των ΜΜΕ, 
μεταξύ ΜΜΕ τόσα εντός όσα και πάσαν του Ουζμπεχισ-άν και 
ΜΜΕ να επ τυγχάνουν τη χρηματοδότησή τους. 


την προώθηση της επικοινωνίας 
την ανάπτυξη της ικανότητας των 


την κατάρτιση στους τομείς της εμπορικής διάθεσης, ττ,ς λογιστικής και του ελεγχου ι.,ς ποιό,,^ας 
των προϊόντων. 


οε/υζ/ςτ εο 


1904 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ £2 

Πληροφόρηση κσι επικοινωνία 

Το μέρη υποστηρίζουν την ανάπτυξη σύγχρονων μεθόδων διαχείρισης των π.· 
συμπεσιλσμβανομένων των μέσων μαζιχής ενημέρωσης, και παροτρύνουν την 
ανταλλαγή πληροφοριών. Αποδίδεται προτεραιότητα στα προγράμματα που 
Η,'-ηροςοριες για την Κοινότητα κοβώς κοι για τη Δημοκρατία του Ουζμπεχισ 
συμπεριλοωβανομένης, εφόσον είναι δυνατόν, της πρόσβασης στις βάσεις δε 
πλήρη σεβαονιό των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας. 




Προστασία των καταναλωτών 

Τα μέρη συνεργάζονται στενά γιο να επΓτύχουν τη συμβστότητα των συ στη μ ■ 
προστασία των καταναλωτών. Η συνεργασία αυτή καλύπτει ιδίως την ανταν. 
νομοθετική και θεσμική μεταρρύθμιση, τη δημιουργία μόνιμων συστημάτων ο 
γιε τα επικίνδυνα προϊόντα, τη βελτίωση των πληροφοριών που παρέχονται: 
όσον αοορά τις τιμές, τα χαοακτηριστικά των προϊόντων και τις παρεχόμενε; 
των ανταλλαγών μεταξύ εκπροσώπων των καταναλωτών, τη μεγαλύτερη συμ 
την προστασία των καταναλωτών, και τη διοργάνωση σεμινσρίων και περίοδο 


,Ρ0Ο0£ΐον, 

γ αποτελεσματική ομοιβαία 
παρέχουν βασικές 
τάν στ: ευού κοινό, · 
δεμένων της Κοινότητας με 


ατών τους για την 
αγή πληροφοριών για τη 
μοιβαίας πληροφόρησης 
ατούς καταναλωτές, ιδίως 
; υπηρεσίες, την ανάπτυξη 
βατότητα των πολιτικών για 
ιν κατάρτισης. 


ΟΕΛύΖ/δΓ 81 


ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1905 


ΑΡ6Ρ0 65 

Τελωνειακό 3έμοτα 

ι. Στίχος της συνεργεσ-ίας είναι νο εξασφαλιστεί η τήρηση όλων των διστάξεων που πρόκεπαι να 
εγκριθσύν όσον ααοαά το εμπόριο και τις θεμπές εμπορικές πρακτικές κε: να επιτευχθεί η προσέγγιση 
ταυ τελωνειακού συστήματος της Λημοκρστίας του Ουζμπεκιστάν με το κοινοτικό. 

2. Ειδικότερα η συνεργασία περιλαμβάνει το εξής : 

την ανταλλαγή πληροφοριών, 


ο ΐΛΤίωε 


υν μεΐοοων 


ιγασιας, 


"ι'ν καθιέρωση της συνδυασμένης ονοματολογίας κα: ταυ ενιαίου διοικητικού ΓΛ'ραοου, 


τη διασύνδεση των κε-εστωτων διαμετακόμισης της Κοινότητας και της άτμα-ιαοτας 
Ουζμπεκιστάν. 


ην απλούστευση των ελέγχων και των διατυπώσεων όσον σαορο τη μετασααά εμπορευμάτων 


την υποστήριξη για την καθιέρωση σύγχρονων τελωνειακών συστημάτων πλΓροοοοιών. 


π -ιοργανωση αευινααων και περιόδων κατάρτισης. 


ΟΕ/υΖήΓ 62 


1906 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Κστα περίπτωση, προβλεπεται ποροχη τεχνικής βοήθειας. 

2. Με την επιφύλαξη της περαιτέρω συνεργασίας που προβλεπεται οτην παρούσα συμφωνίο, και ιδίως 
στον τίτλο ν'ϊΙΙ, η αμοιβαία συνδρομή των μερών σε τελωνειακό θέματα μεταξύ διοικητικών αρχών 
διεττετα: από τις διοταςεις του επισυναπταμενου στην πορούσσ συμφωνία πρωτοκόλλου. 


ΑΡ'ΒγΌ 55 


Συνεργασία στον τομέα της στατιστικής 


Η συνεργασία έχει στόχο την ανάπτυξη αποτελεσματικού συστήματος στατιστικής που να παρέχει 
αξιόπιστα στατιστικά στοιχεία, το οποία είναι αναγκαίε γιο τη α-ήριξη <αι την πασαχολούθηση της 
οικονομικής μεταρρύθμισης, κο: να συμβάλλει στην ανάπτυξη των ιδιωτικών επιχειρήσεων στη 
Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν. 

ειδικότερα, τα μέρη συνεργάζονται στους ακόλουθους τομείς : 


ην προσαρμογή ταυ ουζμπεκιχσύ συστήματος στατιστικής στις διεθνείς μεθόδους, πρότυπα κσι 
αξινομήσεις, 


την ανταλλαγή στατιστικών πληροφοριών. 


ΟΕ/υΖ/ςτ 63 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1907 


την παροχή των απαραίτητων στατιστικών μακροοικονομιών και μικροοικονομικών πληροφοριών γιο 
την εφαρμογή και διαχείριση των οικονομικών μεταρρυθμίσεων. 

Για το σκοπό αυτό, η Κοινότητα παρέχει στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν την απαραίτητη τεχνική 
βοήθεια. 


ΑΡΘΡΟ 67 
Οικονομικά θέματα 

7α μέρη διευκολύνουν τη διαδικασία οικονομικής μεταρρύθμισης και το συντονισμό των οικονομικών 
ΓΤολΓΤικών, συνεργαζόμενα για νο βελτιώσουν την κατανόηση των βασικών μηχανισμών των οικονομιών 
τους και τη διαμόρφωση και εφαρμογή οικονομικής πολίτικης στις οικονομίες αγοράς. Γ,ρος το σκοπό 
αυτό, ανταλλάσσουν πληροφορίες όσον αφορά τις μακροοικονομικές επιδόσεις κε: προοπτικές. 

Η Κοινότητα παρέχει τεχνική βοήθεια με σκοπό : 

να βοηθήσει τη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν κςττά τη διαδικασία οικονομικής μεταρρύθμισης, 
παρέχοντας συμβουλές εμπειρογνωμόνων και τεχνική αρωγή, 

να ενθαρρύνει τη συνεργασία μεταξύ οικονομολόγων για την επίσπευση της μεταφοράς 
τεχνογνωσίας για τη διαμόρφωση οικονομικών πολιτικών, και την ευρεία διάδοση της έρευνας όσον 
σσορά τη χάραξη πολιτικής. 


νο καταστήσει την Δημοκρατία ταυ Ουζμπεχι: 


ν ικανότεοη να επεξεργάζεται οικονομικά πρότυπο. 


0Ε/υΖ/9Γ 64 




1908 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΙΤΛΟΣ VII 


ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 


ΑΡΘΡΟ 63 

'α μέρη συνεργάζονται σε κάθε ζήτημα σχετικό με τη εγκαθίδρυση κσι την ενίσχυση δημοκρατικών 
οργάνων, περιλαμβανόμενων κα εκείνων που σπασούνται για την ενδυνάμωση του κράτους δικαίου, κοι 
με την ποοστασίο των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών ελευθεριών, σΰμρωνα με το 
διεθνές δίκαιο κοι με τις ορχές του ΟΑΣΞ. 

Η εν λόγω συνεργασία λαμβάνει τη μοραή προγραμμάτων τεχνικής βοήθειας του σποσκοπούν στην 
παροχή συνδρομής, μεταξύ άλλων, για την κατάρτιση του σχετικού νομοθετικού και ρυθμιστικού 
πλαισίου, την εΡαρμογή αυτής της νομοθεσίας, τη λειτουργία της δικαιοσύνης, τον ρόλο του κράτους 
σε ζητήμοτα διχαιοσύνης και τη λειτουργία του εκλογικού συστήματος· όπου κρϊνεται σκόπιμο, τα 
προγράμματα είναι δυνατόν να συμπεριλαμβάνουν σχετική κατάρτιση. Τα μέρη ενθαρρύνουν τις 
επαφές και τις ανταλλαγές μεταξύ των εθνικών, περιάερεισχών κα δικαστικών αρχών τους, των μελών 
των κοινοβουλίων κοι των μη κυβερνητικών οργανώσεων. 


0Ξ/υΖ/9Γ 65 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1909 


ΤΊΤΛΟΣ ν.ίΙ 


ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΠΑ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΠΑΡΑΝΟΜΟΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ 
ΤΗΝ ΑΠΟΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΗΣ ΠΑΡΑΝΟΜΗΣ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ 


ΑΡΘΡΟ 49 


Τα μέση καθιερώνουν συνεργασία με στόχο την πρόληψη των παράνομων δραστηριοτήτων, όπως: 


παράνομες δραστηριότητες στσν τσμέο της οικονομίας, μεταξύ άλλων της δωροδοκίας, 


παράνομες συναλλαγές διοοόρων εμπορευμάτων, μεταθύ 
παράνομης διακίνησης όπλων, 


άλλων ίιουηχανικών αποβλήτων και 


πλαστογράφηση. 


Η συνεργασία στους πρσαναώερθέντες τομείς 6α βασίζεται στην αμοιβαία ανταλλαγή επόψεων και 
στενή επαοή. Τεχνική βοήθειο και διοικητική συνδρομή δσ παρέχεται, μεταξύ άλλων στους ακόλαστους 
τομείς: 


χάραξη εθνικής νομοθεσίας για την κστασταλή παράνομων δραστηριοτήτων, 
δημιουργία κέντρων ενημέρωσης. 

βελτίωση της αποτελεσμστιχότητας των οργάνων, τα οποίο είναι επιρορτισμένα με την πρόληψη 
των ποράνομων δραστηριοτήτων, 


οε/υζ/9Γ 66 


1910 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


• κατάρτιση του προσωπικού κοι ανάπτυξη των υποδομών έσευνας. 

εκπόνηση αμοιβαία αποδεκτών μέτρων γιο την παρεμπόδιση των ποράνομων δραστηριοτήτων. 

ΑΡ~=0 70 

Νομιμοποίηση προσόδων σπό παράνομες δραστηριότητες 

'· Το μέρη συμφωνούν ότι είναι αναγκαίο να καταβάλλουν κάβε προσπάθεια και νσ συνεργάζονται, 
ώστε να αποθεώνεται η χρήση των χρηματοπιστωτικών συστημάτων τους γισ τη νομιμοποίηση 
προσόδων που προκύπτουν από παράνομες δραστηριότητες εν γένεε κσυ ειδιχότερσ, από τη διακίνηση 
ναρκωτικών. 

2. Η συνεργασία στον τομέα αυτό περιλαμβάνει διοικητική κει τεχνική βοήθεια με στόχο να 
καθοριστούν κατάλληλα πρότυπα για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων οπό παράνομες 
δραστηριότητες, αντίστοιχα με εκείνα τα οπαία έχει εγκρίνει η Κοινότητα κσι τα διεθνή φόρα στον τομέα 
αυτόν, κσι ιδίως η ειδική ομάδα χρηματοοικονομικής δράσης (ρΑΤγ). 


οευζ^Γ 67 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1911 


ΑΡΘΡΟ 71 

Ναρκωτικό 

Ιτο πλαίσιο των αντ.στοίχων ξυσιών και αρμοδιοτήτων τους τα μέρη συνεργάζοντα για να βατιώσ0ϋν 
την αποτελεσμοτικότητα των πολιτικών και μέτρων αντιμετώπισης της παράνομης παραγωγής, 
προσοοράς και διακίνησης ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών, μετοξύ άλλων για την πρόληψη της 
εκτροπής των προδρόμων χημικών ουσιών, καθώς και γ,α να συμβάλουν στην πρόληψη και στη μείΐοη 
της ζήτησης ναρκωτικών. Η συνεργασία στον χώρο αυτό βασίζεται στις διαβουλεύοεις και το στενό 
συντονισμό μεταξύ των μερών σχετικά με τους στόχους και τα μέτρα στους διάφορους τομείς που 
έχουν σχέση με το ναρκωτικά. 


ΑΡΘΡΟ 72 


Παράνομη μετανάστευση 


■· 1 α κράτΓ > μέλΓ Ι * α Π Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν συμφωνούν να συνεργάςρντο; με σκοπό την 

αποτροπή και τον έλεγχο της παράνομης μετανάστευσης. Προς αυτόν τον σκοπό: 

η Δημοκροτία του Ουζμπεκιστάν συμφωνεί να δέχεται εκ νέου κάθε υπήκοό της, ο οποίος 
ευρισκεται ποράνομα στην επικράτεια κράτους μέλους, εφόσον αυτό ζητηθεί από το ενδιαφερόμενο 
κράτος μέλος και άνευ περαιτέρω διατυπώσεων και 


ΟΕΛίΖ/ςτ 63 




1912 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


χάθε κράτος μέλος συμοωνεί να δέχεται εκ νέου κάθε υπήκοό του, όπως αυτός οοϊζ—αι για τους 
σκοπούς της Κοινότητες, ο οποίες ευρίσκεται παράνομο στην επικράτεια της δημοκρατίες του 
Ουζμπεκιστάν εοόσον ευτό ζητηθεί από την τελευταία και άνευ περαιτέρω διατυπώσεων. 

Τα χρατη μέλη κει η δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν 6α χορηγούν επίσης στους υπηκόους τους τα 
κατάλληλα έγγραφα ταυτότητας για τους ανωτέρω σκοπούς. 

2. Η δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν συμφωνεί να συνάψει διμερείς συμφωνίες με τα κράτη μέλη που 
θα το ζητήσουν, με τις οποίες θα ρυθμίζονται οι ειδικές υποχρεώσεις για τον επαναπατρισμό, μεταξύ 
των οποίων και η υποχρέωση επαναπατρισμού υπηκόων άλλων χωρών και ανιθανενών προσώπων, οι 
οποίοι οόάναυν στην επικράτεια οποιοσδήποτε ε:< των ανωτέρω κρατών μελών από τη δημοκρατία του 
Ουζμπεκιστάν ή φθάνουν στην επικράτεια της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν από απαιοδήπατε'εχ των 
ανωτέρω κρατών μελών. 

3. Το Συμβούλιο Συνεργασίας εξετάζει τη δυνατότητα περασέρω κοινών προσπαθειών για την 
αποτροπή κσι τον έλε^ο της παράνομης μετανάστευσης. 


ΤΙΤΛΟΣ ίΧ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΣΥΝΕ=ΓΑΣίΑ 


Α,=θ=0 73 


Τα μέρη αναλαμβάνουν να προωθήσουν, να ενθαρρύνουν και να διευκολύνουν την πολιτιστική 
συνεργασία άσόσον κρίνετα; σχόπιμο, τα προγράμματα πολιτιστικής συνεργασίας της Κοινότητας ή 
ενός ή περισσοτέρων κρστών μελών μπορούν να αποτελόσουν αντιχείμενα συνεργασίας και είναι 
■δυνατόν να αναπτυχθούν περαιτέρω δραστηριότητες αμοιβαίου ενδιαφέροντες. 


οευζ/9*·69 



ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


1913 


ΤΙΤΛΟΙ X 


ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΞΟΗΘΞίΑΣ 


ΑΡΘΡΟ 74 

Πα την επίτευξη των στόχων της πορούσας συμφωνίας ΧΟι σύμφωνα με το άρθρα 7=, 7= «οι 77 η 
Δημοκρστ:α του Ουζμπεκιστάν επωφελείται της προσωρινής χρηματοδοτικής αρωγής της Κοινότητας, 
με την πορογή τεχνικής βοήθειας υπό μορφή επιχορηγήσεων. Σκοπός της εν λόνω βοήθειας είναι η 
επίσπευση του οικονομικού μετασχηματισμού της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν. 


ΑΡΘΡΟ 75 


Η χρηματοδοτική βοήθεια καλύπτεται από 
κανονισμό του Συμβουλίου. 


το πρόνραμμσ Τεαε, που προβλέπεται στο σχετικό κοινοτικό 


ΑΡΘΡΟ 76 


Οι στόχοι και οι τομείς για 
ενδεικτικό πρόγραμυο, το 
μεαών, σε συνάρτηση με τ 
επορρόρησης και την πρό 


τους οποίους παρέχει χρηματοδοτική βοήθεια η Κοινότητα, καθορίζονται σε 
οποίο βασίζεται στις προτεραιότητες που έχουν συμρωνηθεί μεταξύ των δύο 
ις αναγκες της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, τις τομεακές ικανότητες 
οοο της μεταρρύθμισης. 7α μέρη ενημερώνουν το Συμβούλιο Συνεσγασίας. 


ΟΕ'ΚΖ/θΓ 70 


1914 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 77 


I-α να επιτυγχάνει η καλύτερη δυνατή χρήση των διαθετών πόρων, τα μέρη εξασφαλίζουν ότι η 
“ : ^ 1κή βοήδί:!α ^ ^"ότητας σν/τονίζεται στενό με τις συνεισφορές από ά*λες πηγές, όπως τα 
κράτη μέλη, α.Άες χώρες και διεθνείς οργανισμούς, όπως η Διεθνής Τράπεζα Ανασυγκρότησης 
ί-·/απτυξης και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης κσι Ανάπτυξης. 


κσι 


ΤΙΤΛΟΣ XI 


ΘΕΣΜΙΚΗΣ. ΓΕΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΗΣ ΔΙΑΤΑΞΗΣ 


ΑΡΘΡΟ 78 


^υνιστάτει Συμβούλιο Συνεργσσίας το οποία εποπτεύει την εφορμογή της πορούσσς συμφωνίας. 
Συγκαλείται σε υπουργικό επίπεδο μία φορά το έτος. Εξετάζει θέματα μεϊζονος σημασίας τα οποία 
προκύπτουν στα πλαίσια της παρούσας συμφωνίας και κάδε διμερές ή διεθνές 3έμσ αμοιβαίου 
ενδιαφέροντος για το σκοπό της επίτευξης των στόχων της παρούσσς συμφωνίας. Το Συμβούλιο 

Συνεργασίας δυνατοί επίσης να υποβάλλει τις πρέπουσες συστάσεις, κστσπιν συμφωνίες μεταξύ των 
δύο μερών. 


ΟΕ/υΖ/φΓ 7 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1915 


ΑΡΘΡΟ 79 

1. Το Συμβούλιο Συνεργασίας απστελείται από μέλη του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενωσης και 
μέλη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και μέλη της κυβέρνησης της Δημοκρατίας 
του Ουζμπεκιστάν, αφετέρου. 

2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας θεσπίζει τον κανονισμό λεπουργίας του. 

3. Την προεδρία του Συμβουλίου Συνεργασίας ασκούν εναλλάξ ένας εκπρόσωπος της Κοινότητας και 
ένα μέλος της κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν. 

ΑΡΘΡΟ 80 

1. Κστα την εκτέλεση των καθηκόντων του, το Συμβούλιο Συνεργασίας επικουρεποι από την Επιτροπή 
Συνεργασίας συγκροτούμενη από εχπροσώπους των μελών του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενωσης 
και των μελών της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και από εκπροσώπους της 
κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αφετέρου, συνήθως σε επίπεδο ανώτερων διοικητικών 
στελεχών. Την προεδρία της Επιτροπής Συνεργασίας ασκούν εναλλάξ η Κοιν ό τ η τ α και η Δημοκρατία 
του Ουζμπεκιστάν. 


ΟΕ/ΙΙΖ/9Γ 72 


1916 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Το Συμβούλιο Συνεργασίας καθαρίζει στον κανονισμό λειτουργίας του τα καθήκοντα της Επιτροπής 
Συνεργασίας, στα οποία περιλαμβάνεται η προετοιμασία των συνεδριάσεων του Συμβουλίου 
Συνεργασίας και ο τρόπος λειτουργίας της Επιτροπής Συνεργασίας. 

2. Τα Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να μεταβιβάζει μέρας των αρμοδιοτήτων του στην Επιτροπή 
Συνεργασίας, η οποία εξασφαλίζει τη συνέχεια μεταξύ των συνεδριάσεων του Συμβουλίου Συνεργασίας. 


ΑΡΘΡΟ 81 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να αποφασίσει τη σύσταση κάθε ειδικής επιτροπής ή οργάνου τα 
οποία το επικουρούν κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τσυ και προσδιορίζει τη σύνθεση και τα 
καθήκοντα αυτών των εππροπών ή οργάνων καθώς και τον τρόπο λειτουργίας τους. 

ΑΡΘΡΟ 82 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας κατά την εξέταση θέματος παυ προκύπτει στσ πλαίσιο της παρούσας 
συμφωνίας σχετικά με διάταξη που αφορά άρθρο της ΟΑΤΤ ή του ΠΟΕ λομβάνει υπόψη κατά το 
δυνατόν περισσότερο την ερμηνεία την οποία εν γένει δίδουν στο εν λόγω άρθρο της ΟΑΤΤ ή του ΠΟΕ 
τα μέλη του ΠΟΕ 




ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΡΤΟ) 


1917 


ΑΡΘΡΟ 33 . 

φ 

Συνιστσται Επσροπή Κοινοβουλευτικής Συνεργασίας. Αποτελεί, για τα μέλη της Εθνικής Συνέλευσης της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ένα ίοαιπι συνάντησης και 
ανταλλαγής απόψεων. Συνεδριάζει κατά διαστήματα τα οποία καθορίζει η ίδια. 


ΑΡΘΡΟ 34 

1. Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας απστελείται από μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
αφενός, και από μέλη του Ουζμπεκικαΰ Κοινοβουλίου, αφετέρου. 

2. Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας θεσπίζει τον κανόνισμά λειτουργίας της. 

* * 

3. Την προεδρία της Κοινοβουλευτικής Εππροπής Συνεργασίας ασκούν εναλλάξ το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλια και το Ουζμπεχικό Κοινοβούλιο σύμφωνα με τις διατάξεις ταυ κανονισμού λειτουργίας της. 


ΑΡΘΡΟ 65 


• Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας μπορεί να ζητά τις αναγκαίες πληροφορίες για την εφαρμογή 

της παρούσας συμφωνίας από το Συμβούλιο Συνεργασίας, το οποίο της παρέχει τις αιτούμενες 
πληροφορίες. 


ΟΕ/υΖ/ςτ 74 


1918 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας ενημερώνεται σχετικά με τις συστάσεις του Συμβουλίου 
Συνεργασίας. 

Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Συνεργασίας μπορεί να απευθύνει συστάσεις στο Συμβούλιο Συνεργασίας. 

•ω ■* 

ΑΡΘΡΟ 86 

1. Στο πλαίσιο της παρούσες συμφωνίας, κάθε μέρος αναλαμβάνει την υποχρέωση να εξασφαλίσει άτι 
τα νομικά και φυσικά πρόσωπα του άλλου μέρους δύνανται άνευ διακρίσεων έναντι των ημεδαπών, να 
έχουν πρόσβαση στα αρμόδια δικαστήρια και διοικητικά όργανα των μερών, για την προάσπιση των 
αταμικών τους δικαιωμάτων και των δικαιωμάτων ιδιοκτησίας, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων 
πνευμστικής. βιομηχανικής κα εμπορικής ιδιοκτησίας. 

Ζ Στα πλαίσια των αντιστοίχων εξουσιών και αρμοδιοτήτων τους, τα μέρη : 

ενθαρρύνουν τη διαττησίσ για την επίλυση των διαφορών που προκύπτουν κατά τις εμπορικές 
συναλλαγές και τη συνεργασία μεταξύ των οικονομικών παραγόντων της Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, 


ΟΕ/υΖ/ρ· 75 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1919 


. συμφωνούν ότι εφόσον μία διαφορά υποβάλλεται σε διαιτησία, κάθε μέρος επιλέγει το δικό του 
διαιτητή, ανεξαρτήτως υπηκοότητας, εκτός από την περίπτωση που προβλέπεια: διαφορετικά βάσει 
των κανόνων του οργάνου διαιτησίας που έχουν επιλέξει τα μέρη, και όα ο προεδρεύων 
επιδιαιτητής ή ο μοναδικός διαιτητής μπορεί να είναι υπήκοος τρίτου κράτους, 

♦ συνιστούν στους οικονομικούς τους παράγοντες να συμφωνούν το εφαρμοστέα στις συμβάσεις 
τους δίκαιο, * 

ενθαρρύνουν την προσφυγή στους κανόνες διαιτησίας τους οποίους έχει συντάξει η Επιτροπή 
Διεθνούς Εμπορικού Δικοίου των Ηνωμένων Εθνών (υησιΓΓαΙ) και οτη διαιτησία την οττοία 
αναλαμβάνει κάθε οργανισμός κράτους που έχει υπογράψει τη σύμβαση για την αναγνώριση κσι 
εκτέλεση των αλλοδαπών διαιτητικών αποφάσεων που υπεγράφη στη Νέα Υόρκη στις 10 Ιουνίου 
1953. 


ΑΡΘΡΟ 97 


Η παρούσα συμοωνία ουδόλως εμποδίζει ένα μέρος να λάβει μέτρα τα οποία : 

(α) θεωρεί αναγκαία για την πρόληψη της κοινολόγησης πληροφοριών που αντιβαίνει σε ζωτιχά 
συμφέροντα ασφάλειας, 

(β) αφορούν την παραγωγή ή το εμπόριο όπλων, πολεμοφοδίων ή πολεμικού υλικού ή την έρευνα, 
ανάπτυξη ή παραγωγή που είναι αναγκαίες για αμυντικούς σκοπούς, υπό την προϋπόθεση ότι τα 
μέτρα αυτά δεν νοθεύουν τους όρους ανταγωνισμού, όσον αφορά τα προϊόντα τα οποία δεν 
προορίζονται ειδικώς για στρατιωτικούς σκοπούς. 


ΟΕ/υΖ/ςτ 76 




1920 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


βο 

(γ) θεωρεί ουσιώδη για την ασφάλειά του στην περίπτωση σοβαρής εσωτερικής αναταραχής του νόμου 
και της δημόσιας τάξης, σε καιρό πολέμου ή σοβαρών διεθνών εντάσεων που αποτελούν απειλή 
πολέμου ή για την εκπλήρωση υποχρεώσεων τις οποίες έχει αναλάβει για τη διατήρηση της 
διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας, 

(δ) θεωρεί αναγκαία για την εκπλήρωση των διεθνών υποχρεώσεων και δεσμεύσεων όσον αφορά τον 
έλεγχο της διπλής χρήσης των βιομηχανικών αγαθών και τεχνολογιών. 

ΑΡΘΡΟ 38 

1, Στους τομείς που καλύπτονται από την παρούσα συμφωνία και με την επιφύλαξη των ειδικών 
διατάξεων που περιέχονται σε αυτήν : 

- οι διακανονισμοί που εφαρμόζει η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν έναντι της Κοινότητας δε/ πρέπει 
να επιβάλλουν διαχρίσεις μεταξύ των κρατών μελών, των υπηκόων τους ή των επιχειρήσεων ή 
εταιρών τους, 

0 

. οι διαχανονισμοί που εφαρμόζει η Κοινότητα έναντι της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν δεν πρέπει 
να επιβάλλουν διακρίσεις μεταξύ των ουζμπέκων υπηκόων ή των ουζμπεχικών εταιριών ή 
επιχειρήσεων. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 εφαρμόζονται με την επιφύλαξη του δικαιώματος των μερών να 
εφαρμόσουν τις αντίστοιχες διατάξεις της φοραλσγιχής τους νομοθεσίες στους φορολογούμενους, των 
οποίων η κατάσταση δεν είναι πανομοιότυπη όσον αφορά τον τόπο μόνιμης κατοικίας τους. 


ΟΕ/υΖ/φτΤΤ 




1921 


'Ίί!**». :!< * » -(*--<·ΊΙ?φι»'ΜΜιν «»!Η»ΗμΚ· ■ ΙΛ^Ρ ι 


ΦΕΚ 7» ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 83 

1. Κάθε μέρος μπορεί να υποβάλει στο Συμβούλιο Συνεργασίας διαφορά σχετικά με την εφαρμογή ή 
ερμηνεία της παρούσας Συμφωνίας. 

2. Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να επιλύσει τη διαφορά με σύσταση. 

3. Στην περίπτωση που είναι αδύνατη η επίλυση της διαφοράς σύμφωνα με την παράγραφο 2. το ένα 
μέρος κοινοποιεί στο άλλο το διορισμό διαπτγτού, το άλλο δε μέρος οφείλει να ορίσει ένα δεύτερο 
διαιτητή εντός δύο μηνών. Για την εφαρμογή της παρούσας διαδικασίας, η Κοινάτητα και τα κράτη μέλη 
εκλαμβάνονται ως ένα μέρος στη διαφορά. 

Το Συμβούλιο Συνεργασίας ορίζει επιδιαιτητή. 

Οι συστάσεις του διαπητή εγκρϊνονται με πλειοψηφώ. Οι συστάσεις αυτές δεν είναι δεσμευτικές γιο τα 
μέρη. 

4. Το Συμβούλιο Συνεργασίας μπορεί να θεσπίζει διαδιχσστικοϋς κανόνες για την επίλυση της 
διαφοράς. 


οε/υζ/3τ78 




1922 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 90 

Εφόσον το ζητήσει ένα μέρος, τα μέρη συμφωνούν αμέσως τις κατάλληλες διαβουλεύσεις για να 
συζητήσουν κάθε θέμα που αφορά την ερμηνεία ή την εφαρμογή της ποραΰσας συμφωνίας και κάθε 
θέμα που αφορά τις σχέσεις μεταξύ των μερών. 

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν και εφαρμόζονται με την επιφύλαξη των άρθρων 13. 69 
και 95. 

ΑΡΘΡΟ 91 

Η μεταχείριση που παρέχεται στη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν σε κομία περίπτωση δεν είναι 
ευνοϊκότερη από τη μεταχείριση που παρέχουν το κράτη μέλη μεταξύ τους. 

ΑΡΘΡΟ 92 

Για το σκοπό της πορούσας συμφωνίας, ως ήιέρη' νοούνται η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν, αφενός, 
και η Κοινότητα ή τα κράτη μέλη, ή η Κοινότητα και τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις αντίστοιχες 
εξουσίες τους, αφετέρου. 


οε/υζφΤ9 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1923 


ΑΡΘΡΟ 33 

Εφόσον τα θέματα που καλύπτονται από την παρούσα συμφωνία καλύπτονται και από τη συνθήκη και 
τα πρωτόκολλα του Ευρωπαϊκού Χάρτη Ενέργειας, η συνθήκη αυτή και τα πρωτόκολλα, μόλις τεθούν σε 
ισχύ, εφαρμόζονται στα θέματα αυτά, μόνον εφόσον προβλέπεται η εφαρμογή αυτή. 


ΑΡΘΡΟ 34 

Η παρούσα συμφωνία συνάπτεται για αρχική περίοδο δέκα ετών και στη συνέχεια ανανεώνεται 
αυτομάτως ανώ έτος εοάσαν κανένα μέρος δεν την καταγγέλλει γραπτώς έξι μήνες πριν τη λήξη της. 


ΑΡΘΡΟ 35 

ι. Τα μέρη λαμβάνουν τα γενικά ή ειδικά μέτρα που απαιτούνται για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων 
τους βάσει της παρούσας συμφωνίας. Μεριμνούν για την επίτευξη των στόχων της. 

2. Εάν ένα μέρος κρίνει ότι το άλλο μέρος δεν εκπλήρωσε μία υποχρέωσή του βάσει της συμφωνίας, 
μπορεί νσ λάβε: τα αναγκαία μέτρα Προηγουμένως, εκτός από εξαιρετιχά επείγουσες περιπτώσεις, 
παρέχει στο Συμβούλιο Συνεργασίας όλες τις αποϋμενες αναγκαίες πληροφορίες για μία λεπτομερή 
εξέταση της κατάστασης, με σκοπό την εξεύρεση λύσης αποδεκτής από τα μέρη. 


* 


ΟΕ/ΙΙΣ/9Γ 80 


1924 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΉΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Κστά την επιλογή των μέτρων αυτών, δίδεται προτεραιότητα στα μέτρα τα οποία διαταράοσουν στο 
ελάχιστο δυνατό βαθμό τη λειτουργία της παρούσας συμφωνίας. Τα μέτρα αυτά κοινοποιούνται αμέσως 
στο Συμβούλιο Συνεργασίας, εφόσον το ζητήσει το άλλο μέρος. 


ΑΡΘΡΟ 56 

Τα παρορτήμστα I, II, III, IV και V καθώς και το Πρωτόκολλο αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της 
πορούσας συμφωνίας. 


ΑΡΘΡΟ 97 

Μέχρις άτου επιτευχθούν ισοδύναμα δικαιώματα για τα πρόσωπα και τους οιχονομικούς οορεις βάσει 
της παρούσας συμφωνίας, η παρούσα συμφωνία δεν θίγει τα διχαιώματα τα οποία εξασφαλίζονται βάσει 
συμφωνιών που ισχύουν και δεσμεύουν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη, αφενός, και τη Δημοκρατία του 
Ουζμπεκιστάν, αφετέρου, εκτός από τους τομείς που υπάγονται ατην κοινοτική αρμοδιότητα καίμε την 
επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρστών μελών που απορρέουν από την παρούσα συμοωνία σε τομείς 
αρμοδιότητες τους. 





οε/υζφ-81 




ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1925 


ΑΡΘΡΟ 98 

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται, αφενός, στα εδάφη όπου εφαρμόζονται οι συνθήκες για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ανθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και υπό τους όρους που προβλέπονται στις-συνθήκες αυτές και, 
σοετέρου. στο έδαφος της Δημοκρατίας του Ουζμπεχιστόν. 

ΑΡΘΡΟ 99 

Η παρούσα συυφιονία κατατίθεται στα Γενικό Γραμμστέα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 


ΑΡΘΡΟ 100 , . 

* 

Το πρωτότυπο της ποροΟσας συμφωνίας, τα κείμενα της οποίας στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, 
δανική, ελληνική, ισπανική, πολική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική, ρινλανδική κσι ουζμπεκική 
γλώσσα, είναι εΕίσου αυθεντικά, κστατίθεται στο Γενικό Γροιιματεα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ενωσης. 


ΟΕ/υζ/ςτ 82 



1926 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 101 


Η παρούσα συμΰωνία εγκρίνεται από τα μέρη σύμφωνα με τις κατ'ιδίαν διαδικασίες τους. 

Η παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνός μετά την ημερομηνία 
κατά την οποία τα μέρη γνωστοποιούν στο Γενικό Γρομμστέα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης την αλοκλήρωση των διαδικασιών που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο. 

Η παρούσα συμφωνία, μόλις αρχίσει να ισχύει και όσον αφορά τις σχέσεις μεταξύ της Δημοκρατίας ταυ 
Ουζμπεκιστάν και της Κοινότητας, αντικαθιστά τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και της "Ενωσης των Σοβιετικών 
Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών περί εμπορίου και οικονομικής και εμπορικής συνεργασίας που υπεγράόη 
στις ορυςέλλες στις ιδ Δεκεμβρίου 1589. 

ΑΡΘΡΟ 102 

Εάν, μέχρις ότου ολοκληρωθούν οι διαδικασίες που είναι αναγκαίες για την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις ορισμένων μερών της παρούσας συμφωνίας αρχίσουν να 
εφαρμόζονται δυνάμει Ενδιάμεσης Συμφωνίας μεταξύ της Κοινότητας και της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, τα μέρη συμφωνούν ότι, υπό τις περιστάσεις αυτές, οι όροι “ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της συμΟωνίας* σημαίνουν την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της Ενδιάμεσης Συμφωνίες. 


ΟΕ'υζ/ςτδδ 




ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


1927 


ΗβοΠο θπ ΠοΓβηαβ, βΙ νβίπτίυηο όβ ίυηϊο γπΠ ηονβαβπίοδ ηονβπίΗ γ εβΐε. 

υοΙίβΒΓΰΐςβΙ ί Ριτβπζβ όβη θηοοίγνβηόβ ]υηϊ ηϊίίΒΠ ΐΊυηάτβόβ 09 2βί<3 ο§ Ηείνίβπιε. 

Θβ5θΗβΗβηζυΡΙθΓ3ηζ3ττ}β!ηυηώθΛί3ηζϊ93ΤΒηϋυπϊηβυπζ8ηηΗυηόβΓί5βοί·;$υηόπθυπζί5. 

'Εγινε στη Φλωρεντία, σπς είκοσι μία Ιουνίου χίλια εννιακόσια ενενήντα έξι. 

Οοπβ 31 ΡΐοΓθποε οπ ίΗβ ϊν/βπίγ-ίΐΓ5ϊ όεγ οί ϋυπβ ίπ ίΠδ γεβτ οπε ίΗουεπτιό πΐηβ 
ΗυπόΓΒό 3Π0 πΐπβίγ-εϊχ. 

Ρβίί 3 ΡίοΓδηοδ, Ιβ νίηςΐ-δί-υη ]υϊπ πηΐΙ ηβυΐ οβπ! ςυεσΒ-νΐηςτ-εΒίζθ. 

Ρε“ο 3 ΡΪΓ 6 Π 2 Β, 3 όόΓ νβηΐυπο οίυςηο ΓηίΙΙβηονβοβπΐοηονεη:25Β!. 

Οβ 033 Π *β ΡΙογβποβ, άβ βεηβπΐννίπΐίςείδ |υηί ηβοβπΰεηΗοηόθίχΙ ΖΒεδπηδΟδπίία. 

Ρβίίο βγπ ΡΙοΓβηςδ, βγπ νΐπΐβ β υΓΠ Φθ ^ηΠο όδ Γηϋ ηονθΟΒΠίοε β ηονεσί3 β εδίε. 

Τβίτΐγ ΡίΓβηζεεεέ 1<Ε^ό5ηΐεπεί<γ^ιτιεπβηΐΒΡ,§δη.είΓπΓπέϊ5δη3ρέίν3ηΗΚΒΕ=!<υυί2νυοππ3 
1υΙΐ3ΐγΙιόβ}<ε3ΠδΞί33γηςΙθΚ53ηΚγΓππιβπίϋ<υυδ!. 

δοιτ» εΚεόοε ί ΡΙοΓβηε οβπ ΐίυςοτόΓεΐΗ ]υηΐ ηΐΏοπΠυπαΓΒηίδΐοεβχ. 

φΛΟρβΗΙΪϊΙΗ ΠΙΟΟφΗΑδ. ΜΗΗΓ Τ/ΤζίςΗ3 103 ΤγίςΟΟΗ ΟΛΤΗΚΏί 
ΗΗΛΗΗΗΓ ΗΗΓΗρΜδ βίφΗΚΏΪ Κ20ΗΗΑ2· Ίγ3ΗΛΑΗ. 


0Ε/υ2/Χ2 


1928 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΡαυΓ Ιβ Βογβαπιβ <3β ΒβΙςμςυβ 
νοοί ίιβϊ ΚοηϊηίίΓϊΐΚ ΒβΙςίβ 
ΡύΓ <ί35 ΚδπίςΓβΙεΗ ΒβΙςίβπ 


Λ >· *■ ! ■!■< I 


Λμμμ**μ» \λ Ο* 


I \λ Β·Ι{ » Κ «■«Λ***·, (β Λ ί ^ΙΧΙ ίΙβΑΜΜΑι 


. Λ* 3ιι 4— ,· ΐ ί| ι ί 


34 ^ ·ι Ιί% ' ιί|* >|Ι· ι* 44 * 3 ·*— 

4·· Π4μ*1μ 1*)Ι 1 «Μ 44* 1 1 §ι 8* ΐ ί— Η >»* 


βΑ·*» **+ >ι τ §πί·<Ι~χ 


Ρογ Κοπςβτϊςβΐ 03ΠΠ3ΓΚ 



ΡύΓ ά\β ΒυηδββΓβρυ&ϋΚ 0βυί3ςίιί3πδ 


Για την Ελληνική Δημοκρατία 


ΟΕ/ϋΖ/Χ 3 


ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1929 


ΡθΓ βί ΗβίΠΟ άβ Ε5Ρ3Π3 



ΡουΓ 13 Ηβρυί:Ιϊςυβ ?Γ3ης3Ϊ5β 





\ 

Τίΐ3Γ 083ΠΠ Γ.3 ΗΞΪΓ53ΠΠ 

Ρογ ίΓβΙεη^ 



ΟΕ/υζα 5 


1930 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΥΟΟΓ ΗβΙ ΚοηίπΙίΓίίΚ άβΓ ΝβάβΓίΗΠάβη 


^Π1 




ΡΰΓ <1ίβ ΗβρυΡΠΚ ΟδίβΓΓβίοίι 



Ρβΐ3 Ηβρύ&Ιίοα ΡθΓίυςυβδ3 



δϋΟΓπβη ΐ353νΕΐΐ3Π ρυοΙβδίΒ 
Ρογ Ηβρυ&ΙίΚβπ ΡίπΙβηά 



Ρογ ΚοηυηςΒίϋίβΙ δνβΗςβ 



^ ϋ 



οε/υζ «7 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1931 


Ρογ Ιίιβ ϋπίΐεό Κϊη 9 ΰίθΓη οί 0 γε 31 Βπΐ3ϊη βηά ΝοΓίΙιβΓΠ ΐΓβΙβηό 



Ρογ 133 ΟοΓηυηίόεΟβδ ΕυΓορβ33 
ΡθΓ Οβ ΕϋΓ0ρ33Ϊ5)<β ΡβϊΙΙβδβΚΒ&βΓ 
Ρϋτ άιβ ΕυΓορέίδοίιβπ ΟβΓπβίη5θ}ΐ3ίίβπ 
Για τ^ς Ευρωπαϊκές Κοινότητες 
Ρογ ΙΗβ ΕυΓορββπ ΟοΓηίηυπΚίβδ 
Ρου.' Ιβ3 Οοπππιυηβυίββ βυΓορέεηηεε 
ΡβΓ !β ΟοΓπυπίΐέ ευΓορββ 
νοοΓ όβ ΕυΓορβίβ ΟβΓπββπδεΗβρρβη 
Ρβΐ33 0θΓηυηίό3όβ3 ΕϋΓορβία® 
ΕυΓοορΗπ γΗ{βΐ50|βη ρυο(βδί3 
ΡθΓ ΕϋΓ0ρβ!3Κ3 9βΓΠβΠ5^3ρ€ΓΠ3 



ΟΕ/υΖ/Χ9 





1932_ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

Εί ΐβχίο ρυβ ρι-βοβοβ β: οορϊβ οβιτιτΐοβοβ οοηίαιτπβ Οβί ΟΓίςϊηβΙ ΟβροδϊίβΟο βη Ιο: νοηίνοβ Ρβ I* 5#οτ«ΐχη'β 
Οβη«Γ«Ι ΟβΙ 0οπ3«ίο βη 3(ϋδβΙ»δ. 

ΡοΓβηβϊίβηΟ· ιβίΐδΐ βΓ βη Ιρβΐ£-Γ3·ίτβι ςβηρ3π: 3? οηςίπβΙΟοΙίυΓηβηίΒΤ ΟβροηβΓβι ΐ ΗέΟβίδ 0βη·Γ3ΐ*«Ιυ··ϊΐπ8« 
3 Γϋν·Γ ΐ ΒτυχβΗβδ. 

Οβτ νοΓδΤβΗβηΡβ Τβχΐ ί$: βίηβ Ρβςίβυδίς:» ΑοδΟίιΗίχ Οβδ ΟπςίπίΙδ, Οβδ ϊγπ ΑίοΜν Οβδ ΰβπνιΙιβΙΐΓβιβΠΒίδ 
άβδ Ββτβδ ϊη Βτΰδδβΐ ΙΐιπιβΓΙβδΤ Ιδί. 

Τ α ανωτέρω κύμινο ύνα αχριβές αντίγραφο του πρωτοτύπου παυ (Ιναι κατατβΒβιμένα στο αρχβίο της 
Γβνικής Γ ραμματβίας του Συμβουλίου στις Βρυξ&λλβς. 

ΤΤιβ ρΓβοβΟϊης ιβχΐ Ϊ* 3 οβπίίίβΟ ιτυβ οαργ οί ΐΤιβ οηςίπΒΐ ΟβροδίιβΡ ϊπ ϋιβ βτοίιίνβτ οί ίΗβ ΟβπβΓβΙ 
5βεΓβΐ3Π3Τ οί ϋιβ ΟουηοίΙ 1η ΒτυβϊβΙδ. 

Ιλ ίβχτβ ρυί ρΓβοβΡβ βδΐ αηβ οαρίβ οβιτίϊββ οαπίοιττιβ 4 Ι'οπςϊηβΙ Οβροδβ Οβπε Ιβδ βίοίηίνβδ Ου 5 ·ογ*13πβϊ 
α·η<Γ 3 ΐ Ου ΟοηδβίΙ 4 3ι·υχβ!Ιβδ. 

11 :βϊ:ο οίιβ ρΓβοβώβ β οαρίβ οβπίτΐςατί οαπίοιτηβ βΙΙ'οπςίπΒΐβ Οβροδϊϊβτρ πβςϋ βΓο^ίνϊ Οβ! 5βςΓβϊ3Π8Τ0 
ςβπβΓβίβ 0β( Οοηδίςϋο 3 Βι-υχβΙΙβδ. 

Οβ νοθΓ93«η<1β Γ6Κ5Ϊ ίδ Ιιβ: υοογ ββΓ.δΙωΟβηΟ 5βνν33Γτπ6Γ*ΐ βίδΟίΐΓίίτ νβπ Ηβι οηςίηββΐ, ηβΟβ^βΙβςΟ «η Οβ 
8ΓθΗβνβη ν3Π ίΐβί 5βΟΓβΙ3Π33ΐ-(ΞβΠ6Γ33ΐ 73Π Οβ ΒδβΟ ΐ* ΞΓυδδβΙ. 

Ο :βχιο ρυβ ρΓβοβοβ έ 0ΓΠ3 00ρί3 3υ:εη;ίο3θ3 Οο οπςίπβ! ΟβραδϊΜΟο ποδ 3Γςυΐνοδ Οο $βα·βΜΠ*1ο-5βΓΐ1 
Οο Οοπ*β!Ηο βΓη 3Γυχβΐ3ϊ. 

ΕάβΙΙδ οίβνβ ΐβΐΐδο οη οϊ^ββΐΐδί τοΟϊδίβπυ ΐβΐίβππόδ Ηη/δδβΠδδΙ οΐβνβη ηβυνοδΐαη ρδωϊίΐΐββηδϊδη βτΙόΛοοη 
ΐ3ΐΙβΐβτυδΐ3 3ΐ4υρβΓϋδβδΐδ :β1<3τί3:3. 

ΟνβηβϊδβπΟβ Ιβχΐ 5 γ βη ΡβδίγΓίίΐ βνδ&ϊίΐ βν Οβ: οηςϊπβ! 30 γπ ΟβροπβΓβΐδ ϊ ΓέΟβϊδ ρβηβΓΒίδβΚΓβΜπβα 3τ«ν 
ϊ Βτγδδβΐ. 


Βηο·!·», 
Βαιχβΐΐ·*, Οβη 
ΒτΰδΜΐ, 4«η 
Βσυ&λλκς, 
Βηβδβίδ, 

Βπαχ·(!**. Ι· 
Βηηβΰ·*. βΟΟΓ 
βπβ*βΙ. 
ΒτυχβΙβδ. «τη 
Βίγ***), 
Βτγδββΐ Οβη 
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Ρογ βΐ δβοηκβπο βοηβτβΓΟβΙ €οηδβ]ο Οβ Ιβ υηΐοη Εατορββ 
Ρογ ΟβηβτβΙδβ^βΐνβη ίΟΓ Ηδδβΐ ίοΓ 0·η ΕαΓορβίδΚ· ϋηϊοη 
Ρΰτ δ·η 6βηβΓ3ΐ*βίίΓ*ϊδΓ άβδ Η*τβ* άν ΕατορβδΟΐιβη υηΐοη 
Γιο το Γονικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ε υρωτπΛκής Ένωσης 
Ρογ Λ· 3·οΓΒϊ3τγ-<3·η«Γ·Ι οί *· 0ουηο3 οί τΗ· Ευτορ··η ϋηϊοη 
Ρουτ Ι· 5«οτ4ϊχ>γ· 9*η4ηϊ Ου Οοη··ίΙ ά· Ι'υηϊοη «υτορδοπη· 

Ρ«τ Β 5«ςΓβΤ3ηο ΟβηοηΙ· 0·» ΟοπιϊςΠο ΟβΟΤΙπίοηβ βυτοροβ 
νοοτ άο δβοτβΐβηι-βοηοΓΜΐ νβη 0· Β**0 ν*η <3· ΕυΓΟρβδ· υηΙ· 
Ρ«1ο 5βοτβΐ4πο-<3«Γ3ΐ Οο ΟοπμΙΗο 0β ϋηϊΐο Ευτορβΐ» 

Ευτοορβη υηίοπΐη ηβυνοΛοη ρΟοΟΚΜίΊη ρυοίβδίι 
ΡΙ ρβηβτβΙδβΙεΓβίβΓβΓβη* ίδτ ΕυτοροίδΙεβ υπίοηοη* γΙΟ νδςηβτ 



ίλ^ 

' Ο. 5ΤΕΚΕΙ£ΝΒυΡ<3 

ΟϊΓβοχβυΓ ΟδηδΓβΙ 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1933 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΠΙΣΥΝΑΓΤΓΟΜΕΝΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟΝ 

Παράρτημα I Ενδεικτικός κατάλογος των πλεονεκτημάτων που παρέχει η Δημοκρατία του 

Ουζμπεκιστάν ατα Ανεξάρτητα Κράτη σύμφωνα με το άρβρο 8 παράγραφος 3. 

Παράρτημα II Επιφυλάξεις της Κοινότητας όσον αφορά το άρθρο 22 παράγραφος 2. 

Παράρτημα III Επιφυλάξεις του Ουζμπεχιατάν σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραοος 4. 

Παράρτημα IV Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 3. 

Παράστημα V Συμβάσεις περί πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας που ανασερονται 
στο άρθρο 41. 

Πρωτόκολλο για την αμοιβαία συνδρομή μεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακό ζητήματα. 


ο&υζ/ϋ9π 



1934 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Ενδεικτικός κστάλογος των πλεονεκτημάτων που πορέχει η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν 
στα Ανεξάρτητα Κράτη σύμφωνα με το άρθρο 8, παράγραφος 3 


Στα ανεξάρτητα κράτη που είναι μέρη της συμφωνίας για την καθιέρωση^ζώνης ελεύθερου εμπορίου και 
με τα οποία έχουν υπογραφεί συμφωνίες ελεύθερου εμπορίου με το Ουζμπεκιστάν παρέχονται 
πλεονεκτήματα 

Οσον αφορά την Λευκορωσία τη Γεωργία το Καζακστάν, το Κιργιζιστάν, τη Μολδαβία τη Ρωσική 
Ομοσπονδία το Τουρκμενιστάν και την Ουκρανία : 

1. Φοοολάνποπ εισανωνών/εξσνωνών 
Δεν εισπράττονται δασμοί εισαγωγής. 

Δεν εισπράττονται δασμοί εξαγωγής για εμπορεύματα που παρέχονται βάσει διακυβερνητικών ή 
πιστωτικών συμφωνιών, εντός ποσοτικών ορίων που ορίζει η κυβέρνηση του Ουζμπεκιστάν σύμφωνα 
με τις διεθνείς απαιτήσεις. 

Δεν επιβάλλεται ΟΠΑ ή ειδικοί φόροι κατανάλωσης σε συναλλαγές που λαμβάνουν χώρα στο 
πλαίσιο συμφωνιών συνεργασίας. 

2. Κατανομή ποσοστώσεων και διαδικασίεο γοοπνπσπα αδειών 

Οι ποσοστώσεις κατά την εξαγωγή, όσον αφορά παραδόσεις ουζμπεκικών προϊόντων, βάσει ετήσιων 
διμερών διακρατικών συμφωνιών εμπορίου και συνεργασίας ανοίγονται κατά τον ίδιο τρόπο, όπως 
και οι "παραδόσεις για κρατικές ανάγκες*. 


ΟΕ/υΖΠαράρτημα 1/{}Γ 1 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1935 


3. Ποούποθέσηο υεταΦοοάε και διέλευσης 

“Οσον αφορά τα συμβαλλόμενα μέρη στην πολυμερή συμφωνία “περί των αρχών και όρων των 
σχέσεων στο χώρο των μεταφορών* και/ή βάσει διμερών διακανονισμών για τη μεταφορά και 
διαμετακόμιση, δεν επιβάλλονται αμοιβαία φόροι ή τέλη για τη μετοοορά και των ειετελωνισμό 
εμπορευμάτων (συμπεριλαμβανομένων των υπό διαμετακόμιση εμπορευμάτων) και τη διέλευση 
οχημάτων. 

4. Υπταεσίεσ επικοινωνιών , συμπεριλαμβανομένων των ταχυδρομικών, τηλεπικοινωνιακών, 
οιτηκοακουστικών και λοιπών υπηρεσιών. 

5. Ποόσθασπ στσ συσπίυστα πλποοσοοιών και σπο θάσειο δεδουένων 

Οσον αρορά τη Ρωσική Ομοσπονδία την Ουκρανία τη Λευκορωσία το Καζακστάν : 

Οι πληρωμές μπορούν να γίνονται στα εθνικά νομίσματα των χωρών αυτών. 

"Οσον αοορά το Καζακσταν κε; το Κιργιζιοτάν : 

Απλουστευμένα σύστημα τελωνειακής διαδικασίας. 
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1936 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 


Επιφυλάξεις της Κοινότητας σύμφωνα με το άρθρο 22 ποράνραασς 2 


Μεταλλευτικός τομέας 

Σε ορισμένα κράτη μέλη εάνοι δυνατόν να απαιτείται παραχώρηση, όσον αφορά τα δικαιώματα εξώρυξης 
μεταλλευμάτων κα ορυκτών, για ορισμένες εταιρ εί ες που δεν ελέγχονται στά την Κοινότητα 

Αλιεία 

Η πρόσβαση σε βιολογικούς πόρους και σε πεδία αλιείας ευρισκόμενα στα θαλάσσια ύδατα που . 
υπάγονται στην κυρίαρχα ή στη δικαιοδοσία κρατών μελών της Κοιν ό τη τ ας και η χρησιμοποίηση αυτών 
περιορίζονται στα αλιευτικά σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία κράτους μέλους της Κοινότητας κοι 
είναι νηολογημένο σε κοινοτικό έδαφος, εκτός αν πραβλέπεταχ άλλως. 

Αγορά ακίνητης ιδιοκτησίας 

Σε ορισμένα κράτη μέλη η αγορά ακίνητης ιδιοκτησίας από μη κοινοτικές εταιρείες υπόκεινται σε 
περιορισμούς. 

Υπηρεσίες αττπκοαχουστιχού τομέα συμπεριλαμβανσμένης της ραδιοφωνίας 

Δυνοτόν να επιφυλάσσεται εθνική μεταχείριση όσον αφορά την παραγωγή κοι τη διανομή, μεταξύ των 
οποίων και της ραδιοτηλεοπτικής εκπομπής και άλλων μορφών μετάδοσης σε κοινό, στττοικοακαυατΐκών 
έργων, τα οποία πληρούν ορισμένα κριτήρια καταγωγής. 



η 
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ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1937 


Υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών κινητής χαι δορυοοριχής τηλερωνίος 
Υπηρεσίες περιορισμένης πρόσβασης 

Σε ορισμένα κράτη μέλη η πρόσβαση στην αγορά όσον αφορά τις συμπληρωματικές υπηρεσίες και 
υποδομή υπόκεπαι σε περιορισμούς. 

Υπηρεσίες ελευθέρων επσ/γελμσηών 

Υπηρεσίες περιοριζάμενες στα φυσχά πρόσωπα που είναι υπήκοοι των κρατών μελών, Υπό ορισμένες 
προϋποθέσεις ουτά τα πρόσωπα είναι δυνατόν να συγκροτούν εταιρείες. 

Γ εωρνϊα 

Σε ορισμένα κράτη μέλη η εθνική μεταχείριση δεν εφαρμόζεται σε εταρείες που δεν ελέγχονται από 
την Κοινότητα οι οποίες επιθυμούν να αναλάβουν γεωργική δραστηριότητα. Η αγορά αμπελώνων από 
εταρείες που δεν ελέγχονται από την Κοινότητα υπόκεπαι σε γνωστοποίηση και, εφόσον σπαπεται, 
έγκριση. 

Υπηρεσίες ειδησεαγρσοικών πρακτορείων 

Σε ορισμένα κράτη μέλη ισχύουν περιορισμοί στη συμμετοχή αλλοδαπών σε εταρείες εκδόσεων κα: 
ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης. 
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1938 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΜΙ 


Επιφυλάξεις του Ουζμπεκιστάν σύμφωνα με τα άρθρο 22 παράγραφος 4 


Υπό την ισχύουσα στο Ουζμπεκιστάν νομοθεσία περί επενδύσεων, αλλοδαπές εταιρίες που επιθυμούν 
να εγκατασταθούν στο Ουζμπεκιστάν οφείλουν να εγγράφουν στα μητρώα του Υπουργείου δικαιοσύνης 
και να υποβάλουν δικαιολογητικά για τη δέουσα εγγραφή τους στη χώρα προέλευσης και για τη 
χρηματοδοτική τους φερεγγυστητα 

Αυτή η διαδικασία εγγραφής δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί για την ακύρωση των πλεονεκτημάτων 
που παρέχονται στις κοινοτικές εταιρίες σύμφωνα με το άρθρο 22 της παρούσας συμφωνίας ούτε για 
την καταατρατήγηση άλλης διάταξης της παρούσας συμφωνίας. 



ΟΕ/υΖ/Παράρτημα Μ/φτ 1 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΙ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1939 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 


Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες που αναφέρσνται στο άρθρο 25 ποράγραοσς 3 


Χρπμστοπ;στωτ:ρή υπηρεσία είναι κάθε υπηρεσία χρηματοπιστωτικής φύσεως που προσρέρρται από 
πορεχοντα χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες σε ένα εκ των μερών. Οι χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 
περιλαμβάνουν τις ακόλουθες δραστηριότητες: 

Λ. Ολες τις υπηρεσίες ασσάλισης και τις συναοείς με την ασφάλιση υπηρεσίες. 


'■ Άμεση ασοάλιαη 'συμπεριλαμβανομένης και της συνασφάλισης). 

ίν V-"* 

(ΐϊ) κλάδων εκτός ζωής 

2. Αντασααλιση κσ: επανεκχώρηση. 

3. Ασφαλιστική δισμεσολάβηση, όπως μεσπεία και πρακτόρευση. 

α. βοηθητικές ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως παροχή συμβουλών, πραγματογνωμοσύνη, 
εκτίμηση κινδύνων κοι διευθέτηση αποζημιώσεων. 
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1940 


Β. 




ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

Τραπεζικές κσι άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες (εκτός ασφαλίσεων). 

ι. Αποδοχή καταθέσεων και άλλων ανταπ οδό σιμών ποσών από το κοινό. 

2. δανειοδοτήσεις πσντός τύπου, συμπερλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, καταναλωτικών 
πιστώσεων, ενυπόθηκων πιστώσεων, πρακτόρευσης και χρηματοδότησης εμπορικών 
συναλλαγών. 

2. Χρηματοδοτική μίσθωση. 

α. Όλες τις υπηρεσίες πληρωμής και μεταβίβασης χρημάτων, συμπεριλαμβανομένων των 

πιστωτικών και χρεωστικών καρτών, των ταξιδιωτικών επταγών χαι των τραπεζικών επιταγών. 

£. Εγγυήσεις και αναλήψεις υποχρεώσεων. 

6. Εμπορία για ίδιο λογαριασμό ή για λογορισαμό πελατών, είτε στο χρηματιστήριο είτε στην 
εξωχρημστιατηριακή αγορά ή με αποιονδήπατε άλλο τρόπο, των κάτωθι; 

(ο) μέσων της χρηματαγοράς (εππογές, γραμμάτια, πιστοποιητικά καταθέσεων κ.λπ.) 

(β) συναλλάγματος 

(γ) παραγωγών προϊόντων, τα οποία περιλαμβάνουν προθεσμιακές πράξεις (Τυτυτ= 2 '; και 
πράξεις με δικαίωμα επιλογής (Όρΐίαπε*), αλλά δεν περιορίζονται σε αυτές 

(δ) μέσων συναλλαγματικών ισοτιμιών και επιτοκίων, στα οποία περιλαμβάνονται προϊόντα 
όπως τα "δν/βρε*. οι συμφωνίες προθεσμιακών τιμών κ.λπ. 
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1941 

(έ) μετοβιβασιμων αξιών 

(στ) άλλων διαπραγματεύσιμων τίτλων και χρηματοπιστωτικών στοιχείων ενεργητικού, στα 
οπαία περιλαμβάνονται τα αποθέματα χρυσού και αργύρου, 

7. Συμμέτοχη στην έκδοση κάθε είδους χρεογράφων, στην οποία περιλαμβάνεται η ανε,κηψη της 
εκδόσεως και της πρακτορεύσεως (είτε σε δημόσιο είτε σε ιδιωτικό επίπεδο) και η παροχή 
υπηρεσιών που αοορά τέτοιου είδους εκδόσεις. 

3. ΧρηματομεσπεΤα. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


3. Διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση ρευστών ή χαρταουλαχίου, διαχείριση 
συλλογικών επενδύσεων κάθε είδους, διαχείριση συνταΞια δετικών ταμείων, υπηρεσίες 


παοακστατηκων και καταθέσεων υπο εποπτεια. 


10. Υπηρεσίες διακανονισμού και εκχαθάρισης περιουσιακών στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των 
χρεογράαων, των παραγωγών προϊόντων και άλλων διαπραγματεύσιμων τίτλων. 


11. Συμβουλευτική διομεσολάβηση και άλλες βοηθητικές χρηματοοικονομικές υπηρεσίες για όλες 
τις δραστηριότητες που αναοέρονται στα ανωτέρω σημεία 1 έως 10, συμπεριλαμβανεμένης 
της μελέτης και της ανάλυσης των πιστώσεων, της έρευνας και της παροχής συμβουλών για 
τις επενδύσεις και το χαρτοφυλάκιο, της παροχής συμβουλών για τις αγορές και γιε την 
αναδιάρθρωση κσι τη στρατηγική των εταιρειών. 


Παροχή και μετασορά χρηματοπιστωτικών πληροααριών και επεξεργασία χρήματά-—ωτικών 
δεδομένων και σχετικού λογισμικού που προέρχεται από άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες. 
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1942 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Οι ακόλουθες δραστηριότητες εξαιρούνται από τον ορισμό των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών: 

(α) Δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες ή από οποιονδήποτε άλλο δημόσιο 
οργανισμό με σκοπό την άσκηση νομισματικής και συναλλαγματικής πολιτικής. 

(β) Δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες, κυβερνητικούς φορείς ή υπηρεσίες, ή από 
δημόσιους οργανισμούς για λογαριασμό ή με την εγγύηση της κυβέρνησης, εκτός εάν οι 
δραστηριότητες αυτές είναι δυνατόν να ασκηθούν από τους παρέχοντες χρηματοπιστωτικές 
υπηρεσίες ανταγωνιστικά προς τέτοιου είδους δημόσιους φορείς. 

(γ) Δραστηριότητες που αποτελούν μέρος ενός θεσμικού συστήματος κοινωνικής ασφάλισης ή σχεδίου 
συνταξιοδοτήσεως του δημοσίου, εχτός εάν οι δραστηριότητες αυτές είναι δυνατόν να ασκηθούν 
από τους παρέχοντες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες ανταγωνιστικά προς δημόσιους φορείς ή 
ιδιωτικούς φορείς. 


ΟΕ/υΖ/Παράρτημα Iν/ςτ 4· 



ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1943 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 


Συμβσσεις πεοί πνευματικής. βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας που αναοέαονται στο άαθρα 41 


Η πααάγραοος 2 του άαθρου 4ΐ αφορά τις εξής πολυμερείς συμβάσεις : 

Σύμόαση της Ξέρνης περί της προστασίας των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (Πράξη 
του Παρισιού, 1571), 

Διεθνής σύμβαση για την προστασία των ερμηνευτών, των παααγωγών ίωνογραοτυάτων και 
των οαόιοτηλεοΓΓίκών οργανισμών (Ρώμη 1551), 

Πρωτόκολλο σχετικά με τη συμφωνία της Μαδρίτης όσον αραρά τη διεθνή κσταχώρτση 
σημάτων (Μοδρίτη 1535), 

Σνμαωνίο της Νίκαιας όσον αοορά τη διεθνή ταξινόμηση αγαθών και υπηρεσιών για την 
κσταχώρηση των σημάτων (Γενεύη 1577, όπως τροποποιήθηκε το 1575), 


Συνθηκη της δουόαπέστης όσον αφορά τη διεθνή αναγνώριση της κατάθεσης 
μικροοργανισμών για τις διαδικασίες των δικαιωμάτων ευρεσιτεχνίας {1577, όπως 
τροποποιήθηκε το 1530). 


Διεθνής σύμβαση για την προστασία των νέων ποικιλιών αυτών ('0ΡΟ\/) {Πράξη Γενεύης, 1551). 



ΰε-ΌΖΓΙαράρτημα ν/ςτ 1 




1944 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. Το Συμβούλια Συνεργασίας μπορεί να συστήσει την εφαρμογή της παραγράοου 2 του άρθρου 4ΐ 
σε άλλες πολυμερείς συμβάσεις. Στην περίπτωση που εμφανιστούν προβλήματα στον τομέα της 
πνευματικής, βιομηχανικής κοι εμπορικής ιδιοκτησίας που θίγουν τους όρους συναλλαγών, 
αναλαμβάνονται επειγόντως διαβουλεύσεις. εφόσον το ζητήσει ένα μέρος, για την αναζήτηση 
αμοιβαία ικανοποιητικών λύσεων. 

3. Τα μέρη επιβεβαιώνουν τη σημασία που αποδίδουν στις υποχρεώσεις οι οποίες απορρέουν από τις 
εξής πολυμερείς συμβάσεις : 

Σύμβαση ταυ Παρισιού για την προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας (Πράξη 
Στοκχόλμης. 1967, όπως τροποποιήθηκε το 1979). 

Συμφωνία της Μαδρίτης όσον αοορά τη διεθνή κσταχώρηση σημάτων (Πράξη 
Στοκχόλμης. 1967. όπως τροποποιήθηκε το 1979), 

- Συνθήκη συνεργασίας όσον αφορά τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας (Ουάσιγκτον Ι9ι0. όπως 
τροποποιήθηκε το 1573 και 153-ή. 


ΟΕ/υΖ/Παμάρτημα ν/ςτ 2 



ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1945 


Από τη 5έση σε ισχύ της πσρούσσς συμφωνίας, η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν παρέχει στις 
κοινοτικές εταιρίες και υπηκόους, όσον αφορά την αναγνώριση και προστασία της πνευματικής, 
βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας, μεταχείριση εξίσου ευνοϊκή με αυτήν που παρεχει σε τρίτη 
χώρα στο πλαίσιο διμερών συμφωνιών. 

Οι διατάξεις της παραγράφου λ δει.· εοαρμόζονται όσον αφορά τα πλεονεκτήματα που παραχωρεί 
η Δημοκρατία του Ουφπεκιστάν σε τρίτη χώρα σε πραγματικά αμοιβαία βάση ή τα πλεονεκτήματα 
που παραχωρεί η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν σε άλλη χώρα της πρώην ΞΖΣΔ. 





ΟΞ/υΖ/Παράρτημα ν,’ζτ 3 





ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1947 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΠΑ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ 
ΜΕΤΑΞΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΝ ΑΡΧΟΝ 
ΣΞ ΤΞΛΠΝ’ΞΙΑΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ 


ΟΕ/υΖ^/3Μ 




1948 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 1 


Ορισμοί 


Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου : 

(α) ως "τελωνειοκή νομοθεσία* νοούνται οι νομικές ή ρυθμιστικές διστάζεις που εφαρμόζονται στα 
εδάφη των μερών, οι οποίες διέπαυν την εισαγωγή, την εζαγωγή, τη διαμετακόμιση εμπορευμάτων 
κοι την υπαγωγή αυτών σε σποιαδήπστε τελωνειοκή διαδικασία, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων 
απαγόρευσης, περιορισμού και ελέγχου, 


(β) ως "απούσα αρχή' νοείται η αρμόδια διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από ένα μέρος για το 
συγκεκριμένο σκοπό και η οποία υποβάλλει αίτηση συνδρομής σε τελωνειακό ζητήματα, 

(γ) ως αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση" νοείται η αρμόδια διοικητική ορχή, η οπαία ορίζεται από 
ένσ μέρος γιο το συγκεκριμένο σκοπό και στην οποίο υποβάλλεται η αίτηση συνδρομής σε 
τελωνειακό ζητήματα. 

(δ) ως "προσωπικά δεδομένα" νοείται οπουδήποτε πληροοορία που αφορά συγκεκριμένο ή εντοπίσιυο 
ιδιώτη. 


ρε/υζ/ρ/οτ 2 




ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΕ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1949 


- !ϊί^·ΛΤΛ·’ΤΙ1«»·'Ι«'-|<·'^Η* «►**■"* «*·> ·.{*»■. !>-*1 


Α?*5ΡΟ 2 
Πεδίο εοαρμογής 

ι. Τα μέρη οοείλουν να παρέχουν αμοιβαία συνδρομή, στους τομείς της δικαιοδοσίας τους, κότα τον 
τρόπο και υπό τις προϋποθέσεις που θεσπίζει το παρόν πρωτόκολλο, με σκοπό την πρόληψη, την 
ανίχνευση και τη διερεύνηαη των παραβάσεων της τελωνειακής νομοθεσίας. 

2. Η συνδρομή σε τελωνειακό ζητήματα, όπως ορίζεται στο παρόν πρωτόκολλο, αφορά οποισδήποτε 
διοικητική αρχή των μερών, που είναι αρμόδια για την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου. 
Παρέχεται με την επιφύλαξη των κανόνων που διέπουν την αμοιβαία συνδρομή σε ζητήματα ποινικού 
δικαίου. Δεν αόορά πληροφορίες οι οποίες λαμβάνονται κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων κατόπιν 
ατήσευς της δικαστικής αρχής, εκτός αν οι αρχές αυτές συμφωνήσουν. 


Α.—Ξ· = 0 3 

Συνδρομή κατόπιν στάσεως 

1. .Κατόπιν αιτήσεωρ της απούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να 
παράσχει κάθε σχετική πληροφορία, ώστε να καταστήσει την πρώτη ικονή να εξασφαλίσει την ορθή 
εφαρμογή της τελωνειακής νομοθεσίας, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με πράξεις που 
σημειώθηκαν ή που σχεδιάζονται και οι οποίες παραβαίνουν ή είναι δυνατόν νσ αποτελόσουν πσοάΰοση 
ι.,ς της 


* 


οε/υζ/ρ/9Γ 3 




1950 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. Κατόπιν απήσεως της απούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να την 
ενημερώσει σχετικά με το εάν εμπορεύματα που εξήχθησαν από τεΓ έδαφος ενός από τα μέρη 
εισήχθησαν στο έδαφος του άλλου μέρους κατά το δέοντα τρόπο, προσδιορίζοντας, όταν κρίνεται 
σκόπιμο, την εψαρμοσθείσα τελωνειακή διαδικασία 

3. Κατόπιν απήσεως της απούσας αρχής, η αρχή στην οπαία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, εντός του 
νομοθετικού πλαισίου της, να λάβει τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσει την επιτήρηση : 

(α) των φυσικών ή νομικών προσώπων για τα οποία υπάρχουν βάσιμοι λόγοι, ώστε να πιστεύεται ότι 
παραβαίνουν ή παρέβησαν την τελωνειακή νομοθεσία 

(β) των χώρων στους οποίους αποθηκεύονται τα εμπορεύματα κατά τέτοιο τρόπο ώστε ευλόγως να 
υπάρχουν υποψίες ότι προορίζονται για δραστηριότητες που αντίκεινται στην τελωνειακή νομοθεσία, 

(γ) των διακινήσεων εμπορευμάτων για τα οποία πιστεύεται ότι είναι πιθανόν να πρακαλέσουν ' 
παραβάσεις της τελωνειακής νομοθεσίας, 

(δ) των μέσων μεταφοράς για τα οποία υπάρχουν βάσιμοι λόγοι ώστε να πιστεύεται ότι 

χρησιμοποιήθηκαν, χρησιμοποιούνται ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για δραστηριότητες που 
αντίκεινται στην τελωνειακή νομοθεσία 


οε/υζ/ρ/ςτ 4 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ} 


1951 


ΑΡΘΡΟ 4 

Αυθόρμητη συνδρομή 

Τα μέρη πορεχουν. στα μέτρο που επιτρέπεται από τους εθνικούς τους νόμους, κανόνες και άλλο 
νομικά μέσα, αμοιβαία συνδρομή, χωρίς να προηγηθεί σχετικό αίτημα, εφόσον θεωρούν ότι αυτή είναι 
αναγκαία για την ορθή εφαρμογή της τελωνειάκής νομοθεσίας, ιδίως, όταν λαμβάνουν πληροοορίες 
που αφορούν : 

♦ πράξεις οι οποίες αντίκεινται ή φαίνεται άτι αντίχεινται σε αυτή τη νομοθεσία και οι οποίες δυνατόν 
να ενδιαφέρουν άλλο μέρος, 

νέα μέσα ή μεθόδους που χρησιμοποιούνται κατά την πραγματοποίηση τέτοιων πράξεων, 

εμπορεύματα, που είναι γνωστό ότι αποτελούν αντικείμενο σημαντικών παραβιάσεων της 
τελωνειακός νομοθεσίας, 

* ρυσικά η νομικά πρόσωπα, για τα οποία υοίστανται βασιωοι λοναι να πιστεύεται ότι παραβιάζουν ή 
οτ: παροβίασαν την τελωνειακή νομοθεσία 

• μέσα μεταφοράς, για τα οποία υφίστανται βάσιμοι λόγοι να πιστεύεται άτι χρησιμοποιήθηκαν, 
χρησιμοποιούνται ή μπορεί να χρησιμοποιηθούν για την εκτελεση_ πράξεων που αντίκεινται στην 
τελωνειακή νομοθεσία. 


ΟΕ/υΖ/Ρ/ 9 Γ 5 


1952 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 5 


Παράδοση/κοινοποίηση 

Κατόπιν απήσεως της απούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, σύμφωνα με 
τη δική της νομοθεσία, να λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα ούτως ώστε : - · 

να ποραδίδονται όλα τα έγγραφα 

να κοινοποιούνται όλες οι αποφάσεις, 

που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος πρωτοκόλλου, σε παραλήπτη που έχει τη μόνιμη 
κατοικία του ή είναι εγκατεστημένος στο έδαφος της. Ιτις περιπτώσεις αυτές εοορμόζεται το άρδοο 6, 
παράγραφος 3 όσον αοορά την ίδια την αίτηση. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Μσροή και ουσία των απήσεων συνδρομής 

1. Οι απήσεις που υποβάλλονται βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου πρέπει να υποβάλλονται γραπτώς. 
Συνοδεύονται από τα έγγραφα που είναι αναγκαία για την εξέταση της αίτησης. Προφορικές απήσεις 
είναι δυνατό να γίνουν αποδεκτές, λόνω επείγοντος, αλλά πρέπει αμέσως να επιβεβαιώνονται γροπτώς. 


ΟΕ/υΖ /Ρ/φ 6 




ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1953 


2. Ο» αηήσεις για τις οποίες γίνεται λόγος στην παράγραφο 1 πρέπει να περιλαμβάνουν τα κάτωθι 
στοιχεία ; 

ία) την οιτούσα αρχή που υποβάλλει την αίτηση, 

-/ 

(β) το αιτούμενο μέτρο, 

(γ) το θέμσ και το λόγο της αίτησης, 

(δ) νόμους, κανόνες και άλλα σχετικά νόμιμα μέσα, 

(ε) ενδείξεις όσο το δυνστόν ακριβείς και πλήρεις σχετικά με τα ουσικά ή νομικά πρόσωπα που 

αποτελούν το στόχο των ερευνών, 

(στ) περίληψη των σχετικών πραγματικών γεγονότων και των ερευνών που έχουν ήδη διεΞαχθεί, 
εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρει το άρθρο 5. 

3. Οι αιτήσεις πρέπει νσ υποβάλλονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της αρχής στην οποία 
υποβάλλονται ή σε γλώσσα αποδεκτή από αυτή την αρχή. 

4. Εάν αίτηση δεν πληροί τις τυπικές απαιτήσεις, είναι δυνατό να ζητηθεί η διόρθωση ή η συμπλήρωσή 
της- ωστόσο μπορεί, επίσης, να δισταχθεί η λήψη προληπτικών μέτρων. 


ΟΕ/υΖ^Ρ/3τ7 


1954 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 7 

Εκτέλεση αιτήσεων 

ι. Για να ικανοποιήσει αίτηση συνδρομής, η αρχή στην οποίο υποβάλλεται η αίτηση ενεργεί, εντός των 
ορίων των αρμοδιοτήτων της και των διαθέσιμων πόρων, ως εάν ενεργούσε'για Ιδιο λογαριασμό ή. 
κατόπιν απήσεως άλλων ορχών του αυτού μέρους, με την ποροχή των στοιχείων που ήδη διαθέτει, με 
τη διεξαγωγή των κατάλληλων ερευνών ή με τη ρύθμιση της διεξαγωγής τους. Η παρούσα διάταξη 
εφαρμόζεται επίσης στο διοικητικό τμήμα, στο οποίο διαβιβάστηκε η αίτηση από την αρχή στην οποία 
υποβάλλεται η αίτηση, σε περίπτωση που η τελευταία αδυνατεί να ενεργήσει αφ'εαυτής. 

2 . Οι αιτήσεις συνδρομής θα ικανοποιούνται σύμφωνα με τους νόμους, τους κανόνες, και τα άλλα 
νομικά κείμενα του μέρους στο οποίο υποβάλλεται η απηση. 

3. Κατάλληλο εςουσιοδοτημένοι υπάλληλοι ενός μέρους είναι δυνατόν, με τη σύμφωνη γνώμη του 
άλλου ενδιαφερομένου μέρους και υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζει το τελευταίο, να λάβουν από 
τα γραφεία της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή από άλλη ασχή, την ευθύνη της οποίας έχει 
Π αρχή ατην οποία υποβόΛλεται η απηση, στοιχεία σχετικά με πράξεις που παραβιάζουν ή είναι δυνατόν 
να παραβιάσουν την τελωνειακή νομοθεσία, τα οποία η απούσα αρχή χοειάζεται για τους σκοπούς του 
παρόντος πρωτοκόλλου. 

4. Υπάλληλοι ενός μέρους είναι δυνατόν, με τη σύμφωνη γνώμη του άλλου μέρους και στο πλαίσιο 
των όρων που θέτει το δεύτερο μέρος, να παρίστανται κατά τις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος 
του τελευταίου. Δεν θα φορούν στολή ούτε θο οπλοφορούν. 


ΟΕ/υΖ/Ρ/9τ8 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1955 


ΑΡΘΡΟ Β 

Μορφή υπό την οποία πρέπει να ανακοινώνονται τα στοιχεία 

1 Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να ανακοινώνει τα αποτελέσματα των ερευνών 
στην απούσα αρχή, υπό μοροήν εγγράφων, κυρωμένων αντιγράφων, εκθέσεων, κλπ.. 

2. Τα έγγραφα που προβλέπει η παράγραφος 1 δυνατό να αντικστασταθούν από μηχανογρααημένα 
στοιχεία, που παρσγονται υπό οποιαδήποτε μορφή για τον ίδιο σκοπό. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδρομής 

1. Τα μέρη έχουν τη δυνατότητα νο αρνηδούντην παροχή συνδρομής, όπως αυτή προβλέπεται στο 
παρόν ποωτόκολλο. αν κάτι τέτοιο : 

(α) θα ήταν ενδεχόμενο να παραβλάψει την κυριαρχία της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν ή του 
κράτους μέλους από το οποίο ζητήθηκε συνδρομή δυνάμει του παρόντος πρωτοκόλλου, ή 

(β) θα ήταν ενδεχόμενο να παραβλάψει τη δημόσια τάξη, την ασφάλεια ή άλλα ουσιώδη συμοέροντα 
ιδίως στις περιπτώσεις που αναρέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2, ή 



ΟΞ/υΖ/Ρ/9Γ 9 


1956 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΕ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


(γ) θα αοορούσε συναλλαγματικές ή φορολογικές ρυθμίσεις άλλες από την τελωνειακή νομοθεσία, ή 
(δ) θσ παραβίαζε βιομηχανικό, εμπορικό ή επαγγελματικό απόρρητό. 

2. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η απούσα αρχή ζητεί συνδρομή, την οποίο η ίδια δεν θσ ήταν σε 
θέση να παράσχει εάν της ζητείτο, οφείλει στην αίτησή της να επιστήσει την προσοχή επί του 
γεγονότος αυτού. Σε αυτή την περίπτωση εναπόκεπαι στην αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση να 
αποφασίσει για τον τρόπο με τον οποίο θα ανταποκριθεί στην αίτηση. 

3. Εάν υπάρχει άρνηση παροχής συνδρομής, η σχετική απόφαση και τα αίτια αυτής γνωστοποιούνται 
χωρίς καθυστέρηση στην απούσα αρχή. 


ΑΡΘΡΟ 10 

Ανταλλαγή πληροφοριών και εμπιστευτικότητα 

1. Κάθε πληροοορίσ που ανακοινώνεται υπό αποιαδήπστε μορφή, σύμοονα με το παρόν πρωτόκολλο, 
είναι εμπιστευτική ή περιορισμένης διάδοσης, αναλόγως των κανόνων που εφαρμόζει κάδε μέρος. 
Καλύπτεται από την υποχρέωση τήρησης του υπηρεσιακού απορρήτου και χσϊρει της πρόσθετης 
προστασίας που προσφέρουν η σχετική νομοθεσία του μέρους που την έλαβε και οι αντίστοιχες 
διατάξεις που εοαρμόζονται από τα κοινοτικά όργανα 


οε/υζ/ρ/φτ ίο 





ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1957 


2. Προσωπικά στοιχεία ανταλλάσσονται μόνον στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το μέρος στο οποίο 
διαβιβάζονται αναλ αμβ άνει συγχρόνως την υποχρέωση να προστατεύσει αυτά τα στοιχεία κατά τρόπο 
τουλάχιστον ισοδύναμο με αυτόν που εραρμάζεται στη συγκεκριμένη περίπτωση από το μέρος που τα 
παρέχει. 

3. Οι πληροφορίες που λαμόάνανται χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς του παρόντος 
πρωτοκόλλου. Σε περίπτωση κστά την οποία κάποιο από τα μέρη επιθυμεί να χρησιμοποιήσει αυτά τα 
στοιχεία για άλλους σκοπούς, ζητεί εκ των προτέρων τη γραπτή συγκατάθεση της αρχής που πορέχει 
τα στοιχεία Επιπλέον, η χρήση των στοιχείων υπόκεσαι σε σποιουσδήποτε περιορισμούς επιβάλει η εν 
λόγω αρχή. 

4. Η παράγραφος 3 δεν εμποδίζει τη χρησιμοποίηση των παρεχόμενων στοιχείων σε σποιαδήπστε 
δικαστική ή διοικητική διαδικασία κινείται ως συνέπεια της μη συμμόρφωσης προς την τελωνειακή 
νομοθεσία Αυτή η χρησιμοποίηση γνωστοποιείται στην αρμόδια αρχή που παοείχε το στοιχεία. 

5. Τα μέρη έχουν την ευχέρεια στα αρχεία αποδεικτικών στοιχείων που τηρούν, στις εκθέσεις και τις 
μαρτυρίες και σε διαδικασίες και καταγγελίες που παραπέμπονται στα δικαστήρια να χρησιμοποιούν ως 
αποδεικτικά στοιχεία πληροφορίες που έχουν λάβει και έγγραφα που συμβουλεύθηκαν. σύμφωνο με τις 
διστάζεις του παρόντος πρωτοκόλλου. 


οε/υζ/ρ/ 9 Πΐ 





1958 ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 11 


Εμπειρογνώμονες και μάρτυρες 

1 . Υπάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση είναι δυνατόν να εξουσιοδοτηθεί να 
παραστεί. εντός των ορίων της άδειας, υπό την ιδιότητα του εμπειρογνώμονα ή του μάρτυρα, σε 
δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες που αφορούν ζητήματα που καλύπτει το παρόν πρωτόκολλο υπό τη 
δικαιοδοσία άλλου μέρους, και να προσκομίσει αντικείμενα, έγγραφα ή κυρωμένα αντίγραφα αυτών τα 
οποία, ενδεχομένως, είναι αναγκαία για τις διαδικασίες. Η αίτηση παραοτάσεως πρέπει να αναφέρει 
επακριβώς για ποιό ζήτημα και υπό ποιαν ιδιότητα ή αρμοδιότητα θα εξετασθεί ο υπάλληλος. 

2. Ο εξουσιοδοτημένος υπάλληλος χαίρει της προστασίας την οπαία εξασφαλίζει η ισχύαυσα 
νομοθεσία στους υπαλλήλους της σπαύσας αρχής στο έδαφός της. 


ΑΡΘΡΟ 12 

Δαπάνες της συνδρομής 

Τα μέρη παραιτούνται αμοιβαία από κάθε διεχδΐκηση επιστροφής δαπανών, τις οποίες επισύρει η 
εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου, εκτός, όπου χρίνετα: σκόπιμο, από δαπάνες για 
εμπειρογνώμονες και μάρτυρες κσι για διερμηνείς και μεταφραστές, οι οπαίοι δεν είναι δημόσιοι 
υπάλληλοι. 


ος/υζ/ρ/ςτ 12 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1959 


ΑΡΘΡΟ 12 


Εφαρμογή . 

ι. Η εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου ανατίθεται οτις κεντρικές τελωνειακός αρχές της 
Δημοκροτιας του Ουζμπεκιστάν, οφενός, και τις αρμόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και. εφόσον χρειάζεται, των τελωνειακών αρχών των κρατών μελών, αφετέρου. Οι 
προαναφερθείσες αρχές αποφασίζουν σχετικά με άλα τα πραχτικά μέτρα και τις ρυθμίσεις που είναι 
αναγκαίες για την εφαρμογή του. λαμβάνοντας υπόψη τους ισχύοντες κανόνες περί προστασίας των 
δεδομένων. Έχουν τη δυνατότητα να προβαίνουν σε συστάσεις προς τα σομόδια σώμστα σχετικά με 
τροποποιήσεις, που Θεωρούν ότι πρέπει να επέλθουν στο παρόν πρωτόκολλο. 


2 . Τα μέση έρχονται σε αμοιβαίες διοβσυλεΰσεις κεε ακολούθως, αλληλοενημερώνονται σχετι 
τους λεπτομερείς κανόνες εοαρμογής που υιοθετούν, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 
πρωτοκόλλου. 


κα 


με 


ΑΡΘΡΟ 1— 

Συμπληρωματιχόττιτα 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, οι συμφωνίες αμοιβαίες συνδρομής που έχουν συναόθεί μεταξύ ενός 
ή περισσοτέρων κρατών μελών και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν δεν θίγουν τις κοινοτικές 
διστάζεις που διέπουν τη γνωστοποίηση μεταξύ των αρμοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των τελωνειακών ορχών των κρατών μελών σποιουδήποτε στοιχείου σχετικά 
με τελωνειακό ζητήματα κοινοτιχού ενδιαφέροντος. 


ΟΕ/υΖ/Ρ/9Γ 13 



ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1961 


ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 


ΑΡ/ΟΕ/υΖ/ςτ 1 


1962 


ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΟΤΑ ΡΙΝΑί» 

5ϋ_ΙΤΑΚΤ 

50Ηίυ55ΑΚΓΞ 

ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 

ΡΙΝΑΙ ΑΟΤ 

. ΑΟΤΞ ΡΙΝΑ!_ 

ΑΤΤΟ ΡΐΝΑΙ>Ε 

510ΤΑΚΤΕ 

ΑΟΤΑ ΡΐΝΑΙ_ 

Ρ ΑΑΤ 05 Α5ΙΑΚ1Η ϋ Α 

3ΐυΤΑΚΤ 

ϋΚΥΗΑΟΒΗΗ ΑΚΤ 


ΑΡ/ΟΕ/υΖ/Χ 1 




·> 4 


4 


_ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) _ 

Οι Γίληρεΐούοιοι; ’ 

ΤΟΥ ΒΑΣΜ.ΞΙΟΥ ΤΟΥ ΞΒΛΠΟΥ. 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ. 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ. 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΖ 

του βασιλείου της σπάνιάς. 

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ. 

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟ ΚΡΑΤΑΣ. 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ. 

ΤΟΥ 5ΑΣΛΞ.ΌΥ ΤΟΝ -ΑΤΟ ΧΟΡΟΝ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΓΓΡίΑΖ 

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓ ΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟ ΚΡΑΤΑΣ. 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΑΣ ΤΗΣ 3ΙΝΛΑΝΔ1ΑΖ 

ΤΟΥ ΒΑΖΛΞιΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ. 

ΤΟΥ ΗΝΟΜΕΝΟΥ 3ΑΖΛΕ10Υ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ-ΤΗΣ'ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ. 




1963 


ΑΡ/ΟΕ'υΐ'αΓ 2 



1964 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


συμβαλλόμενα μέρη της Συνθήκης για την ίδρυση της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, της Συνθήκης για 
την ίδρυση της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ και της Συνθήκης για την ίδρυση 
της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, 

εφεξής καλούμενα “κράτη μέλη*, και 

της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ και της 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, εφεξής καλούμενες “η Κοινότητα; 

αφενός, 


:<αι οι πληρεξούσιοι της ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΟΥ ΟΥΖΜΠΕΚΙυ. ί ΑΝ, 


αφετέρου. 


συνελδόντες στη Φλωρεντία, στις 21.06.1596, για την υπογραφή της συμΦωνίος για τη σύναψη 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίες μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους 
αφενός, και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν αφετέρου, εφεξής καλούμενη 'συμαωνία; ενέκριναντα 
εξής κείμενα : 


τη Συμφωνία, τα Παραρτήματα της κοι το ακόλουθα Πρωτόκολλο : 

Πρωτόκολλο για την αμοιβαία συνδρομή μεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακό ζητήμοτα. 


Αί70Ε/υΖ/5Γ 3 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1965 


ι * 


* 




* 


Οι πληρεξούσιοι των κρατών μελών και της Κοινότητας χσι οι πληρεξούσιοι της δημοκρατίας ταυ 
Ουζμπεκιστάν ενέκρινον τα κείμενα των κοινών δηλώσεων που αναφέρονται παρακάτω κα: 
επισυνάπτονται στην παοούσο ι ολική Πραοη ; 

Κοινή δήλωση για τα προσωπικά δεδομένα 

Κοινή δήλωση για το άστρα Ξ της συμόωνίας 

Κοινή δήλωση για τον “πλο ίΐΙ 

Κοινή δήλωση για “0 άστρο 1- της συμφωνίας 


Κοινή ώη.'.ωση γ·.α -ην· έννοια -ου 'ελέγ) 




Κοινή δήλωση για το άστρο 3υ της συμφωνίας 


Κοινή δήλωση για το άσίοσ της συμφωνίας 


Κοινή δήλωστι για το άστρο £Ξ _ ης συμόωνίας 


V 




ΑΡϊΟΕ-υΤ'ςΓ 4 


« 


ιοων,α: 





1966 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Οι πληρεξούσιοι των κρατών μελών και της Κοινότητας και οι πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν σημείωσαν επίσης την ακόλουθη ανταλλαγή επιστολών που προσορτάται στην παρούσα 
Τελική Πράξη. 

Ανταλλαγή επιστολών μεταξύ της Κοινότητας και της δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν σχετικά με την 
εγκατάσταση εταιρειών. 

Οι πληρεξούσιοι των κρατών μελών και της Κοινότητας, και αι πληρεξούσιοι της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεχιστάν σημείωσαν επίσης την Δήλωση που προσορτάται στην παρούσα Τελική Πράξη : 

Δήλωση της Γαλλικής Κυβέρνησης 


ΑΡ/οε/υζφ 5 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1967 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΠΑ ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ 

Κατά την εβορυογή της παρούσας συμόωνίας. τα μέρη τελούν εν γνώσει της ανάγκης επαρκούς 
προστασίες του ατομου όσον αρορσ την επεξεργασία προσωπικών δεδομένων και την ελεύθερη 
κυκλοοοοία των δεδομένων αυτών. 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΠΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 


Ε-ροσαν τα μέρη συμφωνήσουν ότι οι περιστάσεις δικαιολογούν συναντήσεις 
οι συναντήσεις μπορεί νο ρυθμίζονται βά όσο. 


ανώτατο επίπεδο, αυτές 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΠΑ ΤΟΝ ΤΙΤΛΟ ίΐί' 


Ολες οι αναοορές στην ΘΑ" 


γίνονται. στο κείμενο της ΘΑ. ι όπως τροποποιήθηκε το '.ΞΞ-λ 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΠΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 1Ρ 


Μέχρις ο-ου το Ουΰμπεχιστσνπροσχωρήσει στον ΠΟΕ. τα μέρη διενεργούν διαβουλευαεις - .ο πλαίσιο της 
Επιτροπής Συνεργασίας σχετικά με τις πολιτικές τους στον τομέα των εισαγωγικών δασμών, 
συμπεριλαμβανομένων των μεταβολών στη δασμολογική προστασία. Ειδικότερα, τέτοιες διαβου/νευσεις 
πραγματοποιούνται πριν από την αύξηση της δασμολογικής προστασίας. 


ΑΡ/ΟΕ/υΐ/9Γ 5 


1968 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΠΑ ΤΗΝ ΞΝΝΟΙΑ*ΤΟΥ "ΕΛΕΓΧΟΥ* 
ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 24 ΣΤΟΙΧΕΙΟ (β) ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 35 


1. Τα μέρη επιβεβαιώνουν ότι κατανοούν ομο^οία ότι το 6έμα του ελέγχου εξοοτάται από τα πραγματικά 
γεγονότα της συγκεκριμένης περίπτωσης. 

2. Πα πσρ άδειγμο, μία επιχείρηση θεωρείται ότι "ελέγχεται· από άλλη επιχείρηση και συνεπώς οίνοι 
δυγστρική αυτής εαόσσν: 

η άλλη επιχείρηση κατέχει άμεσα η έμμεσο την πλειαψηφία των δικαιωμάτων ψήσου, ή 

η άλλη επιχείρηση έχει το δικοίωυα να διορίσει ή να παυσει την "υειαμηρία του διοικητικού 
οργάνου, του οργάνου διαχείρισης ή του εποιτπχσύ οργάνου και είναι συγχρόνως μέτοχος ή μέλος 
της θυγατρικής, 


3. Αμσότερα το μέρη θεωρούν ότι η απαρίθμηση των χρπηρίων της παραγράσου 2 δεν είναι περιοριστική. 






ΑΡ/ΟΕ/υΖ/ςτ 7 



ΦΕΚ79 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1969 


ΚΟΙΝΗ Ρ,ΗΛΓ.ΖΗ ΠΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 34 


■ο γεγονός οπαιτεπα: ταξιδιωτική θεώρηση γιο το φυσικό πρόσωπα ορισμένων μόνο μεοών και όχι 
άλλων δεν πρέπει νο όεμρεπαι ότι ακύρωνε; ή εξασδενεί το πλεονεκτήμοτο που αποροέουν οπό 
συγκεκριμένη δέσμευση. 


ΚΟΙΝΗ ΟΗΛΟΙΗ ΠΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 41 


Το μέρη συμφωνούν ότι. γιο το 
ιδιοκτησία περιλαμβάνει ειδικότε; 
δημιουργού για τα προγράμματα 
που σώο ροών την ευοεσπεχνία. τ 


:ς σκοπούς της συμάωνίος, η πνευματική, βιομπχανιχή 
ο το δικαιώματα δημιουργού, συμπεριλαμβανομένου του 
ηλεκτρονικών υπολογιστών και τα συγγενικά δικαιώματα, τ 
; βιομηχανικά σχέδια, τις γεωνρααικές ενδείξέιο, συμπεριλ: 


κοι εμπορική 
δικαιώμστος 
α δικαιώματα 
αμίανομένων 


των ονομασιών προέλευσης, των εμπορικών σημάτων και των σημάτων υπηρεσιών, τις τοπογραφίες 
ολοκληρωμένων κυκλωμάτων κοδώς και την προστασία οπό τον αθέμιτο ανταγωνισμό, όπως αναφέρετοι 
στο άρδρο 10 α της σύμβασης του Πορισιού για την προστασία της βιομηχανικής ιδιοκτησίας κοι την 
προστασία πληροφοριών για την τεχνογνωσία που δεν έχουν κοινολονηδεί. 
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1970 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΠΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 35 

1. Τα μέρη συμφωνούν, για τον σκοπό της ορδής ερμηνείας και πρακτικής εφαρμογής, ότι ο όρος 
•εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις· που περιέχεται στο άρθρο 35 της συμφωνίας σημαίνει περιπτώσεις 
σημαντικής παραβίασης της συμφωνίας οπό ένα από τα μέρη. Σημαντική παροβίααη της πορούσας 
συμφωνίας συνίσταται σε : 

(α) αποκήρυξη της παρούσας συμφωνίας για την οποία δεν πρσβλέπεται κύρωση βάση των γενιχών 
κανόνων του διεθνούς δικαίου 

ή 

ταοσβίαση των ουσιωδών στοιχείων της παρούσας συμφωνίας που εχτιδενται στο άρθρο 2. 

2 . Τα μέρη συμφωνούν ότι ο όρος ’χατάλληλα μέτρα* που αναφέρεται στο άρθρο 55 είναι μέτρα που 
λαμβάναντο$ σύμφωνα με το διεθνές δίχοιο. Αν κάποιο από τα μέρη λάβει μέτρα σε ιδιαίτερα επείγουσα 
περίπτωση, όπως προβλέπεται στο άρθρο 35, το άλλο μέρος δύνστσι να προσαύγει στη διαδικασία 
επίλυσης δισρορών. 


ΑΡ/ΟΕ/υ2/9Γ 9 


ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1971 


ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ. ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΛΗΜΟΚΡΑΤΑΣ ΤΟΥ ΟΥΖΜΠΕΚΙΣΤΑΝ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ 


1972 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


Α. Επιστολή ττκ Κυθεονπσεωσ της Δπυοκσατίαο του ΟυΔιπεχιοτάν 

Κύριε. 

Έχω την τιμή να ανοαερβώ στη συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, η οποία μονογραφήθηκε 
στις 29 Απριλίου 1996. 

Όπως υπογράμμισα κατά τις διαπραγματεύσεις, η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν παραχωρεί στις κοινοτικές 
εταιρείες που εγκαθίστανται και ασκούν δραστηριότητα στη Δημοκρατία του Ουή-ιπεχιστάν προνομιακή 
μεταχείριση σε ορισμένα θέματα. Εξήγησα ότι η στάση αυτή αντικατοπτρίζειτην πολιτική του Ουζμπεκιστάν, 
στόχος της οποίος είναι να προωθήσει με κάθε τρόπο την εγκατάσταση κοινοτικών εταιρειών στη 
Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν. 

Έχοντας κοτά νου τα ανωτέρω, εννοείται άτι κατά τη διάρκεια της περιόδου μεταξύ της ημερομηνίας 
μονογράφησης της παρούσας συμφωνίας και της ενάρξεως ισχύος των σχετιχών άρθρων για την 
εγκατάσταση εταιρειών, η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν δεν 3α ενχρϊνει μέτρα ή χανονισμούς, με τα οποία 
θα εισάγονταν ή θα επιδεινώνονταν διακρίσεις εις βάρος των κοινοτικών εταιρειών έναντι των ουζμπεκιχών 
εταιρειών ή εταιρειών από αποιαδήποτε τρίτη χώρα σε σχέση με την κατάσταση που ίσχυε κατά την 
ημερομηνία μονογράφησης της παρούσας συμφωνίας. 

Παρακαλώ γνωστοποιήστε μου την πορολαβή της παρούσας επιστολής. 

Με βαθύτατη εκτίμηση 

Για την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν 


ΑΡ/ΟευΖ/ςι· 11 



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ} 


1973 


3. Επιστολή τη£ Ευρωπαϊκή ο Κοινέττ.ταο 


Κύριε, 


Σας ευχαριστώ για την επιστολή σας, η οποία έχει ως ακολούθως: 


•'Ξχω την τιμή να αναφερθώ στη συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, η οποίο μονογραφήθηκε 
στις 29 Απριλίου 1996. 

Όπως υπογράμμισα κατά τις διαπραγματεύσεις, η δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν παραχωρεί στις 
κοινοτικές εταιρείες που εγκαθίστανται και ασκούν δραστηριότητα στη δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν 
προνομιακή μεταχείριση σε ορισμένα θέματα. Εξήγησα ότι η στάση αυτή αντικατοπτρίζει την πολτπκή 
του Ουζμπεκιστάν, στόχος της οποίος είναι να προωθήσει με κάθε τρόπο την εγκατάσταση κοινοτικών 
εταιοειών στη δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν. 

Έχοντας κατά νου τα ανωτέρω, εννοείται ότι κστάτη διάρκεια της περιόδου μεταξύ της ημερομηνίας 
μονογράφησης της παρούσας συμφωνίας και της εναρξεως ισχύος των σχετιχών άρθρων για την 
εγκατάσταση εταιρειών, η Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν δον θα εγκρίνει μέτρα ή κανονισμούς, με τα 
οποία θα εισάγονταν ή δα επιδεινώνονταν διακρίσεις εις βάρος των κοινοτικών εταιρειών έναντι των 
ουζμπεκικών εταιρειών ή εταιρειών από οπαιαδήπατε τρίτη χώρα σε σχέση με την κατάσταση που ϊσχυε 
κατά την ημεαομηνίσ μονογράφησης της παρούσας συμφωνίας. 

Παρακαλώ γνωστοποιήστε μου την παραλαβή της παρούσας επιστολής." 


Σας γνωστοποιώ την παραλαβή της ανωτέρω επιστολής. 


Με βαθύτατη εκτίμηση 


Εξ ονόμστος 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 


ΑΡ/ΟΕΊίΖ'ςΓ 12 



1974 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΔΗΛΟΣΗ 

ΓΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 


Η Γαλλική Δημοκρατία σημειώνει ότι η συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας που συνήφβη με τη 
Δημοκρατία ταυ Ουζμπεκιστάν δεν εφαρμόζεται στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη παυ είναι συνδεδεμένα 
με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύμφωνα με τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 


Αί/0©υΖφ 13 





ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1975 


ΗβοΠο βπ ΡίΟΓβπαβ. εΙ νβίηίίυπο Ρε ϊυπΐο Ρε π-.ϋ ηονεοίεηίοδ πονεπίδ γ εείε. 
υ<ίί39Γε1ΐ9βΐ ί ΡΐΓβηζβ Ρεη εποςΐγνεηΡε ]υπΐ ηιϊίεη ΠυηΡΓεΡε ος δβΚδ ος ΡιβΜβπβ. 

ΟδδοΗβΗεπζυΡΙΟΓέηζΗΓηεΐηυηΡζγνβηζίοείεπΡυηίπθυΓΛεΗππαπΡεΓίεεοΗευΓΡηβ'υπζία. 

'Εγινε στη Φλωρεντία σας είκοσι μία Ιουνίου χίλια εννιαχόαα ενενήντα έξι. 

□οπβ 3ΐ ΠοΓδΓΟδ οπ ΐΗβ ΐννεπΐγ-ίΪΓδί Ρ£γ οί ϋοπε ϊπ ίΗε νδΞΓ οπε ίΗαυεζπΡ πΐπε 
ΠυηιάδΡ ηπΡ πίπετγ-είχ. 

Ρδί: 2 ΡίοΓδΓ.οδ, Ιβ νϊπςτ-ετ-υπ ]υίπ Γπϋ πευί οεπ: αυδίΓε-νϊπστ-δδίζε. 

Ρ 2 Π 0 5 ΡΪΓ 2 Γ.Σ 2 , εοσί’ νεπτυπο ςίυσπα ιτιΐΐΐεπονεοεπΐοπονεπτδεε!. 

0=α==η ίε Ρΐο.-εποε, σε δεπεπτννΐπιϊςδτδ ]υηΐ ηεοεπαεπΗσποδ" ζεεεπΓ.εαεαίς. 

Ρβίίο 3 ΓΠ ΡΐοΓδηςε, βΓΠ νίπτε ε υπι Ρε ϋυηΠο Ρε γπΗ πονβοβπίοβ β ηονεπΐε ε δεΐε. 
ΤεΗΐγ ΡΐΓβπζε£5£ Ι<£Πε!επ*επ£κγΓΠΓΠ6Π6π*£Γι£είΤ5ίΓΓ.ΓΠ£.'5£ΓΤ£ οανετ.ε'κεεεκυυίΞ '/υοΓ,Γ.£ 

ίυΗ£ΐγπΰβΙ<5£η22ΐ£2γπθ8Κε3πΙο/ΓΠΓη6Γ:£Κυυ2ϊ. 

5ογγ. ε!<89Ρδ ί ΡΐοΓδΠδ Ρεπ ί]υσοίθΓ5Τ2 ]υηΐ πϊΐίοηΙτυηΡΓεπΐίίοεεχ. 

φΛΟρθΗΙίϋΗ 1Π£^ρΗΑ^ ΜΚΚΓ ΤγΚΧΚ3 :Ό3 Τρ\ΖΖ·Η ΟΛΤΗΙ-Γ-Ζ-ί 
ΚΗΛΗΗΗΓ ΗΗΓΗΊ?Μ£ 6ΗΌΚΚΏΪ ΗΙ-ΟΗΗΑ& Ίγ31ΧΑ&&. 
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1976 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΡαυΓ Ιβ Ηογ3υΓπβ ά* Ββίςίςυβ 
νσοΓ ΗβΙ ΚοπίπΚπ}Κ ΒβΙςίβ 
ΡϋΓ ά35 ΚόπΐςΓβϊςΗ Ββΐςίβπ 



ΡΰΓ 3ίβ Ευπ<ίβ3Γβραέ3ΐΠ< Οβυί3θπΐ3πά 




ΑΡ/ΟΕ/ΙΙΖ/Χ 3 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1977 


Ρογ βΐ Ηβΐπο Ρβ Εδρ3Π3 



ΡσϋΓ 13 ΚβρυΡϋςυβ ίΓ3Π03Ϊ5β 



ΤΡ.3Γ 083πη Π3 ΗΕΪΓδΗΠπ 
Ρογ !Γδ!3Πίί 



ΡβΓ 13 ΠβρυϋΠθ3 ϋ3ΐΪ3Π3 
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1978 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΥΟΟΓ Ηβί ΚθΠΪπίίΓΪ}Κ ΡβΓ Νβ£ΪβΓΐ3ΠάβΠ 



ΡΟγ €ίϊβ Ηβρυ&ΙίΚ όβΙβίτβΐοΗ 



ρ?!3 Ρ.5ρύπΙ1θ3 ΡοΓίυςαβδα 



δυΟΓΠβΠ ΐ353ν3ϋ3Π ρϋθΙβ3ί3 
Ρ5γ Ηβρι±ΙΠ<βπ ΡίπΙδπϋ 




/ 


'ΡΙΟΑ/ 


Ρογ ΚαπυπςδπΚΒί δνθπςβ 


ΑΡ/ΟΕ/υΖ/Χ 7 




ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1979 


Ρογ Ιίιβ υπΐΐες! ΚίηςιεΙαΓΤΐ οί <3Γβ3ί ΒΓϊί3Ϊπ 3πύ ΝοΠΗθγπ ΐΓβί3Πά 




Ρο γ 135 0οσιυπϊΰ3ίίβ5 ΗϋΓθρβ33 
Ρογ Οβ ΕυΓορβίο^β Ρ3βΙ1β33ΐί3ΐ:βΓ 
ΡΟγ <ϋβ ΕϋΓορέίδοΙιβπ 3βΓηβίΠ5θΗ3ί1βπ 
Γιο τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες 
Ρογ ΙΙιβ ΕυΓορβ3π ΟοΓΠΓπυπϋίβδ 
ΡουΓ Ιβδ ΟοπΓιΐπυπ 3 υί 65 βυΓορββπηθδ 
Ρ6γ Ιβ ΟοΓπυπίίέ βυΓορβ-3 
νοοΓ όβ ΕϋΓορβδβ Οβπιβ3Π3θΙΐ3ρρδπ 
Ρβΐ33 Οοίπυπί03άβδ ΕυΓθρβί33 
Ευποορβη γΗΐδί50]βπ ρυοΙβδ*3 
Ρογ ΕυΓορβ!5ί<3 9δΓΠβπ5ί<3ρβΓΠ3 
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1980 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ} 


Ε! ΐβχτο ςυβ ρΓβοβΡβ «δ οορίβ οβΓΡΗοβΡ» εοπίοπ-ηβ ΡβΙ οπςίπβΐ ΡβροδήβΡο «η Ιοί » Γ ς*ίνθδ Ρβ Ια δ·»·,.,*, 
ΟβηβΓβΙ ΡβΙ Οοηίβίο βπ Εί-υδβΙβδ. . *·α-βΐ8Γ.« 

Γ0Γ3Π5ΐ3βη<ίβ Ιβίίϊΐ βί βη ί3βκΓ»?Γί! 3 βπρ 3 Γ: 3ί οπςίηΒΙΡοΙίυΓηβηΐβ; ΡβροηβΓβΙ ί Ρ.ί(ί6Γ5 <3βΠβΓβΙί*|ςΓβΤ3Γίβΐ3 
ΑΓίΐίνβΓ ί Εί^ΧβΙΙβδ- 

ΟβΓ νοΓδίβ^βπΡβ Τβχ: ί«: βίπβ ΡβςΙβυΡίςχβ ΑΡδεΠπίτ ϋβδ ΟπςίηβΙδ, Ρ3δ !γπ Αιχίιίν Ρβδ ΰβηβΓβΙδβΙΐΓβΜΓίβίδ 
Ρβδ Ηβίβί ΐη 2ηΐ55β! Ι'.ίηιεΓίβςι ίδΐ. 

Το ανωτέρω κείμενο είνα ακριβές αντίγραφο του πρωτοτύπου σου είναι κατατεθειμένο ατα αρχεία της 
Γ ενικής Γραμματείας του Συμβουλίου στις Βρυξέλλες. 


ΤΗβ ρΓβοίΡΐης χβχτ ίδ 3 εβΓϊίίίβΡ :αιβ εοργ οί χΗβ οπςίπΒΐ ΡβροδίιβΡ ίπ φβ βτείηίνβδ οί ιίιβ αβπβΓβΙ 
5 βθΓβΐ3Π3ΐ οί ΐί’.β ΟουηείΙ ίη ΒΓϋδδβίδ. 


1.8 Τ 8 ΧΧ 3 ρυί ρΓέεέΡβ 8δΐ υηβ οερίβ οβΓχ;ί;ββ εεπτεπτιβ & !'οπ 3 ίπ3ΐ Ρβροδβ Ρβπδ Ιβδ ΒτείΊϊνβδ Ρυ δβετβΐΒΠδτ 
0βπίΓ3ΐ Ρυ ΟαπδβίΙ 3 ΕΓυχβΙΙβδ. 

II ΧΒ5Τ0 ςήβ ρχβεβΡβ 8 «Ρί3 εβΓΐίίίοδΧβ εεηίοΓΓΠβ βΙΙ'οπςίπβΙβ Ρβρεδ!: 3 :α ποςίί ΒΓεηϊνί Ρβί 5βςΓβΐ3π8:ο 
ςβηβτβίβ ΡβΙ ΟεηδίςΙϊο 3 ΕαιχβΙΙβδ. 

0« νοοΓ 933 ηεβ ϊβίτδΐ ϊδ Ιηβί νοσΓ ββπδΙυΐΡβπΡ 9 Β ν ''β 3 τπιβΓί« βίδεΡ.πτΐ νβπ Ηβ: οπςίηββΐ, ηβΡ6Γ9βΙβ5<ί ϊη Ρβ 
Βπείΐίβνβπ νβπ Γΐβϊ δβΟΓβΐβΠββΙ-ΟβΠθΓββΙ ν3Π Ρβ Ρ33Ρ Γβ ΒΓυδδβΙ. 

Ο ΐβχτο ρυβ ρΓβεβαβ ί υηη.3 οόρί3 3υχβητιε3Ρ2 Ρο οπςίηζί Ρβραδίΐϊεε ηοδ βηςυινοδ Ρο 5βεΓβΐ3Γ:3Ρο-<δβ:3! 
Ρο (Γοηδβίβο 8 γπ 9Γυχβ!3δ. 

ΕαβίΙβ οΐβνί :βκδ*ί οη ε:<83κδί χοΡίδτβτευ ι'ϋίβΓ-.πεδ ΕΓγδδβϋδδΙ οΐβνβη ηβυνοδτοη ρέΙδίΓ.ΧΒβ.-ίδτδπ βΓΙςίδΧοεη 
*3ΐΙβϊβΐυδΐ3 2ΐ)(ΐ:ρβΓ3Ϊ335!3 ΧβΚδΐίδίέ. 


ΟνβηβτέβπΡβ :εχ: 3 γ βη ρβδΐγΓίίτ δνδχπίχ 3 ν ρβ: επείΓ.βί δοη ΡβροπβΓβϊδ ί ΓβΡβ'δ ς8ηβΓ3ΐδβΙ<ΓβΧ3Γ3ί5 3ΓΚϊν 
ΐ 3Γγ55βί. 


3 013 «133. 
Βοιχβϋβί, αβη 
Βοίδδβΐ. αβπ 
Βρυξέλλες, 
3θ)*3βΐ3. 
3οιχβ1Ι**, 1β 
ΕπιχβΙΙβδ. 8εε:’ 
Βαβδβΐ, 
ΒηιχβΙδδ, β.τι 
0Γγϊ3βΙ. 

8Γγ**βΙ Ρβπ 
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Ρογ βΙ δβρτβιβτίο ΟβηβΓβΙ ΡβΙ Οοηδβ/ο Ρβ Ιδ υηϊοη ΕυΓορββ 
Ρογ (αβπβΓδΙδβ&βιβΓβπ ίοΓ.ΡέΡβϊ ϊογ Οβη ΕυΓορίβίδχβ ΙΙπίοη 
ΡΟγ Ρβη 0βπβΓ3ΐδβ*ιΤΒϊ3τ Ρββ Ηβϊβδ ΡβΓ Ενιηορϋδείιβπ υπίοπ 
Για το Γενικό Γραμματέα ταυ Συμβουλίου της Ε υρωπάκής Ένωσης 
Ρογ Οιβ δβοτβίΒΓγ-ΟβηβΓίΙ οί ϊίιβ ΟουηαΙ οί Λβ Εατορββη υπίοπ 
Ροογ Ιβ δβοτίτϊίΓ* 3 4πέΓ3ΐ Ρυ ΟαηββίΙ Ρ· Γυητση βυΓορίβηπβ 
Ρβτ 3 δβςΓβιβπα £3βηβΓ3ΐβ ΡβΙ Οοπδϊδίίο ΡβΙΙ'υπίοπβ βυηορββ 
νοοΓ Ρβ δβοΓΒΜτίδ-ΟβηβΓΜΐ νβη Ρβ ΡββΡ νβη Ρβ ΕοΓορβδβ Όπΐβ 
ΡβΙσ 5βοτβΐ1πο·ΟβΓ3ΐ Ρο ΟοηδβΙΓιο Ρβ υπί3ο ΕοΓορβίβ 
ΕύΓσοραπ υηΐοπίπ ηβυνοδτοη ρββδΐΗχββππ ρυοίβδτβ 
ΡΙ ςβηβτβΙδβΙϋ'βτβΓβΓβπδ ίδΓ ΕαΓορβίδΙίβ υηίοπβη* γ 5Ρ νίςηβΓ 




Ο. £ΤΕΚΕΙ_ΕΝΒυΗΟ 

ΟΪΓβεϊβυΓ ΟέηέΓδΙ 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1981 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήοεως και της Συμφωνίας 
που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του 
άρθρου 101 αυτής. 

ΠαρσγγέλλομεΤη δημοσίευση του παρόντος στην Εφη¬ 
μερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 
του Κράτους. 


Αθήνα, 12 Μαϊου 1997 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 


01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ. ΔΗΜ. ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 

ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ 

εθμκης ΑΑΙΥΝΑΣ 

ΑΛΕΞ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

ΑΠ.-ΑΘ. ΤΣΟΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΚΑΙ ΟΚΟΝΟΜΚΟΝ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

ΠΑΝ. ΠΑΓΙΑΝΤΟΝΙΟΥ 

ΒΑΧ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

ΠΕΡΒΛΛΛΟΚΓΟΣ. ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΕΝ ΕΡΓΩΝ 

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΚΟΝΣΤ. ΛΑΛΙΩΤΗΣ 

ΓΕΡΑΣ. ΑΡΣΕΝΗΣ 

ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟ*4. ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΝ 

ΣΤΕΦ. ΤΖΟΥΜΑΚΑΣ 

ΜΙΛΤ. ΠΑΠΑΪΩΑΗΗΟΥ 

ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΚΟΝΣΤ. ΓΕΙΤΟΝΑΣ 

ΕΥΑΓ. ΠΑΝΝΟΠΟΥΑΟΣ 

ΠΟΛΓΠΣΜΟΥ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΕΥΑΓ. ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ 

ΣΤΑΥΡΟΣ ΣΟΥΜΑΚΚΣ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΓΕΟΡΓ. ΡΟΜΑΙΟΣ 

ΧΑΡ. ΚΑΣΤΑΝ1ΔΗΣ 

ΤΥΠΟΥ ΚΑΙ ΜΕΣΩΝ 

ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 

ΕΞΩΤΕΡΚΩΝ 

ΔΗΜ. ΡΕΠΠΑΣ 

ΓΕΟΡΓ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 14 ΜαΤου 1997 


Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΥΑΓ. ΠΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕΙ»ΕΧ 223211 ΥΡΕΤ ΟΒ * ΡΑΧ 52 34 312 


Γ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 

- ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

Σολωμού 51 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 

-Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5225761 

5230841 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε.Κ. 5225713 

5249547 

Πώληση Φ.Ε.Κ. 5239762 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248141 

Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248188 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5248785 

Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 
αποστολή Φ.Ε.Κ. 5248320 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 

Βασ. Όλγας 188, 1ος ορ.-Τ.Κ. 546 55 (031)423956 
ΠΕΙΡΑΙΑΣ 4136402 

Νικήτα 6^ Τ.Κ. 18531 4171307 

ΠΑΤΡΑ (061)271249 

Κορίνθου 327 Τ.Κ. 262 23 224581 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ 

Διοικητήριο Τ.Κ. 454 44 (0651)21901 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ (0531)22637 

Δημοκρατίας 1 Τ,Κ. 691 00 26522 


ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΩΝ 

ΕΦΗΜΕΡ1ΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


■ Μέχρι 8 σελίδες 150 δρχ. 

- Από 9 μέχρι 16 σελίδες 300 δρχ. 

- Από 16 σελίδες και άνω προσαύξηση 100 δρχ. ανά Βσέλιδο ή μέρους αυτού 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 

Τεύχος 

Κ.Α.Ε. Προϋπολογισμού 

Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ 

2531 

ΤΑΠΕΤ 3512 

Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κ.τλ.) 

50.000 

δρχ. 

2.500 

δρχ- 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κ.τλ.) 

50.000 

η 

2.500 

>» ! 

Γ (Διορισμοί, απολύσεις κ.τλ. Δημ. Υπαλλήλων) 

10.000 

η 

500 

» 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κτλ.) 

50.000 

» 

2.500 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

25.000 

>* 

1.250 

» 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.τλ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

10.000 


500 

» 

Παράρτημα (Πίνακες επιτυχόντων διαγωνισμών) 

5.000 

» 

250 


Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

10.000 

Μ 

500 

■■ 

Ανώτατου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

3.000 

Ο 

150 

» 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

250.000 

» 

12.500 

» 

Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

10.000 

» 

500 

Ν 

ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

200.000 

» 

10.000 

*> 


: Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίδουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) 
το οποίο με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

' Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται πέρα των παραπάνω αναφερομέ νων ποσών με τα ταχυδρομικά τέλη και 
μπορεί να στέλνονται με επιταγή και σε ανάλογο συνάλλαγμα στο Διευθυντή Οικονομικού του Εθνικού Τ υπογραφείου. 

* Η πληρωμή του ποσοστού του ΤΑΠΕΤ που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπρσττεται στην Αθήνα από το Ταμείο του ΤΑ- 
ΠΕΤ (Σολωμού 51 - Αθήνα) και στις άλλες πόλεις από τα Δημόσια Ταμεία. 

1 Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

* Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρημσπκό 
ποσό της συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

* Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1η Ιανουάριου και λήγει την 31η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. Δεν 
εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

* Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

" Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες κοινού λειτουργούν καθημερινά από Οδ.ΟΟ' έως 13. 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 





















